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KAYNAKÇA 


ÖNSÖZ 


Sokaktaki adamın bilimkurguya gösterdiği ilgi, 
toplumun kendi geleceğine yönelik devingen ve verimli 
düşünce dünyasının güvenilir göstergelerinden birisidir. 
Bilim adamlarımıza, edebiyatçılarımıza, 
yayıncılarımıza sorumluluk düşüyor... 


Bilimkurgunun konusu, gelecekteki evren, gelecekteki insan, 
gelecekteki insan topluluklarıdır. Bilimkurgu, çağın insanına, günü- 
müz gerçeklerinin geleceğin dünyalarına simgesel dönüştürümünü 
sunuyor. Bilimlerin önerdiği yeni evren modellerinden, teknolojinin 
olanak sağlayacağı yeni yaşam tarzlarından söz ediyor. Bilimkurgu, 
kimi zaman da çatıştığı gerilimli, ürpertici bir dünyayı yansıtıyor. 
Dünkü duygularımızın ve yarınki atılımlarımızın dünyası... 

Edebiyat ürünlerimiz, çoğu kez, geçmişten kaynaklanan piş- 
manlıkların belgeleridir. Alıştığımız bu mitolojilerde, insan öteden 
beri durağan bir evrende, sonsuza değin tekrarlanabilir çizgisini ya- 
şamaktadır. 

Çağdaş bilim ise değişmezliği reddetmiş, bizi jeolojik zaman 
anlayışına, biyolojik evrim kavrayışına, kültürlerin sürekli kandeğişi- 
mi tezine ve -sanırım- insanın evrendeki gerçeğine yöneltmiştir, is- 
ter aklayalım ister karalayalım, evrimci görüşün zaferidir bu. İnsa- 
noğlu, geriye işletilmesi olanağı olmayan bir yolda, geleceğine ak- 
maktadır. Güvenebileceğimiz, tutunabileceğimiz tek gerçek vardır. 
O da, geleceğin bugünden farklı olacağıdır. Zamanın akışı, döngü- 
ler ya da "tekerrürler" getirmiyor. 

Bilimkurgu, geleceğin mitolojisidir. Bunun mutlu bir mitoloji 
olmasına çalışılıyor. Dolayısıyla bilimkurgu, bilim ve teknolojinin 
yaşam vereceği heyecan dolu bir geleceğin umutlarıyla mayalanı- 
yor. Fakat bunun yanında, yanlış seçeneklerin birlikte getireceği piş- 
manlıkların bilinci, yeni mitolojinin yazılmasındaki tedirginlik, so- 
rumluluk ve gerilim boyutunu oluşturuyor. 


Değişme, yeni uyarlanmalar gerektirecektir. Bilimkurgunun 
amacını belirlemek istersek, geleceğin bilinmezlikleri karşısında çö- 
zümler önermektir diyebiliriz. Geleceğin dünyalarını bugünden gözü- 
müzde canlandırmaya, elimizden gelirse belki de bu geleceği bizim 
için daha kabul edilebilir doğrultularda değiştirmeye çahşıyoruz. 

Yazar da, okuyucusu da, anlatılanların hayal ürünü olduğunu 
şüphesiz bilmektedirler. Fakat anlatılan dünyaların olasılığında bir- 
leşmektedirler. Bilimkurgu öyküsünün de önde gelen özelliği, bilim- 
sel verilere, güçlü varsayımlara, geçerli görünen kuramlara ters düş- 
memeye özen gösterilmesidir. Yazarm, ya da okuyucunun hayal gü- 
cü, biüm adamının da bilinmezler karşısında takındığı varsayımdan- 
gelimci tavırla eşçizgidedir. 

Çağımız bilimcisi, insandan yola çıkmak ve perdeyi yine insan- 
la kapamak zorunda olduğunu, büyük gerçekleri örten giz perdesi- 
ni ise hiçbir zaman bütünüyle kaldırmayacağını biliyor. Çünkü insa- 
noğlu, sonsuza değin kendi biyo-psikolojik düzeni içinde -değişiyor 
olsa da- kısıtlanmış olacaktır. Ondokuzuncu yüzyılın coşkulu ve 
umut dolu bilim adamı, artık yüceliğini alçakgönüllü bir yorumcu 
olmakta aramakta, bulmaktadır. Yirminci yüzyılın bilimcisi, erişi- 
len her düzeydeki "bilgi" dağarcığımızın, ancak o gün için geçerli 
bir açıklama modeli oluşturabileceğini biliyor. Yarmki bilgimiz, ya- 
rınki deneyimlerimiz, farklı bir modeli gerekli ve geçerli kılacaktır. 

İçinde bulunduğumuz yüzyılın başlarında geliştirilen kuantum 
ve görelilik fiziği modelleri, Newton fiziğinden çok farklı bir evren 
anlayışını gündeme getirmemiş midir? Bilim tarihinde bu tür dönü- 
şümler, bilim adamlarını, son çözümlemede, değişmez gerçeklerin 
bilgisi değil, devingen olasılıklar üzerinde çalıştıklarının apaçık kanı- 
tıdır. Thomas S. Kuhn, Bilimsel Devrimlerin Yapısı (The Structure 
of Scientific Revolutions, 1962) başlığım taşıyan ünlü yapıtmda, bi- 
limlerin bu niteliğini gözler önüne sermektedir. Çağımız bilim felse- 
fesinin açık seçik gösterdiği yol, bilim adamının sürekli daha iyi işle- 
yen modeller arayışı içinde olması, açıklama gücünden yana daha 
soluklu kuramlar geliştirildikçe eskilerini sürdürmekte direnmeme- 
si gerektiğini vurguluyor. 

Bilimler ve edebiyat arasında yaratıcı ve verimli bir birleştirme- 
nin ürünü olan bilimkurgu da, geleceğe yönelik çok sayıda model 
geliştirmekte, bunları seçenek olarak çağın insanına sunmaktadır. 

İnsan ve insan topluluklarının içinde yaşadıkları fiziksel, biyolo- 
jik, sosyal evrene ilişkin kavramlarımızda önyargılardan kaçınmak 


zorundayız. Değişen ve değişmesini sürdürecek olan bir dünyaya 
ilişkin belirlemelerimizde "iyiyi, güzeli, doğruyu" eski durağan dün- 
yamızdaki özgüvenle tanıma ya da tanımlama olanağı kalmamıştır. 
Dolayısıyla, geleceğin yürekli yeni dünyalarını bugünkü değer ölçü- 
lerimize vurduğumuzda onaylamamız mümkün olmayabilir. Fakat 
geleceğin dünyaları yine de yürekli ve yeni dünyalar olacaklardır. 

Biyolojik evrim ölçütlerine göre çok kısa bir zaman dilimi için- 
de avcı-toplayıcı dönemden tarım dönemine, sonra sanayi dönemi- 
ne, oradan sanayi sonrası toplumlara ve daha dünse bilişim toplu- 
muna geçişin şaşkınlığını yaşıyor insanoğlu... Kültür örüntülerimiz- 
deki bu köklü değişmeler, düşünce ortamımıza, duygusal dünyamı- 
za, değerler sistemimize bütün çarpıcılığıyla yansıyor. Temelini, be- 
lirsizlik ve değişme kavramlarının oluşturduğu yeni bir evren anlayı- 
şına ihtiyacımız var. Doğa ve fizik bilimcilerinin ortaya koymakta ol- 
dukları yeni görüşler, sosyal bilimcinin de aynı doğrultudaki gerek- 
sinmesiyle atbaşı gidiyor. 

Max Planck, 1900 yılında, enerjinin de tıpkı madde gibi sürek- 
siz olduğunu, kuantum adını verdiğimiz belirli büyüklükteki paket- 
çikler halinde bulunduğunu gösterdi. Daha 1910'lara varılmadan, 
ne bu parçacıkların, ne de bunlara ilişkin olayların, şimdiki ya da 
gelecekteki konumlarını belirlemenin hiçbir yolu olmadığı anlaşıl- 
mıştı. Önceki mekanikçi fizik anlayışıyla taban tabana zıt bir bilgi... 
Bu belirleme, 1927 yılında, Werner Heisenberg'in Bilinmezlik ilke- 
si ile çağımız fizik biliminin kabulleri arasına girdi. Parçacığın hızı- 
nı ne denli doğrulukla ölçmeye kalkışırsak, konumu hakkında da ay- 
nı derecede bilmezliğe sürükleniyorduk. Elektronun hızını ya da ko- 
numunu ölçmemiz mümkündür. Fakat her iki ölçümü birlikte ger- 
çekleştirebilmemiz söz konusu olamıyor. Sonuç: Bu parçacığın gele- 
ceğini kesin olarak tahmin etmenin hiçbir yolu yoktur. 

Evren bizim için, sürekli oluşum halindeki bir bağlaşık olaylar 
görüntüsünden öteye hiçbir anlam taşımıyor. İnsan da bu bağlaşık 
dizilerde bir oluşum devresi... Sistemin bütününü anlamaya kalkış- 
ması, belki de kendisini pabuç bağlarından havaya kaldırmaya çalış- 
ması kadar anlamsız bir uğraş. İtiraf edelim ki, bugünkü bilgi dağar- 
cığımıza vurduğumuzda, evrenin -varsa bile- amaçlarını çözmemiz 
olası görünmüyor. Evren, bugünkü durumumuzda bizim için, başı 
sonu belli olmayan, anlamsız bir oluşum... 

Huzursuzluğumuz, kuşkularımız ve bilinmezlik duygumuz, sü- 
rekli oluşum durumundaki giz dolu bir evrende ne şimdiki ne de ge- 


lecekteki konumumuzu belirleyemeyişimizden ileri geliyor. Bilim- 
kurgu da yine aynı kuşku ve bilmezlik kaynağından besleniyor. Ge- 
leceğin dünyalarına ilişkin sonsuz olasılıkları yakalamaya, anlamlan- 
dırmaya jahşıyoruz. Karabasanlarımızı -umut ve önerilerimizi kata- 
rak- yaşanabilir düşlere dönüştürmenin yollarını arıyoruz. 

Çünkü insan, çevresinin kısıtlamasına bağımlı olduğu kadar, 
çevresini etkileme, istediği doğrultuda oluşturma gücünü giderek 
daha büyük ölçeklerde gerçekleştirmekte olan bir canlı türüdür. Bu 
gücünü, artan bilgi birikiminden, gelişen teknolojisinden alıyor. İn- 
san artık evrende edilgen bir gözlemci olmakla yetinmemekte, ya- 
man bir planlamacıya, etkin bir eylem ve uygulama adamına dönüş- 
mektedir. 

Bu ; Tizden evrenin anlamsızlığına anlam vermek, amaçşsızlığı- 
na amaç kazandırmak yükümlülüğünü de omuzlarında taşıyor. Dü- 
şünen, planlayan, tutkularını, korkularını, umutlarını, kaygılarını ya- 
şayan bir canlı türü... Geleceğin çok sayıda modellerini çiziyor; cen- 
net ve cehennemlerini düşünmeye çalışıyoruz. Çağımız insammn bi- 
limkurguya duyduğu büyük ilgi, geleceğin gizemli büyük serüvenleri- 
ne hazırlanırken, kendi devingen ruhunun en güçlü simgesi olmak 
durumundadır. 


kkk 


Evre, ide ne bugüne değin yalnızdık; ne de bundan böyle yalnız olacağız. 


Bizler, evrende tanıdığımız varlık biçimlerinden biyolojik ya- 
şam adıyla bildiğimiz türüne bir örnek oluşturuyoruz. Yerimiz; Sa- 
manyolu gökadasında, Güneş Sistemi, Dünya Gezegeni. Türümüz, 
bu gezegenin sağladığı zengin biyolojik yaşam çemberlerinde mil- 
yarlarca yıldır süregelen evrimin günümüze ulaşan ürünlerinden bi- 
risi... Sapiens olmak niteliğiyle, çevresindeki öteki biyolojik türlere 
göre, biriciklik taşıyor... Yani biz, çevremizde, herbirisi kendi eko- 
loji çentiğine en görkemli biçimde uyarlanmış milyonlarca canlı tü- 
rü arasında, alet yapımı /kullanımına yatkın bir anatomiye, ileri dü- 
zeyde sosyal/kültürel düzenekler ve bunlarla bağlaşık bilişim /bildi- 
rişim olanakları geliştirmeye yatkm bir nörolojiye sahip, üstün ve 
baskm bir canlı türüyüz. 

Görülen gerçek odur ki, vardığımız bu noktada kalacağa da 
benzemeyiz. Kısa sürelerde kendi gezegenimizden öte, sonraları 
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belki güneş sisteminden öte, bir gün hatta belki de büyük Samanyo- 
lu'ndan öte, evrenin derinliklerine ulaşacak büyük bir serüvenin eşi- 
ğinde olduğumuza inanmamız için çok neden var... 

Organizmanın uyarlanmasını sağlamakta gerekli ve yeterli bir 
duyumlama/algılama düzeni; türün sürekliliğini sağlayacak davra- 
nışların oluşturulmasını üstlenen merkezi sinir sistemi, maddeyi ge- 
reksinimlere göre biçimlendirme ve çevrede hareket olanaklarını ve- 
ren anatomik özellikler; yani el ve ayak tanımlarına uyan organik 
özellikler; çevreyi önce tanımaya, giderek denetlemeye ve değişme- 
ye yönelen zekâ; biyo-psikolojik kültür boyutu; tutkularımız, ihtiras- 
larımız:; her şeyden öte, bilmek, öğrenmek, anlamak merakımız... 
Artan bir nüfus, artan ihtiyaçlar... Artan olanaklar, artan doyumlar 
ve yeniden artan ihtiyaçlar... Sonuçta, dar gelen bir dünya, dar ge- 
len bir güneş sistemi, dar gelecek gökadalar... 


Evrende buna benzer işlevlere cevap veren çizgilerde evrim ge-, 
çirmiş sonsuz sayıda canlı türünden ancak birisi olabileceğimizi ka- 
falarımıza artık iyice yerleştirmemiz gerek. Evrenin dört bucağına 
çevirdiğimiz teleskoplar, radyoteleskoplar, çevremizde daha milyon- 
larca gökadanın, milyarlarca güneşin varlığını gösteriyor. Evrende 
bizimkine benzer koşullara sahip yine milyarlarla anlatılabilecek sa- 
yıda başka gezegenler -dünyalar- bulunacağı tezini görmezlikten 
gelmemiz önerilemez. 

Sanırım evrendeki konumumuzu bir kez daha tanımlamakta ya- 
rar var: Samanyolu gökadası, Güneş Sistemi, Dünya gezegeni... Az 
ilerde göreceğimiz gibi, pekâlâ sıradan bir durum ve konum... Türü- 
müzün, evrende biyolojik yaşamın tek temsilcisi olabileceğini düşün- 
memizi gerektirecek herhangi bir neden var mı? Tam tersine, çokkala- 
balık bir evrende yaşamakta olduğumuza kesin gözüyle bakabiliriz. 

Ergeç karşılaşmamız ise kaçınılmazdır. Belki biz gideceğiz. 
Belki onlar gelecek. Belki bir gün bir başka yıldız sistemindeki de- 
ğerli maden yatakları için rekabete girişeceğiz. Ya da belki bir gün 
Birleşmiş Yıldızlar Federasyonu'ndan, Demokratik Yıldızlar Birli- 
ği'ne karşı katdma önerisi alacağız... İnsanın tarihçesinde yeni bir 
sayfanın değil, yepyeni bir bölümün açılacağı, heyecan, umut ve 
korku dolu bir an olacak bu ilk karşılaşma... 

Karşılaşacağımız güne değin, nasıl bir anatomik görünüm, na- 
sıl bir fizyoloji, nasıl bir kafa yapısı, nasıl bir duygusal dünya, nasıl 
bir sosyal yapı, nasıl bir teknoloji ile karşı karşıya geleceğimizi kes- 
tirmenin hiçbir yolu yok. 


Ana çizgileriyle, yıldızlararası yolculuk boyutunu geliştirecek 
uzay ırklarının, hangi zorunlu işlevleri karşılayan bir evrim geçirmiş 
olabileceğini irdeleyebiliriz. Evreni fiziksel anlamda şu ya da bu bo- 
yutunda c uyumlayacak organ ve duyargalar, alet yapımı/kullanımı- 
na, elverişli bir "el", hareket olanağı sağlayacak bir "ayak", (ancak 
belki de altışar parmaklı dörder el ya da bir düzine düztaban ayak), 
zekâ, öğrenme yeteneği, öğrenme dönemi, yetişkinlik dönemi, yaşlı- 
lık dönemi... Ayrıca, biyolojik bir türün evrim ve sürekliliğinde en 
önemli boyut olarak, organizmanın doğumu, türünü çoğaltması (a- 
caba nasıl?), ölümü... Doğaldır ki bu arada, beslenme ve boşaltma 
işlevleri... 


Bir noktaya daha değinelim: Başka dünyalılarla karşılaşmak- 
tan söz açıldığında, insanın aklına nedense hep sapiens yaratıklar 
geliyor. Acaba kişi herkesi kendi gibi bellediğinden değil midir? Oy- 
sa o görkemli yolculuklarımız, bakarsınız oralarda biyolojik yaşam 
evrelerinin "tekhücreliler", "böcekler", ya da "dinozorlar" dönemle- 
rine de denk gelebilir! 

Ya da tam tersine, biyolojik yaşamın artık son dönemine ulaştı- 
ğı, belki bütünüyle yok olduğu; bir zamanların "akıllı" yaratıklarının 
yapımı o an "akıllı" robotların yönetime el koymuş oldukları ileri 
bir teknoloji dünyasına da denk gelebilir! 

Belki, üstün silahlarıyla Dünyamızı kendilerine bağlamaya kal- 
kışacak zilim bir uzay ırkı, sonunda dünyamızın öteki canlı türlerine 
-diyelim ki nezle mikroplarına- yenik düşerek emellerinde başarısız- 
lığa uğrayacaklardır. Ya da bizler başka dünyaları fethetmeye kalkış- 
tığımızda, dertsiz başımızı aynı ölçüde derde salmış olacağız... 

Olasılıklar, katışıksız anlamda, SONSUZ'dur... Yaşam, her 
yerde, çok farklı ekosistem koşullarına uyarlanmış, her seferinde 
farklı boyutlar, çok farklı görünümler kazanmış olarak karşımıza çı- 
kacaktır. 

Dilerseniz bir örnek geliştirelim!... Güneş sisteminde, bizim 
gezegenimiz dışında, en azından bizim anladığımız tanımıyla, "biyo- 
lojik yaşam" olgusundan söz etmemiz mümkün görünmüyor. Fakat 
zihin jimnastiği kabilinde, diyelim ki Venüs ya da Mars'ta, yahut Jü- 
piter'in uydularından birisi üzerinde canlı varlıklar bulunsaydı, aca- 
ba nasıl bir kılığa bürünmüş olurlardı? 

Örneğin, Venüslü dostlarımızı düşünelim. Bir zamanlar Ve- 
nüs, en azından bilimkurgucuların hayal dünyasında, zengin bitki 
örtüsüyle bezenmiş yemyeşil bir cennet ve ileri bir uygarlığın beşiği 
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olarak görülürdü. Önceki yılların bu romantik ve esrarengiz gezege- 
ni hakkında 1970'lerde pek çok yeni bilgi elde edildi. 

Venüslü hayali yaratığın uyarlanmak zorunda kalacağı ekolojik 
koşulları gözden geçirelim: Dört yüz seksen santigrat dereceye ula- 
şan yüzey ısısı. Santimetre kareye Dünyanınkinin 90 katı atmosfer 
basıncı, içinde 2096 oranında karbon dioksit bulunan bir hava karı- 
şımı. Atmosferin üst tabakalarında, 25 km kalınlığında ve %75 yo- 
ğunlukta sülfirik asit eriyiği bulutları. Bu sonuncusu, doğaldır ki, ge- 
zegene giriş çıkış açısından önemli bir konu... 


Venüslü dostumuzun, bu müthiş atmosfer basıncına karşı koya- 
bilmek için, iskelet yapısı gövdesini çapraz çeperlerle ayakta tutacak 
biçimde gelişme göstermiş, bastıbacak boylu, Kaptan Cousteau'nun 
Batiskabına benzer top gibi bir yaratık olduğunu düşünebiliriz. 

Vücut ısısını kolaylıkla salıvermek için incecik derili ve herhal- 
de simsiyah bir yaratık. Dört yüz seksen santigrat ısıda su damlacık- 
ları olarak terlemek söz konusu olmayacağından, herhalde bütün 
gözeneklerinden buram buram buhar fışkırtan bir seyyar fin hama- 
mı! Hatta ve hatta, belki de "radyatör" görevi üstlenecek çeşitli ka- 
nat, petek ve pervaneler!... 

Damarlarına, vücudun iç basıncını yeterli yüzeyde tutabilmek 
için -aynı zamanda ısıya dayanıklı- örneğin silikon tabanlı bir sıvının 
yüksek güçte bir yürek tarafından pompalandığı bir dolaşım sistemi... 

Peki, acaba Venüslü dostumuz ne yiyip ne içecektir? Isıya daya- 
nıklılık açısından yukarıda silikon tabanlı bir biyokimya üzerinde ka- 
rar kılmış bulunuyoruz. O halde, bir kenarda oturmuş toprak yiyen ya 
da beton parçalarını kemiren mutsuz bir nüfus... Havadan ciğerlerine 
karbon dioksit çekmek zorunda olan, karbon fazlasını belki de doğru- 
dan kalın bağırsağa geçirerek, burada silisyum artıklarıyla tepkimeye 
girmesini sağlayacak bir yaratık. Venüslü dostumuz adına seviniyoruz. 
Çünkü, dört yüz seksen santigrad ısıda cam eriyiğine dönüşecek olan si- 
lisyum karbürü dışlamakta güçlük çekmeyecektir!... 

Ekolojik döngünün öteki ucunda ise, yine silikon tabanlı bitki- 
ler. Bunlar, camı parçalayarak, karbonu atmosfere geri verecekler. 
Bu arada, Venüslü dostumuzun sofrası için, beton saplar üzerinde, 
beton yapraklar ve leziz beton meyveler serpilip gelişecek... 

Venüslü hipotetik dostumuzu kendileriyle tartıştığımız biyo- 
kimyacı arkadaşlarımız, sözü edilen cehennemde, bildiğimiz biyo- 
kimya kurallarına göre yaşamın olanaksız olacağını doğruladılar. İş- 
te biz de bunu söylemeye çalışıyorduk! 
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Kimi sayılamalar... 


Gerçekçi olalım... Erich Von Dâniken veya Charles Berlitz gibi- 
lerinin açıkça ya da kapah yoldan savundukları tezleri gönül rahatlı- 
ğıyla rafa kaldırabiliriz. Bugüne değin uzaylüarla Dünyamız arasın- 
ca köprü kurulmuş olduğuna ilişkin elimizde hiçbir ipucu yok. 
Uzaylılar ya da uygarlıkları üzerine ileri sürülen görüşler, evrenin 
yapısına ve yeryüzü ekolojisine ilişkin bilgilerimize dayamlarak oluş- 
tırulan varsayımdangelimci olasılıklar olmaktan öteye hiçbir anlam 
taşımıyor. 


Elimizdeki verileri özetle gözden geçirelim: 

Gözlem gücümüzün erişebildiği kadarıyla bilinen evrende bir 
milyar dolayında gökada bulunduğu hesaplamyor. Bunlardan %80 
kadarı, tıpkı bizim Samanyolu gibi sarmal yapıda. Kısacası, bizim Sa- 
manyolu pekâlâ her gün rastlanılır cinsten, sıradan bir gökarlacık... 

Samanyolu gökadamızda 300 milyar dolayında yıldız bulundu- 
ğu hesaplamyor. Sayılamalara temel alabileceğimiz her türlü nitelik 
dikkate alındığında -irilik (kütle ve çap), renk (yani, yüzey ısısı), 
dmyasal bileşim, yaş ve gökada içindeki konumu- bizim Güneşimiz 
de pekâlâ her gün rastlanılır cinsten, sıradan bir yıldız... 

Bugünkü gözlem olanaklarımızın erişebildiği kadarıyla bugüne 
değin gökteki öteki yıldızların birer gezegen sistemine sahip olup ol- 
madıkları gösterilebilmis degUdir.(*) Biyolojik yaşam, Güneş siste- 
mindeki dokuz (on?) gezegenden birisi üzerinde -o günden bu gü- 
ne bir daha tekrarlanmamış- uygun koşulların bir araya gelmesiyle 
gerçekleşmiştir. (**) Homo sapiens (akıllı insan) biyolojik evrimde 
birkaç milyar yıl sonunda ulaşılmış bir evreyi temsil etmektedir. 

Az ilerde yeniden değineceğimiz gibi, ikinci bir örneğine rastla- 
nılmakla istatistiksel değerlendirme olanağı sağlanmadıkça, bu bü- 
yük olaya evrendeki tek örneği gözüyle bakanların tezini bütünüyle 
çürütmenin hiçbir yolu yoktur. 


(©) Ancak b ı konuda yakın gelecekte yeni gelişmeler beklenmektedir, bkz. Gate- 
wood ve başk. 1980; Davies, 1980; Bracewell ve MacPhie, 1979. 

(**) Sözü edi en uygun koşulların en önemlisi, dört milyar yıl önce yeryüzünde bi- 
yolojik yaşamın bulunmasıdır. Bugün doğada oluşabilecek amino asit -* pro- 
tein -» protoplazma zinciri çevredeki canlılara yem olmaktan kurtulamayacak- 
tır. 
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Fakat olasılık hesapları böyle bir karamsarlığı desteklemekte- 
dir. Üstelik göklerde Dünyamızınkini andırır uygun koşullara sahip 
çok sayıda gezegen sisteminin yer aldığı yordamlanabildiği. gibi, ya- 
şamın da uygun zemin bulduğu yerde oluşum ve evrim kaçınılmazlı- 
ğı taşıdığı gösteriliyor. Güneş sisteminin oluşumunu açıklamaya dö- 
nük elimizde oldukça güçlü bir varsayım bulunmaktadır. Bilindiği 
kadarıyla, hızla çöküşmekte olan bir proto-yıldızın denge sorunları- 
nı çözmekte başvurabileceği, önünde üç yol vardır: 1. Öteki birkaç 
yıldızla birlikte, ikili ya da çoklu gruplar oluşturmak; 2. Bizim Gü- 
neşimizden önemli ölçüde daha iri kıyım yıldızların başvurdukları 
bir yol olarak, hızlı döngü durumu sağlamak; 3. Tıpkı bizim Güneşi- 
mizin izlediği yolda, önce bir proto-gezegenler diski, sonunda bir 
gezegenler sistemi oluşturmak... 

Eğer bu belirlemeler doğruysa, ikili ya da çoklu grupların 
üyeleri ile hızlı döngü durumundaki iri yıldızlar dışında, gökteki 
ışıklı noktacıkların hemen her birisinin çevresinde birer gezegen 
sistemi olduğunu varsayabiliriz. Samanyolunda bu üçüncü tipin en 
azından %25 dolayında temsil edildiği, yani sayıca 75 milyar dola- 
yında olduğu hesaplanıyor. Sayılamalara az ilerde yeniden yer ve- 
receğiz. 

Bunlardan çok mütevazı bir bölümünde bile yaşamın evrimleş- 
miş olduğuna olasılık tanısak, yine de çok kalabalık bir evrende ya- 
şamakta olduğumuz sonucuna varmamız zor olmaz... 


kkk 


iyi giizel ama, hani nerede herkes? 
(Von Hoerner, 1973) 


Evet, gerçekçi olalım; bugüne değin uzaylı bir ırkla Dünyamız 
arasında köprü kurulmuş olduğu yolunda, ortada herhangi bir belir- 
ti, elimizde hiçbir ipucu yok... 

Fakat bu tuhaf eksiklik, bilimkurgucuları olduğu kadar, gele- 
cek bilimcileri de bu konularda düşünmekten, varsayımlar geliştir- 
mekten alıkoymuyor. Bu alandaki bellibaşlı düşünce yönelimlerini 
sıralayalım: 

1. Evrende yalnızız. Bugüne değin ne uzayda başka canlıların 
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varlığına ilişkin herhangi bir ipucu ele geçirebildik, ne de bildiğimiz 
kadarıyla, uzaylı bir ırk bizimle temas kurmaya çalıştı. Evrende 
Dünyamızın jeo-biyoloji tarihini su ya da bu biçimde yaşamış dünya- 
ların olası sayısına dayandırılan bir mantık çıkarsaması ile, çok kala- 
balık bir evrende yaşıyor olduğumuz sonucuna varmamız mümkün 
görülse bile, yaşamın oluşumu için ideal koşullar defalarca yinelen- 
miş olsa da, bunun tek örneğinin Samanyolu gökadasında, Güneş 
sisteminde, Dünya gezegeni üzerinde gerçekleşmiş olduğu görüşü 
istatistiksel açıdan geçerliğini korumaktadır. İstatistiğe dayalı hesap- 
lamalara girişebilmek için, elimizde en az iki örnek bulunması gere- 
kir. Varlığı kanıtlanmadıkça, uzayda başka uygarlıkların bulunabile- 
ceği görüşü bir zihin jimnastiği örneği olmaktan, hatta daha kötüsü 
bir duygusal yönelim sayılmaktan öteye gidemez. 


2. Yukarıdaki eleştiriye karşılık, bilim adamları arasında, ko- 
şulların elverdiği bir yerde ve her zaman biyolojik yaşam ve eko-sis- 
temlerin oluşacağı ve evrim süreçlerine bağımlı olarak gelişeceği gö- 
rüşünün yaygınlığını görmezlikten gelemeyiz. Evrim süreçlerini ol- 
dukça yeterli düzeyde anlayabildiğimizi ve açıklayabildiğimizi söyle- 
yebiliriz. Yeryüzünde yaşamın başlangıç dönemine ilişkin olarak 
belki de aynı güvenirlik derecesinde belirlemelerden yoksun olduğu- 
muzu kabul etmek zorundayız. Biyolojik yaşamın başlangıcı, "uy- 
gun" ham malzemenin, "gerekli" koşullar altında, "yeterli" bir süre 
bir arada bulunması sonucu ortaya çıkan bir kimyasal tepkime ola- 
rak düşünülüyor. Yeryüzünde biyolojik yaşamın hammaddeleri 
olan aminoasitler ve öteki karmaşık organik malzemeyi bugün labo- 
ratuvar koşullarında bile elde etmek olanağına sahibiz. Bunların, 
ilk organizmaların oluştuğu dönem olarak kabul edilen, günümüz- 
den dört milyar yıl önceleri de doğada yeterli miktarda bulunduğu 
düşünülebilir. Fakat itiraf edelim ki, yeryüzündeki ilk bakteri ya da 
alglerin nasıl oluştuğu sorusuna, bunlardan daha sonraları karma- 
şık canlıların nasıl bir evrimden geçtiği sorusuna verebildiğimiz öl- 
çüde güvenilir yanıtlar verilemiyor. Bunun içindir ki, evrende yaşa- 
mın tek bir yerde ve bütünüyle raslantısal etmenlerle ortaya çıkmış 
olduğu görüşüne karşı, evrende en a? bir örneğe daha ihtiyacımız 
var. Yeryüzünde yaşamın, raslantısal olarak değil, tanrısal bir gü- 


cün istenciyle yaratılmış olduğu yolundaki bir inanç ise bilimsel bir 
tartışmaya konu edilemez. 


3. Bizimle temas kurmak isteyen ya da isteyecek, uzaylı ırklar 
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var; fakat henüz bunu başarabilecek teknolojiye sahip değiller. Da- 
ha elli yıl öncesine kadar biz kendimiz bu durumdaydık. Yeryüzün- 
deki radyo ve telsiz olanaklarının böylesine yakın bir geçmişi oldu- 
ğunu hatırlamak insanı şaşırtıyor. Dünyamızdan çevreye yayılan ilk 
radyo yayınları şimdi elli ışıkyılı yarıçapmda bir alana ulaşmış bulu- 
nuyor. Son yıllarda ise, doğrudan doğruya olası uzay uygarlıklarına 
yönelttiğimiz mesajlar göndermeye başladık çevremize. Diyelim ki 
gökadamızın bu yakın bölgesinde, Dünyamızdan kaynaklanan yayın- 
ları kaydedebilecek ve yönünü belirleyebilecek teknolojiye sahip 
uzay uygarlıkları var.(*) Belki de "cevabi mesajları" henüz aradaki 
uzaklığı tüketerek bize ulaşabilmiş değil. Ya da mesajlar, tanıyabile- 
ceğimiz bir nitelik, fark edebileceğimiz bir kimlik taşımıyor. Her şe- 
ye karşılık, küçümsenmeyecek sayıda bilim adamı radyoteleskopları- 
nı göklere çevirmiş, böyle mesajlar almak ve çözmek uğraşını sürdü- 
rüyor. Özellikle Sovyet bilim çevrelerinden arada bir bu konulara 
ilişkin şaşırtıcı iddialar işitiliyor. 


4. Yukarıdaki görüşlere bağlayarak yeniden vurgulayabiliriz: 
Belki de uzaylılar bizimle haberleşme bağlantısı kurmaya çalışıyor- 
lar; ancak biz -henüz- onları fark edebilecek teknolojik olanaklara, 
teknoloji çeşidine ya da algılama türüne sahip değiliz. Yahut daha 
kötüsü, belki de biyo-psikolojik yapımız, böyle bir algılama türüne 
uyarlanabilmemizi sonsuza değin olanaksız kılacak özellikler taşı- 
yor. Koku işaretleriyle anlaşan bir biyolojik türle, sese dayalı işaret- 
ler kullanmak zorunda olan bir başka biyolojik türün birbirlerinin 
varlığından sonsuza değin habersiz kalacakları gibi... Böyle bir du- 
rumda tek umudumuz, gönderilen işaretlerin iki farklı biyo-psikolo- 
jik algılama düzenine dönüştürülebilmesi için, bilim ve teknoloji ola- 
naklarının bir yerde kesişmesinden öteye gitmiyor... (Bilim nesnel- 
leştirmesi çabalarının temelde yöntem ve yorumları insan öğesinden 
soyutlama gereğine cevap verdiğine burada ayrıca işaret edebiliriz.) 


©) Güneş sistemine en yakın yıldız olan Alfa Sentori, bize 4.3 ışıkyılı uzaklıkta- 
dır. Bu uzaklıktan bizim Jüpiter iriliğinde "sistemdeki" bir gezegenin bile eli- 
mizdeki bugünkü gözlem olanaklarıyla kaydedilemeyeceğini belirleyelim. Ayrı- 
ca metinde geçen, ikili ve çoklu yıldız gruplarına ilişkin tartışmamızı da hatırla- 
yarak, Alfa Sentori'nin üçlü bir grup oluşturduğunu burada ekleyelim. Keyfi 
bir sınır olarak seçilen, Güneş sisteminin on altı ışıkyılı yançaplı çevresi için- 
de elli beş kadar yıldız bulunmaktadır. Bunların arasında irilik, parlaklık, yü- 
zey ısısı (renk) bakımlarından büyük farklılıklar vardır. Bu elli beş yıldızın ya- 
nsından fazlası ikili ya da üçlü gruplar durumundadır. 
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5. Uzayın ileri uygarlıkları henüz varlığımızın farkında değil.. 
Fakat bu, dayandığı temellere ters düşen bir varsayım olsa gerek. 
İleri bir uygarlığın, gökadayı yeterince keşfetmeye çalışmaması, 
yerimizi belirlediğinde ise bizi fark etmemesi için geçerli bir ne- 
den olmasa gerek. İnsanoğlu, uzayın öteki uygarlıkları açısından, 
artık görmezden gelinebilecek bir yaşam hamlesi yahut atılım gü- 
cü olmaktan hızla çıkmak yolundadır. Atom gücünü, lazer ışınları- 
nı, görelelik kuramım geliştirmiş, gezegenlerarası yolculuğun kapı- 
larını zorlamakta olan bu ırkın, yıldızlararası yolculuk ve belki de 
rekabet olanaklarına da ergeç adaylığını koyacağı apaçık ortada- 
dır. 


6. Belki de, uzayın ileri uygarlıklarının, bizim burada olduğu- 
muzu bildiklerini, fakat durumu şimdilik önemsemediklerini; daha 
kötüsü, bizi ilgi çekici bulmadıklarını düşünebiliriz. Diyelim ki Gü- 
neş sisteminde ilgi duydukları hammaddeleri ya da bize ilişkin bilgi- 
leri, kendilerini açığa vurmadan kolayca elde etmek olanağına sa- 
hipler... Şunu da ünutmayahm: Sıradan bir gökadada, sıradan bir 
güneş sisteminde, sıradan bir gezegen üzerinde yaşamakta olan biz- 
ler, kendimiz de çok sıradan bir ırk olabiliriz. Eğer uzaylılar bizi 
gerçekten kayda değer bulmuyorlarsa, Darwinci devrimin etkileri 
henüz soğumadan, aşırı duyarlı egomuzu yeni bir şok dalgasına da- 
ha hazırlamamız gerekecek demektir. 


7. İleri uzay uygarlıkları bizi uzaktan ve kendilerini açığa vur- 
maksızm gözetliyorlar... Eğer evrim çizgimiz kendileri için yeterin- 
ce ilgi çekciyse, işlerimize karışmaksızm dışardan gözlem etkinlik- 
lerini sürdürmelerini anlayışla karşılamak gerekir. Bizi kendi hali- 
mize bırakarak, işlerin nereye varacağım görmek isteyeceklerdir. 
Sanırım, çevre sorunlarında, uluslararası ilişkilerde ya da nükleer 
gücün barışçıl amaçlarla kullanılmasında kendimizi kanıtlamanın 
tam sırasıdır. Bu tezin, literatürde çeşitli örneklerine rastlamak 
mümkün. Bu tür bir yaklaşıma yaygın biçimde yakıştırılan başlık 
ise, "Hayvanat Bahçesi Varsayımı" (Ball, 1973)... Aynı görüşün yi- 
ne değişik bir biçimi, kimi çevrelerde "Laboratuvar Varsayımı" 
adıyla bilinmektedir. Bu ikincisine göre, kaderimizi dilediğince de- 
gistirebilecek güce sahip üstün bir uzay ırkı, kendisini açığa vur- 
maksızın, üzerimizde deneyler gerçekleştirmekte, yaşantımızı key- 
fince yönlendirmektedir. Fazlaca paranoid eğiliminden dolayı, rağ- 
bet edilmemesi daha hayırlı olacak bir bakış açısı... Hem zaten 
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gerçek bundan öteye gitmiyorsa,(*) yapabileceğimiz fazla bir şey 
yok demektir!... 


8. Uzayda bizden geri, bizimle eşçizgide, bizden ilerde çok sa- 
yıda yıldız uygarlıklarının varlığı düşünülebilir. Eğer insanın evri- 
minde geçerli ilkeler oldukları savunulan bölgecilik, çıkarcılık ve 
saldırganlık, evrimin evrensel yasalarıysa, uzay uygarlıklarının ken- 
di aralarında karşıt bağlaşmalar halinde birleşmiş olacakları bekle- 
nebilir. Belki de bütün bir gökadının bir Pax Romana yasası, belki 
de kılıcı altında yaşıyor olması da mümkündür. (Böyle bir durum- 
da, özgür, insan kavramı adına, sorunlarımız olacak demektir.) Do- 
galdır ki, tüm bunların ötesinde, gökadalararası temaslar, bağlaşma- 
lar, rekabetler söz konusu olabilir... Güneş sistemi, böyle birkaç 
bağlaşma arasındaki tarafsız ya da tampon bölge sayılıyor olabilir... 


9. Belki de bütün bu varsayımcıhk furyasını bir yana bıraka- 
rak, hayal gücümüzü frenlemeyi öğrenmemiz gerek... Görelilik ku- 
ramının, uzayın küresel geometrisinin, tardiyon ve takiyon evreleri- 
ne ilişkin kavramlaştırmaların ya da göklerdeki kara deliklerden yol- 
culuklarda yararlanma planlarının olanak verdiği zaman/uzam anla- 
yışımıza rağmen, yıldızlararası yolculuk en ileri teknolojilerin bile 
sonsuza değin gerçekleştiremeyecekleri ya da en azından yoğun tra- 
fik biçiminde gerçekleştiremeyecekleri bir sorun alanı olabilir. Böy- 
le bir durumda, belki bir gün çok kalabalık bir evrende yaşamakta 
olduğumuzu doğrulamak olanağını bulur, fakat sonsuza değin birbi- 
rimizle uzaktan selamlaşmak zorunda kalabiliriz... 


Gökadada beş yüz otuz bin uygarlık... 


Çağımızın önde gelen bilim yazarlarından Isaac Asimov, Extra- 
terrestrial Civilizations (Dünya Dışı Uygarlıklar / Cep Kitapları, 
1983) başlığını taşıyan kitabında, radyo-as'tronomiden biyokimyaya 


© Kurt Vonnegut'un The Sirens of Titan simgesel düzeyde savunduğu gibi, 
belki de, biteviye sürüp gidecek "Rapatap tapatap tapatap / Rapatap tapatap 


tapatap" temposuyla, başkalarının isteklerine göre uygun adım yürüyoruz. 
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uzanan geniş bilgi birikiminden yararlanarak, uzayda başka uygar- 
lıklar olup olmadığı, varsa bugüne değin neden karşılaşmamış oldu- 
ğumuz sorularına cevap aramıştır. Asimov'un olasılık hesaplarına 
dayandırılan tezinde, hayal gücünün dizginlendiği, sayılamalardan 
yana muhafazakâr çizginin benimsendiği özellikle dikkati çekmekte- 
dir. 

Asimov'a göre, bizim anladığımız anlamda yaşamın ve teknolo- 
jik bir uygarlığın önkoşulları arasında, bir yıldıza ne çok yakın* ne 
de şok uzak konumdaki bir gezegenin varlığı, (*) su, hava, organik 
bile sikler, enerji ve salt yaşamın ötesinde uygarlığın da oluşabilmesi 
için denizlerden başka karaların da yer alması gerekli ve yeterli sayı- 
lablir. 


Samanyolu gökadamızda 280 milyar dolayında gezegen sistemi- 
nin varlığı hesaplanmaktadır. Oysa yukarıda aradığımız koşulları 
karşılayan ve şu anda üzerinde teknolojik bir uygarlığın yaşamını 
sürdürdüğü gezegen sayısının beş yüz otuz bini geçmediği çıkarsana- 
bilir. 

Gökadanın büyüklüğü düşünüldüğünde, bu uygarlıklar arasın- 
daki ortalama uzaklık, 630 ışıkyılı dolayında olmalıdır. Bu uzaklık 
ortalaması ise, uzayın başka uygarlıkları ile bugüne değin neden 
karşılaşmadığımızı ya da neden iletişim kuramadığımızı pek güzel 
açıklamaktadır. 

Asimov'un kitabında ayrıntılarıyla irdelenen bu durumu, bura- 
da ana başlıklar altında özetlemeye çalışacağız. 


ji 


Gökadamızdaki yıldız sayısı: 300 milyar. 

2. Gökadamızdaki gezegen sistemlerinin sayısı: 280 milyar. 

3. Gökadamızda bizim Güneşimize benzer özellikler taşıyan yıl- 
dızlar çevresinde oluşmuş gezegen sistemleri sayısı: 75 milyar. 

4. Gökadamızda, bizim Güneşimize benzer, çevresinde yararlı 
ekosfer halkası olan yddız sayısı: 52 milyar. 

5. Gökadamızda, bizim Güneşimize benzer, çevresinde yararlı 

ekosfer halkası olan, 1. Nüfus, 2. Kuşaktan yıldız sayısı: 5 mil- 

yar 200 milyon. 


(©) Bu konum, ecosphere, (ekosfer) "yaşam halkası" kavramını tanımlamaktadır. 
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(Bu noktada bir açıklama gerekmekte: Gökadanın merkez yö- 
relerinde kümeleşmiş olan yıldızlar, 2. Nüfus yıldızlar olarak nitele- 
niyor. Bunlar, bildiğimiz yaşam türü için gerekli karbon, oksijen, 
azot ve sülfür elementlerine ancak önemsiz ölçülerde rastlanabilen 
oluşum özellikleri taşıyorlar. Ayrıca, kozmik radyasyon düzeyinin 
de yaşam koşulları için elverişli olmadığım buna ekleyebiliriz. 

Birinci Nüfusu oluşturan yıldızlar ise, gökadanın çevre yörele- 
rinde yer almaktadır. Bunlar arasında da, yalnızca İkinci Kuşaktan 
olanların, yani Birinci Kuşağın supernova artıklarından oluşmuş yıl- 
dızların çevrelerinde yer alan gezegen sistemlerinin, yaşamın oluş- 
ması için gerekli önkoşulları taşıdığı düşünülmektedir. 

Yalnızca 5 milyar yaşında olan bizim Güneşimiz, evrenin yaşı 
en az 15 milyar dolayında iken oluşmuş böyle bir ikinci kuşak yıldı- 
zıdır. Güneş sistemi oluştuğunda, birinci kuşaktan yüz milyonlarca 
yıldız yaşam döngülerini tamamlayarak yerlerini başka yıldızlara bı- 
rakmış bulunuyordu.) 


6. Gökadamızda, bizim Güneşimize benzer, çevresinde yararlı 
ekosfer halkası bulunan ve bu halka içinde bir gezegen yer 
alan, 1.Nüfus, 2. Kuşak yıldız sayısı: 2 milyar 600 milyon. 

7. Gökadamızda, bizim Güneşimize benzer, çevresinde yararlı 
ekosfer halkası bulunan ve bu halka içinde Dünyamıza benze- 
yen bir gezegen yer alan, 1. Nüfus, 2. Kuşak yıldız sayısı: 7 mil- 
yar 300 milyon. 

8. Gökadamızda, üzerinde yaşamın oluşabileceği gezegen sayısı: 
650 milyon. 

9. Gökadamızda, üzerinde yaşamın oluşmuş bulunduğu gezegen 
sayısı: 600 milyon. 

10. Gökadamızda, üzerinde çokhücreli yaşamın oluşmuş bulundu- 
Zu gezegen sayısı: 433 milyon. 

11. Gökadamızda, üzerinde denizlerin yanısıra karalarda da yaşa- 
mın evrim geçirdiği gezegen sayısı: 416 milyon. 

12. Gökadamızda, üzerinde teknolojik bir uygarlığın gelişmiş oldu- 
Zu gezegen sayısı: 390 milyon. 

13. Gökadamızda, üzerinde şu anda teknolojik bir uygarlığın varlı- 
ğını sürdürmekte olduğu gezegen sayısı: 530 000 (bes yüz otuz 
bin). 


Bu son çıkarsama, teknolojik uygarlıkların varlıklarını sürdür- 
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mekte ne denli küçük bir yaşama şansı olduğunu çarpıcı biçimde 
sergilemektedir. Günümüzün çevre sorunlarım, nükleer savaş tehli- 
kesini ve uluslararası ilişkilerin güvensizliğini düşünecek olursak, 
bunun neden böyle olduğunu daha iyi anlarız. Öteki biyolojik türle- 
re göre kültür ve uygarlık yaratımının dayanağı olan meraklı, gez- 
ginci, ilerlemeci ve saldırgan ruh yapısı, ne yazık ki uyarlanma başa- 
rısının temelinde kendi felaketinin tohumlarım da taşıyor... 


Bu sayüamalardan anlaşılacağı gibi, gökadada yaşayan teknolo- 
jik uygarlıkların birbirleriyle kapı komşusu olmaları olasılığı çok za- 
yıftır. Gökadamn bu uygarlıkların gelişmiş olabileceği düşünülen 
çevre yörelerinde, kendi aralarında ikili ya da üçlü sistemler oluştu- 
ranlar dışındaki yıldızlararası ortalama uzakhk 7.6 ışıkyılıdır. Genel 
yüdız nüfusunu, üzerinde teknolojik bir uygarlığın varlığını sürdür- 
mekte olduğu varsayılan yıldız sayısına oranladığımızda, yaklaşık 
beş yüz yetmiş binde/bir gibi bir sayı buluruz. 

Daha önce bulguladığımız 7.6 sayısını, 570.000'in karekökü ile 
çarptığımızda, uzayda iki teknolojik uygarlığı birbirinden ayıran or- 
talama uzaklığı -630 ışıkydı dolayında- hesaplamış oluruz. 

Başka bir deyişle, bu yd Dünyadan bize en yakın teknolojik uy- 
garlığa yönelteceğimiz mesajın cevabı -eğer mesajımızı alır almaz 
cevap gönderecek olursa- ancak 1260 dünya yılı sonra bize ulaşabi- 
lecektir! 

Ya da, ışık hızıyla giden bir uzay gemisi (hızlanma ve yavaşla- 
ma sorunları ile, görelilik kuramının eşitlediği madde-enerji dönü- 
şümü sorununun üstesinden gelindiğini varsayalım) gidiş-geliş yolcu- 
luğunu yine 1260 ydda tamamlayabilecektir! i 

Sözkonusu zaman/uzam sayılamalarımn, insan ömrü cinsin- 
den irdelenmesinin anlamsız olduğu besbellidir... 

Kaldı ki, asıl sorunlar, karşılaşılan andan başlayacak iletişim 
ve anlaşma güçlüklerinden yana olacaktır. 


kkk 


Sonsuz olasılıklar... 


Uzayh bir ırkla ilk karşılaşmamız (doğal olarak, tarih öncesi 
çağlarda dünyamızı ziyaret etmemiş olduklarını; şu anda dünyamı- 
zın çevresine yerleştirilmiş araştırma istasyonlarından bizi gözetle- 
mediklerini; kdık değiştirerek aramıza sızmış, bizi içerden çökert- 


me planlarını geliştirmekle uğraşıyor olmadıklarını; Şeytan Üçge- 
ni'nde avladıkları dünyalıları şu anda yukarıda -ya da aşağıda- sor- 
guya çekmediklerini varsayıyoruz...) acaba ne zaman, nerede, han- 
gi koşullarda ve en önemlisi, nasıl bir çizgide gerçekleşecektir? Ba- 
rış mı, savaş mı? İşbirliği mi, sömürü mü? Bu olağanüstü olayın ır- 
kımızın geleceği üzerindeki net sonucu ne olacaktır: Tamam mı, de- 
vam mı? 


Geleneksel barışseverlik, uzay ırklarının kardeşliği, bilimsel da- 
yanışma ve işbirliği, vb... Bunları bir “ana bırakalım. Böyle bir kar- 
şılaşmada, bir tarafm "kötü niyetli" olması kadar, iki taraftan birisi- 
nin yapacağı bir büyük gaf ya da bilinçsiz bir tahrik, pekâlâ bizim 
ya da onların -yahut doğaldır ki her iki tarafın birden- evrendeki bü- 
yük serüveninin beklenmedik sonunu getirebilir. Teknolojiden yana 
bizden yalnızca birkaç bin yıl ileri olan bir uygarlığın, bugün aklımı- 
zın alamayacağı imkân ve silahlar geliştirmiş olması beklenebilir. 
Daha birkaç bin yıl önce bizler de henüz ok ve yay devrini yaşamı- 
yor muyduk? Gökadaları dolduran yıldız sistemleri arasındaki bü- 
yük yaş farkları, üstelik her yerde farklı olan çevre koşullarının ev- 
rimde farklı ivmelere yol açmış olacağı gerçeği karşısmda: 1) Gide- 
ceğimiz kimi gezgenlerde yaşamın henüz tekhücreliler ya da dino- 
zorlar devrini yaşamakta olabileceğini; 2) Dünyamıza şu ya da bu 
amaçla gelebilecek başka ırkların ise bizden on binlerce, yüz binler- 
ce, hatta milyonlarca yıl ilerde olabileceklerini düşünmemiz gereki- 
yor. 

Öte yandan, uzaydaki geleceğimizin, kuracağımız ilişkiler açı- 
sından, yeryüzündeki geçmişimize pek benzememesini de ayrıca di- 
leyelim! İnsan dediğimiz saldırgan ruhlu dünyalı yaratık adına, bu- 
na şimdiden söz vermek pek olanaklı görünmüyor. Zaten bir görü- 
şe göre, uzayın uygar ırklarının bugüne değin bizimle temas kur- 
maktan kaçınmalarının nedeni, ahlak değerlerimize pek güvenme- 
meleri değil midir?... 

Gelelim asıl soruna: Karşüaştığımızda nasıl anlaşacağız? Karşı- 
lıklı amaçlarımızı nasıl okuyabileceğiz? Gereksinimlerimizi nasıl ile- 
teceğiz? Hatta ve hatta, belki de birbirimizi nasıl fark edeceğiz? 

Eninde sonunda yüzyüze gelerek, bir yolunu bulup anlaşmak 
zorunda kalacağımız bu uzay ırklarının dış görünüşleriyle bize ben- 
ziyor olmaları son derece zayıf bir olasılık... Bu gerçeği bir an önce 
kafalarımıza iyice yerleştirmemiz yararlı olur. Gerçi, yerçekimi, ha- 
va bileşimi, kimyasal ortam ve iklim koşullarından yana evrende bi- 
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zim Dünyamıza benzer başka gezegenler de bulunabilir. Evrim sü- 
releri de beş aşağı beş yukarı bizimkine denk düşüyorsa, buralarda 
bizi andırır birkaç ırkın gelişme olasılığı vardır. Fakat yine de fazla 
güvenmemek gerek. 

Umalım ki, insan ırkına gerçekten dostça duygular besleyen, 
barışsever, kapkara, kıllı, sekiz kollu, boyu yerden iki metre yüksek- 
liğe ulaşan bir örümcek yaratıkla ilk karşılaşmamız, hafta sonunda 
ormanda yabani hayvan avına çıkmış gözüpek avcılar kulübü üyesiy- 
le apansız burun buruna gelmeleri biçiminde olmasın!... Yine uma- 
lım ki, ne onlar bizim için, ne de bizler onlar için, popüler hayaller- 
de yaşayan iğrenç canavarlar imgesine beş aşağı beş yukarı oturu- 
yor olmayalım!... 


Genelde, kendimizi akla gelebilecek -ya da gelmeyecek- her 
türlü dış görünüşe hazırlamalıyız. Karşılaşacağımız yaratıklar, ken- 
dimize kıyasla devasa ya da minicik yaratıklar olabilir... Acaba An- 
kara'da bir gece Kızılay Güven Parkının bir köşesine sessizce ine- 
cek ayakkabı kutusu büyüklüğündeki bir uzay gemisinden sabah 
çevreyi dolaşmaya çıkacak ilk böceği içimizden birileri fark edip, 
el-kol işaretleriyle anlaşmaya kalkışacak mı? Daha da önemlisi, o 
sırada çevrede bulunan öteki sade yurttaşlar, uzaylı böceklerle ileti- 
şim halindeki bu kişiler hakkında acaba neler düşünecekler?... 

Kendimizi aldatmayalım: Uzaydan gelenler ya da bizlerin gi- 
dip bulacaklarımız, yassı, yuvarlak, köşeli, yahut kemiksiz birer pro- 
toplazma yığını biçiminde olabilirler. Bu belirsizlik, robotlar için de 
geçerli. Her ırk kendi robotlarını tezgâhtan yine kendi görüntüsün- 
de çıkarttığına göre, bunlar da olsa olsa yapımcılarının görünümün- 
de olacaklardır... 

Karşılaşacağımız yaratıkların iki ayakları üzerinde bir balerin 
gibi seke seke yürüyeceklerini hayal etmek için hiçbir neden olma- 
sa gerektir. Türlü şekillerde hareket ediyor olabilirler. Yuvarlanı- 
yor, uçuyor, hopluyor, zıplıyor, kayıyor, akıyor ya da sürünüyor ola- 
bilirler. (Bu takdirde kimi geri kalmış ülkelere inmeleri durumunda 
fark edilme şansları oldukça zayıflamış olacaktır) 

Evet -işlev olarak- göz, kulak,] ağız, kol, bacak, vb. yerli yerin- 
de... Ne var ki karşımıza dikilecek olan belki de kel kafalı, pırtlak 
gözlü, yelken kulaklı, tavşan dudaklı, sekiz kollu, on iki ayaklı ma- 
vimtrak bastıbacak bir yaratık olacak. Yeryüzü ekolojisinde biyolo- 
jik yaşam çemberlerinin kamplumbağadan zürafaya, timsahtan ak- 
babaya ne denli tuhaf görünümlü canlılara kucak açmış olduğunu 
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düşünecek olursak, uzayın farklı koşullardaki milyarlarca gezegenin- 
de, yaşamın da trilyonlarca farklı oluşum ve görünümlere bürün- 
müş olabileceğini daha iyi anlarız. 

Oysa bu daha işin kolay yanı... Asıl güçlük, karşılaşacağımız 
ırkların farklı kafa yapısı, farklı değerler sistemi, farklı duygu ve im- 
gelem dünyası olarak karşımıza çıkacaktır. Milyonlarca gezegende, 
herbirisi kendine özgü mantık dokusu, kendine özgü düşünce yapı- 
sı, kendine özgü bildirişim dizgeleriyle, milyonlarca farklı kültür ev- 
rilmiş olacaktır. (*) Nasıl konuşacağız? Nasıl anlaşacağız? Birbirimi- 
zin dilini, işaretlerini nasıl öğreneceğiz? En önemlisi, daha ilk karşı- 
laşmada, neyin dostluk, neyin düşmanlık anlatımı olduğuna nasıl ka- 
rar vereceğiz? 

Diyelim ki, sekiz kollu kıllı kara örümcek dostumuzun iyi niyet 
nişanesi, sizi kollarına alıp tepeden tırnağa doya doya oksamaktır; 
bu dostça yaklaşımın tarafınızdan kabul edilmemesi ise, kendince 
bir düşmanhk anlatımıdır!... Diyelim ki, Kızılay Güven Parkındaki 
mavi-kara böcek kulağınıza bir şeyler fısıldamak istedi; fakat siz onu 
yakanızdan silkeleyerek, topuğunuzla yerde ezdiniz... 

İlk karşılaşma, kesindir ki tarihe geçecek bir olay oluştura- 
cak... Ya da belki, başlatılan olaylar dizisi -geride olayları tarihe ge- 
çirecek kimse kalmayacağından- tarihe geçmeyecek! 

Demek ki film, belki de; daha başlarken kopacak... 


Tuhaf bir ulusal eğitim anlayışı... 


Bilimkurgucuları, karanlık amaçlı bir uzay ırkının, görünüm 
değiştirerek aramıza gizlice sızmış, hazırlamakta oldukları genel sal- 
dırı için dünyalıları fikren ve kalben kazanmakla görevlendirilmiş 
öncüleri olarak görenler vardır. Bu kişileri hafif birer paranoid va- 
ka olarak geçiştirebiliriz. Kimi kişiler ise, Dünyamıza duydukları 
kırgınlıklara, uzaydan gelecek kurtarıcılar inancıyla doyum sağla- 
mak için bilimkurgu öykülerine koşarlar. Durum, bu ikincisinde, 
hafiften şiddetliye seyrediyor demektir. Bunlar bilinen şeyler... 


(*) Bu kültürlerle herhalde belirli aralıklarla, birer ikişer karşılaşacağımız, uzay 


ırklarına ilişkin bilgimiz arttıkça zamanla belirli bir sınıflama düzeneği ve uzay 
kültür grameri geliştirmekte olacağımız düşüncesinde teselli bulabiliriz... 
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Çokbilmiş kimi dostların kabasaba şakalarına şimdiden karşı- 
lık vermek isterim: Ne göklere baktığımda tanrıların arabalarını, ne 
de yeryüzüne baktığımda ayak izlerini görebiliyorum. Bugüne değin 
hiçbir uzayhyla karşdaşmış değilim. Omrümce karşdaşacağımı da 
sanmıyorum. Bildiğim, evrenin büyüklüğü ve sağlayabileceği yaşam 
olanaklarının zenginliği düşünüldüğünde, çok kalabalık bir evrende 
yaşıyor olmamızın inandırıcı bir varsayım olduğudur. Bu varsayım, 
bir yandan yeryüzü ekolojisinin evrimine, öte yandan ise evrenin ya- 
pısına ilişkin bildiklerimize dayandırılmaktadır. Sanıyorum, er ya 
da geç, doğrulanacaktır. 


Buna eklenecek küçük bir not daha var: Dünyamızın yeniden 
büyük bir bilim ve teknoloji devriminin eşiğinde, insanlığın büyük 
bir serüvenin yamacmda olduğu gerçeğine inanmak için pek çok ne- 
den var. Üyesi olduğum kültür topluluğunun, geçmişte birkaç kere- 
den fazla olduğu gibi, treni yeniden kaçırmasına gönlüm razı değil... 

Bu kitap, Hacettepe Üniversitesinde verdiğim Dil Antropoloji- 
si derslerinde, görelilik ve bildirişim olanakları konularında öğrenci- 
nin ilgisini canlı tutmak ve yoğunlaştırmak amacıyla yardımcı oku- 
ma parçası olarak hazırladığım birkaç çeviri öykü çevresinde gelişti. 

Şimdi bu, kimi okuyuculara "tuhaf bir "eğitim" anlayışı gibi gö- 
rünebilir. Bana da tuhaf görünen şeyler var... Ornekse, dünya bilim- 
kurgu edebiyatında zaman zaman uzaya gönderilen görkemli gemi- 
lerin Birleşmiş Milletler Genel Kuruluna benzer mürettebatları ol- 
duğu dikkati çeker. Siz bu kitaplarda bizden birisine yer verildiğini 
hiç gördünüz mü? Fakat bir geleceğimiz olduğuna sanırım bizler 
de pek inanmıyoruz!... Edebiyatımızdaki bilimkurgu eksikliğini, ge- 
lin buna bağlayalım. 

Dilerseniz artık Sultan Fatih'in gemilerini Galata sırtlarından 
nasıl aşırdığını bir yana bırakalım da, gökleri arşınlayacak bir Kaptan 
Mehmet, bilgisayarcı Ah, biyokimyacı Orhan ve iletişim mühendisi 
Murat düşünelim... Dilerseniz artık kurt bakışlı Tarkan, Viking pren- 
sesini yoksun bırakıp, biraz da Aldebaran prensesinin gönlünü çal- 
sın. Evet, naçiz ömrüme bir uzaylının gireceğini sanmıyorum ama, 
bu beni ulusumun tarihteki izini bundan böyle uzayın ve zamanın gör- 
kemli sonsuzluğunda aramaktan alıkoymaman. Bunu edebiyatımızın 
kanıtlanmış kalemlerinden beklemek artık hakkımız olsun... 


Yalçın İzbul 
Ankara, 22 Ekim 1983 


UZAYDAN GELEN 
CANAVARLAR 


Robert Sheckley 


“Işığı nasıl yansıttığına bakılırsa, metalden yapdmış olmalı," de- 
di Hum. 

"Bu görüşe katılıyorum, ama acaba onu böyle havada tutan 
güç nedir?" dedi Kordovir. 

Her ikisi de aşağıdaki olayı büyük bir dikkatle izliyordu. Üst 
bölmesi yumuşak bir kavisle sivriltilmiş kocaman bir nesne yerden 
biraz yukarıda havada askıya alınmışçasına duruyor, altından alev- 
ler fışkırtıyordu. , 

Yaşlı ve genç adam kayalığın tepesinden vadideki gelişmeleri 
bir süre doya doya izlediler. Olayı büyük bir heyecanla karşılamış- 
lardı. Uzun süredir çevrede rastladıkları en ilgi çekici yenilik oldu- 
čuna şüphe yoktu. 

“Dengesini ateş üzerinde sağlıyor," diye görüşünü bildirdi 
Hum. "Senin ihtiyar gözlerin bile bunu kolaylıkla fark ediyordur 
herhalde..." 

Kordovir olup bitenleri daha iyi görebilmek için kalın kuyruğu- 
nun üzerinde şöyle bir doğruldu. Bu sırada aşağıdaki nesne zemine 
oturdu. Fışkırttığı alev sütunu kesilmişti. 

“Aşağıya inip daha yakından bakalım şuna," önerisini getirdi 
Hum. 

"İyi olur. Daha zamanımız var. Yoo, dur bir dakika! Günler- 
den ne bugün?" 

Hum içinden sayarak hesapladı: "Luggat'm beşinci günü." 

"Tüh," dedi Kordovir, "Eve gidip karımı öldürmem gerek." 

“Güneşin batmasma daha birkaç saat var," dedi Hum, "Çok ge- 
cikmezsin..." 

Kordovir vaktinde yetişebileceğine pek güvenemiyordu oysa. 
"Gecikmesini istemem," dedi. 

“Benim ne kadar hızlı olduğumu bilirsin. Gecikecek olursak, 
senin adına önden gidip karını öldürebilirim. Ne dersin, inelim 
mi?" 


"Bu nazik önerin için minnettarım." Kordovir genç adama min- 
net borcunu ifade eden bir içtenlikle teşekkür etti. 
İkisi de sarp yamaçtan aşağı sürünerek inmeye koyuldular. 


Yaşlı ve genç adam metal nesnenin önüne kadar geldiler, kuy- 
ruklarım kıvırıp oturdular. 

"Sandıgımdan daha büyükmüş," dedi Kordovir, gözleriyle ölçe- 
rek. Uzunlamasına kendi köylerinden bile daha büyük, enlemesine 
ise köyün yarısına yakın olduğunu düşündü. Sürünerek çevresinde 
bir tur attılar. İnsan yapısı bir araç olması olasılığı gözardı edile- 
mezdi. 

Güneslerden kücügü bu arada batmaya baslamıstı. 

Işığın azaldığını fark eden Kordovir, "Artık dönsek iyi olacak," 
dedi. 

“Benimse pek acele etmem gerekmiyor oysa," diye rahat bir 
ifadeyle gerindi Hum. 

"İnsan kendi karısını kendisi öldürmek istiyor doğrusu." 

"Sen bilirsin," dedi Hum. Köye doğru hızlı bir tempoyla yola 
koyuldular. 


Kordovir eve geldiğinde karısı yemeğini bitirmek üzereydi. 
Görgü kurallarının gerektirdiği şekilde kapıya sırtmı dönmüş duru- 
yordu. Kordovir kalın kuyruğunun tek darbesiyle onu öldürdü. Vü- 
cudunu dışarı taşıdı ve karnmı güzelce doyurdu. 

Yemek ve Tefekkür'den sonra Toplantı'ya çıktı. Hum, gençle- 
re özgü sabırsızlıkla, çoktan gelmişti. Heyecanla metal nesneyi anla- 
tıyordu. Delikanlının yemeğini acele ile yemiş olabileceğini düsüne- 
rek canı sıkıldı. 

Hum sözlerini bitirince, bu kez Kordovir kendi izlenimlerini 
aktarmaya başladı. Genç adamın öyküsüne eklediği önemli nokta 
şuydu: Metal nesnenin içinde akıllı yaratıklar bulunması büyük bir 
olasılık taşıyordu. 

“Seni bu sonuca yönelten kanıtların nedir?" diye, yaşlılardan 
Mishill sordu. 

“Nesnenin zemine inerken alev fışkırtmakta olduğu gerçeğine, 
yere oturduktan sonra alevlerin kesildiği gerçeğini eklersek, bütün 
bunların içindeki birtakım kimseler tarafından yönetilmekte olduğu 
kanısına varmamız zor olmaz..." 

"Ben o kanıda değilim," diye karşdık verdi Mishill. Köylüler 
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arasında geceyansına değin sürecek Tartışma böylece başlatılmış ol- 
du. Toplantı dağıldıktan soma herkes evine yollandı. O gün karısını 
öldürmüş olanlar, yatmadan önce kalan artıkları gömdüler. 


Karanlıkta yattığı yerde düşüncelere dalan Kordovir, bugünkü 
yendiğe ilişkin henüz bir sonuca ulaşmamış olduğunu fark etti. 
Eğer gerçekten içinde akıllı yaratıklar varsa, acaba bunlar iyi ahlak 
sahibi kimseler olabilir miydi? Eğriyi doğrudan ayırt edebilen var- 
lıklar olmaları olası mıydı? Kordovir'in içini ciddi kuşkular kemiri- 
yordu. Her neyse, daha soma uyuyakaldı. 

Ertesi sabah köyün erkekleri hep birlikte metal nesneyi görme- 
ye gittüer. Zaten toplumsal davranış kuralları da bunu gerektiriyor- 
du. Erkeklerin görevi yendikleri incelemek, kadın nüfusunu sınırlı 
tutmaktı. Metal nesnenin çevresinde bir halka oluşturup, içinde ne- 
ler olabileceği tartışmasını sürdürdüler. 


Hum'un ağabeyi Ekstel, "Bu yaratıkların bize benzer insanlar 
olması gerektiği görüşündeyim," dedi. Kordovir gövdesini boydan 
boya titreterek aynı görüşte olmadığım dile getirdi: 

“Bence içinde olsa olsa canavar denilebilecek yaratıklar vardır. 
Özellikle..." 

“Pek sanmıyorum," dedi Ekstel. "Bizim biyolojik evrimimizin 
mantıksal nedenleri düşünüldüğünde, ayarlanabilir tek göz..." 

“Ancak, Koca Evren'de," dedi Kordovir, "tuhaf yapılarıyla insa- 
na hiç benzemeyen daha pek çok yaratığın varlığı olasıdır. Evrenin 
sonsuzluğunda..." 

“Buna karşılık," diye yeniden sözü aldı Ekstel, "bizim biyolojik 
evrimimizin mantıksal..." 

“Dediğim gibi," diyerek Kordovir sözünü sürdürdü, "bu yaratık- 
ların bize benzemeleri olasılığı son derece azdır. Kullandıkları şu 
araca bakın! Eğer biz bir uzay gemisi yapacak olsaydık..." 

"Ama her şey bir yana, yalnızca gelişmemizin mantıksal tabanı 
düşünülecek olursa, görülecektir ki..." 

Kordovir'in sözü üçüncü kez kesiliyordu. Kalın kuyruğunun 
tek darbesiyle Ekstel'i metal nesneye doğru kaldırıp fırlattı. Yere 
düştüğünde Ekstel ölmüştü. 

“Ağabeyimin görgüsüzün biri olduğunu hep söylerdim," dedi 
Hum: "Devam etsene, ne diyordun?" 

Ancak Kordovir'in sözü yine yarım kaldı. Önlerindeki metal 
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duvarda gıcırdayarak açılan bir kapının ardından öylesine tuhaf bir 
yaratık göründü ki, Kordovir'in kuşkularında ne kadar haklı olduğu 
bir anda doğrulanmış oldu. 

Yaratığın tepeden tırnağa yarı metal yarı deriden oluşan bir 
gövdesi, belden aşağı yere dikine inen çifte kuyruğu vardı. Hele o 
vücut rengi... Kordovir'in midesi iğrentiyle kasıldı. Yaratığın rengi, 
ıslak, derisi yeni yüzülmüş et rengini andırıyordu! 

Aynı duyguları paylaştıkları belli olan köylüler metal aracın 
çevresindeki çemberi biraz genişleterek yaratığın ne yapacağını bek- 
lemeye başladdar. Yaratık bir süre haraketsiz kaldı. Araçtan uzatı- 
lan metal bir çıkıntının üzerinde duruyor, gövdesinin tepesine otur- 
tulmuş yuvarlağı sağa sola döndürüyordu. Bu anlamsız davranışına 
eşlik edecek, ona anlam kazandıracak başka hiçbir hareketini gör- 
mek mümkün değildi. Ama az sonra iki kolunu birden havaya kaldı- 
rıp alışdmamış sesler çıkarmaya başladı. 

“Acaba bizimle anlaşmaya mı çalışıyor?" diye Mishill soluğu- 
nun altından sordu. 

Çıkış yerinde üç yaratık daha belirdi. Vantuzlarında taşıdıkları 
metal çubuklar ilk anda köylülerin dikkatini çekti. Orada duruyor, 
birbirlerine dönerek anlaşılmaz gürültüler çıkarıyorlardı. 

"Bizim gibi insan olmadıkları kesin," diyerek, Kordovir vardığı 
kanıyı belirtti. "Şimdi sormamız gereken soru, iyi ahlak sahibi kim- 
seler olup olmadıklarıdır..." 

Az sonra yaratıklardan birisi yukardan uzatılan basamaklara 
tutunarak sendeleyen hareketlerle yere indi. Ötekiler ise vantuzla- 
rında tuttukları (bunlara vantuz denilebilir se tabii) çeşitli nesneleri 
çevreye yönelterek birtakım işaretler yapıyor, galiba dini bir görevi 
yerine getiriyorlardı... 

"Bu kadar çirkin yaratıkların iyi ahlak sahibi olmalarına olanak 
var mı?" diye kendi görüşünü ortaya koydu Kordovir. Tüm gövdesi 
te] jeden tnnağa iğrenme duygusuyla titriyordu. Yalandan incelendi- 
ğinde, yaratıkların sandıklarından da korkunç oldukları besbelliydi. 
Kordovir'e kalırsa, gövdelerinin tepesindeki yuvarlak, bu yaratıkla- 
rın kafası olabilirdi. Gerçi şimdiye değin hiç böyle tuhaf bir kafa 
görmemişlerdi ama... Hele o kafanın tam ortasındaki dikine çıkın- 
tı! Evet, insan yüzüne karakter kazandıran o güzelim düz çizgiler 
yerine bu yaratıkların suratının tam ortasında beklenmedik bir çı- 
kıntı vardı... Bunun üstünde iki yana doğru yuvarlak iki oyuk, kafa- 
nın iki yamnda ise yassı birer deri uzantısı yer ahyordu. Altta, soluk 
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kırmızımtırak renkte yanlamasına uzanan bir yarık göze çarpıyor- 
du. KordoVir, insanın hayal gücü biraz zorlanırsa, bunun bir ağız 
olarak nitelenebileceği sonucuna vardı. 

Hepsi bununla da bitmiyordu. Köylülerin gözlemlediği kadarıy- 
la, bu yaratıkların vücut yapısında kemik bulunduğunu gösteren be- 
lirtiler vardı. Organlarını insanın düzgün ve akıcı devinimleriyle kı- 
pırdatamıyor, sanki bir ağacın dalı kırılıyormuşçasına birbirinden 
kesik kopuk hareketler yapıyorlardı. 

“Aman Tanrım!" diye bağıran buluğ çağını yeni dönmüş Gil- 
rig'in içi acıma duygusuyla dolmuştu. "Hemen bunları öldürüp, çek- 
tikleri acıya bir son verelim!" 

Öteki köylüler de aynı duyguları paylaşıyordu. Hep birlikte ya- 
ratıklara doğru yöneldiler. 

"Bir dakika durun!" diye gençlerden birisi atıldı: “İsterseniz ön- 
ce onlarla anlaşmaya çalışalım. Mümkün olursa tabii. Olur ya, ba- 
karsınız iyi ahlak sahibi yaratıklardır. Koca evrende her türlü yaratı- 
ğa rastlanılabileceği mantıklı bir düşünce. Denemiş olmakla bir şey 
yitirmeyiz..." 

Kordovir yaratıkların hemen yok edilmelerinden yanaydı. An- 
cak konuyu akşama aralarında doya doya tartışmaya karar verdiler. 
Bu arada Hum, tam kendisinden beklenecek uygar cesaretle ileri 
atılıp, aşağıya inmiş olan yaratıkla konuşmaya girişti: 

"Hoşgeldiniz," dedi Hum. 

Yaratık anlaşılmaz birtakım sesler çıkararak yanıt verdi. 

"Ne dediğini anlamıyorum," dedi Hum ve gerisin geri sürünme- 
ye başladı. Yaratık eklemli vantuzlarını sallayarak -eğer bunlara 
vantuz adını vermek yerindeyse tabii- güneşlerden birisini gösterdi 
ve birtakım sesler daha çıkardı. 

“Evet, hava çok sıcak, değil mi?" diye yanıtladı Hum, büyük 
bir sevinçle. 

Yaratık yeri gösterdi ve bir şeyler daha söyledi. 

"Bu yd ürünler pek iyi değil," diye söyleşiyi sürdürdü Hum. 

Yaratık kendisine işaret ederek sözlerine bir şey ekledi. 

"Haklısın," dedi Hum. "Günahlarım kadar çirkinsin!" 

Çok geçmeden köylülerin karınları acıktı. Hep birlikte sürüne- 
rek köye dönmeye başladılar. Hum geride kalarak yaratıkların çıkar- 
dığı seslere kulak kabartmaya devam etti. Kordovir az ötede durakla- 
yarak, içinde tedirgin bir duyguyla genç adamı beklemeye koyuldu. 

Hum, Kordovir'in yanına geldiğinde, "Biliyor musun, bana öy- 
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le geliyor ki, dilimizi öğrenmek istiyorlar. Ya da belki onların dilini 
öğreneceğimizi umuyor ar," dedi. 

“Buna izin vermen elisin," dedi Kordovir. Bu işin sonunun kö- 
tüye varacağını düsündiıgü her halinden belliydi. 

"Bir denerim belki " diye mırıldandı Hum. Birlikte yavaş yavaş 
kayalıktan tırmanarak Vöye döndüler. 


Kordovir öğleden sonra fazlalık kadınlar kümesine uğrayarak, 
kadınlardan birisine yirmi beş gün süreyle eşi ve evinin sultanı ol- 
masını resmen teklif etti. Genç kadın aldığı evlenme teklifini büyük 
bir sevinç ve mutlulukla karşıladı. 

Eve dönerken yolda Hum'a rastladı. 

"Az önce karımı öldürdüm de, diye gereksiz yere gevezelik et- 
ti delikanlı. Kordovir kaşlarını çattı, Sanki insan fazlalık kadınlar ka- 
fesine başka niye giderdi ki... 

“Yaratıkları görmeye yine gidecek misin yarın?" diye sordu. 

“Herhalde giderim," diye yanıtladı Hum. "Başka bir yenilik sö- 
kün etmezse..." 

"Ögrenmemiz gereken şey, bu yaratıkların ablak ve davranış 
düzeyleridir," dedi Kordovir. 

“Evet, doğru," diye onayladı Hum ve sürünerek yoluna devam 
etti. 


O akşam yemekten sonra toplamldığında, köylülerin hemen 
hepsi yaratıkların insan sayılamayacağı konusunda görüş birliği için- 
deydi. Kordovir heyecanlı bir sesle araçtakilerin insan değerleriyle 
uzaktan yalandan ilgileri olmayacağım savunuyordu. Bu denli iğ- 
renç görünümlü varlıkların ahlak ölçülerine, yanlış-doğru bilincine, 
her şey bir yana gerçekleri arayıp öğrenme merakına sahip olacakla- 
rı düşünülemezdi. 

Gençler ise soruna biraz daha farklı gözle bakıyordu. Belki de 
son zamanlarda bu çevrede ilginç yeni şeylere pek rastlanılmamış 
olması yüzünden. Savundukları nokta şuydu: İçinde geldikleri araç 
bunların zeki yaratıklar olduğunu gösteriyordu. Zekâ ise, haliyle 
bir bilinç sorunuydu. Demek ki, iyiyi kötüden ayırt etme gücüne de 
sahip oldukları düşünülebilirdi... 

Böylece başlayan heyecanlı bir tartışma geç saatlere değin sür- 
dü. Olgolel, Arast'ın görüşlerine karşı çıktı ve Arast tarafından öl- 
dürüldü. Genellikle sakin bilinen Mavrt kapıldığı kızgınlık nöbetiy- 
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le üç Holian kardeşi birden kaim kuyruğunun tek darbesiyle yere 
cansız serdi. Az sonra kendisi de Hum tarafmdan öldürüldü. Aslı- 
na bakılırsa Hum'un bu akşam biraz alınganlığı üzerindeydi. Her 
şey bir yana, köyün bir yakasındaki kümeste fazlalık kadınlar da ko- 
nuyu kendi aralarında bağıra çağıra tartışıyor, olmadık gürdltü çıka- 
rıyorlardı. 

Yorgun ama mutlu, köylüler evlerine dağıldılar. O gecelik, ya- 
tıp uyudular. 


Bunu izleyen haftalarda tartışmaların ardı arkası gelmedi. Her 
şeye karşın, günlük yaşam da her zamanki akışıyla geçip gidiyordu. 
Kadınlar sabahlan evden çıkıyor, yiyecek topluyor, yemek hazırlı- 
yor, yumurtluyorlardı. Yumurtalar kuluçka dönemini fazlalık kadın- 
lar kümesinde geçiriyordu. Çatlayıp kırddıklannda, her zaman oldu- 
ğu gibi, erkek bebek başına sekiz kız bebek dünyaya geliyordu. Evli- 
liğin yirmibeşinci günü ya da birkaç gün önce, erkekler kanlarım öl- 
dürüyor; hemen yeni bir evlilik yapıyorlardı. 

Erkek takımı arada bir aracın yanma inip, Hum'un dil öğren- 
mesini izliyorlardı. Başka zamanlarda, çevredeki tepelik ve koruluk- 
larda geziniyor, her zamanki gibi yenilik arıyorlardı. 

Yaratıklar ise geminin yanından pek ayrılmıyor, ancak Hum 
geldiğinde dışan çıkıyorlardı. 

Gemlerinin yirmi dördüncü günü, Hum köylülere artık onlarla 
az çok anlaşabildiğim duyurdu. 

O akşamki Toplantı'da şunları anlattı: Çok uzaktan geldikleri- 
ni, bizim gibi iki eşeyü ve yine bizim gibi insan olduklarını söylüyor- 
lar. Farklı biyolojik yapılarının nedeni varmış, ama ben pek anlaya- 
madım." 

Öteki köylüler de bu görüşe katıldıklarını bildirdiler. 

"Bizim yaşantımıza karışmak istemediklerini, ancak mümkün 
olursa köye gelip çevreyi gezmek ve yaşantımızı yakından görmek 
isteyebileceklerini söylüyorlar." 

"Bu isteğin reddedilmesi için neden göremiyorum," dedi genc- 
lerden birisi. 

“Sakın ha!" diye bağırdı Kordovir: "Bu şer kuvvetlerini köyü- 
müze sokmaktan sakının. Bunların içten pazarlıklı yaratıklar oldu- 
ğuna, işlerine gelince gerçek dışı sözler bile uyduracaklarına emi- 
nim!..." 

Yaşlılardan kimisi Kordovir'in görüşlerine katılıyordu. Ama 
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kendisinden bu ciddi suçlamaları için kamt istendiğinde, söyleyecek 
sözü olmadığı görüldü. 

“Aslına bakılırsa," diye Sil söze karıştı, "Yalnızca görünüşleriy- 
le canavara benziyor olmaları, kafa yapılarının da canavarca olması- 
nı gerektirmez doğal olarak..." 

Kordovir, "Görüsümde ısrar ediyorum," diye direttiyse de, ço- 
gunluğun karşı görüşte birleştiği anlaşddı. 

Hum sözlerini sürdürcü: "Bana -yani bize- çeşitli şeyler arma- 
gan etmek istediler. Şuna buna yararmış sözde bunlar. Onlardaki 
bu görgüsüzlüğü fark etme niş gibi davranın. Ne de olsa böyle ilkel 
yaratıklardan bu denli görgüsüzlük beklenir." 

Kordovir onun bu tutumunu beğeniyle karşıladığını kafasını 
sallayarak belli etti. Delikaılı doğrusu büyümeye başlamıştı. Davra- 
nış kurallarını sonunda öğrenmekte olduğuna ilişkin belirtiler açık- 
ça ortadaydı. 

“Yarın köye gelmek istiyorlar..." 

"Sakın ha!" diye bağırdı Kordovir. Fakat çoğunluk konukların 
kabul edilmesinden yanaydı. 

“Aklıma şimdi geldi," dedi Hum, toplantı dağılmaya yüz tutar- 
ken, "Aralarında kadınlar da var. Bunların kadınlarım ağızlarının 
daha kırmızı olmasından anlayabilirsiniz. Bakalım erkekler karıları- 
nı nasıl öldürüyor; bunu çok merak ediyorum. Biliyor musunuz, ya- 
nı gelişlerinin yirmi beşinci günü dolacak." 


Ertesi gün, kayalıkları yavaş yavaş ve zorlukla tırmanan yaratık- 

lar köye geldiler. Böylece köylüler, yaratıkların ne denli narin yapı- 

hareketlerinin ne derece dengesiz olduğunu daha yakından gör- 
njek fırsatım buldular. 

“Çirkinlik numunesi bunlar..." diye mırıldandı Kordovir, "Üste- 
lik hepsi de birbirine benziyor!" 

Yaratıklar köyün içindeki davranışlarıyla görgüsüzlüklerini bir 
ksz daha kanıtladılar. Kulübelere girip çıkıyor, fazlalık kadınlar kü- 
mesinin önünde sözü uzattıkça uzatıyor, buradaki yumurtaları o tu- 
haf vantuzlarında evirip çeviriyorlardı. Kimisi kapkara renkli, kimi 
parıltılı metalden birtakım aletleri gizlerine götürüp köylüleri tepe- 
den tırnağa süzüyorlardı. 

İkindiye doğru, yaşlılardan Ran tan karısını öldürme zamanının 
geldiğini hatırladı. Kulübedeki konuk iki yaratığı kenara çekerek, 
kalın kuyruğunun tek darbesiyle kansını cansız yere serdi. 
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Yaratıklar dışarı fırlayıp aralarında heyecanlı sesler çıkarmaya 
başladılar. 

Aralarından bhisinin kadın olduğu, ağzının kırmızılığından he- 
men anlaşılıyordu. 

“Herhalde karışım öldürme zamanının geldiğini hatırlamış ola- 
cak," dedi Hum. Köylüler bir süre sabırla beklediler. Fakat yaratık 
kendisinden bekleneni yapmakta geciktikçe gecikiyordu. 

"Belki de," dedi Rantan. "Bu işi başkasının yapmasını bekliyor- 
du. Gelenekleri böyle olabilir." 

Bunu söyler söylemez kaim kuyruğunun tek darbesiyle kadını 
cansız yere serdi. 

Öteki yaratık görülmemiş bir saygısızlıkla avazı çıktığı kadar 
bağırarak, vantuzunda tuttuğu metal çubuğu Rantan'a çevirdi. Ran- 
tan olduğu yere yığddı. Ölmüştü. 

"Tuhaf," dedi Mishill. "Acaba Rantan'ın bu davranışını onayla- 
madığım mı söylemek istiyor?" 

Köyün konuklan olan sekiz yaratık sırt sırta bir çember oluştu- 
rup, vantuzlarındaki metal çubukları dört bir yana cevirmislerdi. 
Aralarından birisi ölü kadım kollarından taşıyordu. Hum, yaratıkla- 
ra yaklaşarak, sorunun ne olduğunu anlamaya çalıştı. 

Karşılıklı birkaç heyecanlı sözden soma köylülere dönerek, 
"Ne demek istediklerini tam anlayamadım. Şimdiye değin isitmedi- 
ğim sözcükler kullanıyorlar. Anladığım kadarıyla sanırım bize biraz 
sitem ediyorlar..." 

Konuklar yavaş yavaş geri çekilmeye başlamıştı. O sırada köy- 
lülerden birisi daha karısını öldürme zamanının gelmiş olduğunu 
fark etti ve kaim kuyruğunun tek darbesiyle cansız yere serdi. Ya- 
bancdar duralayıp, aralarında yeniden heyecanlı sesler çıkarmaya 
başladılar. Birisi Hum'a yaklaşmasını işaret etti. 

Konuştular... Gövdesinin tepeden tırnağa titreyişine bakılırsa, 
Hum kulaklarına inanamıyordu! 

“Bundan böyle karılarımızı öldürmemizi istemiyorlar!" 

"Ne!" diye şaşkınlıkla bağırdı Kordovir. Öteki köylülerin de ih- 
tiyar adamdan aşağı kalır halleri yoktu. 

“Gidip bir daha sorayım," dedi Hum. 

Vantuzlarındaki metal çubukları kendilerine yöneltmiş bekle- 
yen yaratıkların yanma yaklaşarak konuyu yeniden açmaya çalış- 
tı. 

Hum bu kez, "Anlaşıldı!" diyerek, kesin sonuca ulaşmakta ge- 
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cikmedi. Sözü daha fazla uzatmadan, kalın kuyruğunun tek darbe- 
siyle en öndeki yaratığı meydanın öteki ucunu kaldırıp fırlattı. 

Gruptakiler şimdi hızla geri çekiliyor, bir yandan da öldürücü 
çubuklarını köylülere doğru sallıyorlardı. 

l 

Az sonra uzaylı canavarlar çekip gitmiş, köyün meydanında 
tam on yedi erkek cesedi yattığı anlaşılmıştı. Hum her nasılsa bu 
kargaşadan sağ salim kurtulanlar arasındaydı. 

Kordovir, "Bundan böyle bana inanmazlık edemezsiniz ya!" di- 
ye ortalıkta bağıra bağıra dolaşıyordu. "Yaratıkların nasıl bile bile 
yalan söylediklerini gördünüz. Bize zararları dokunmayacağına söz 
vermişlerdi. Sonra da köyümüzden on yedi erkeği cansız yere serdi- 
ler... Buna yalnızca ahlaksızlık örneği gözüyle bakmak yetmez; bu- 
na adıyla samyla soykırım girişimi deniri" 

İnsan aklının alamayacağı bir şeydi bu... 

“Bile bile yalan söylediler," diye üzerine basa basa yineledi 
Kordovir. Bu ağza alınmaz eylemden söz ederken midesi dönüyor- 
du. İnsanın yalan söylemesi, anlatılmaz ölçüde aşağılık bir davranış- 
tı. 

Yaratıkların yalancdığı köylüleri kızgınlık ve nefrete boğmuş- 
tu. Söyledikleri yalanlar yetmiyormuş gibi, üstelik bir de köyde soy- 
kırım girişiminde bulunmuşlardı! 

Sanki toplu bir karabasan yaşamakta olduklarını düşündü köy- 
lüler. Soma birden bu yaratıkların karılarını öldürmedikleri gerçeği 
de apaçık karşılarına dikildi. Demek ki kendi aralarında kadınların 
sınırsız çoğalmasına izin veriyorlardı!... İçlerinde en hoşgörülü olan- 
ların bile midesini döndürmeye yetti de arttı bu sapıklık... 

Bütün bunlar olup biterken, fazlalık kadınlar da kümeslerin- 
den dışarı uğramış, ev kadınlarıyla birlikte köy meydanmda toplan- 
mışlardı. Olanları öğrenince aralarında bir bağrışmadır koptu. Er- 
keklerin iki katı tepki göstermekte gecikmediler. Kadınların doğası 
böyleydi işte... 

"Öldürelim onları!" diye bağırıyordu fazlalık kadınlar: "Yasantı- 
mızı altüst etmelerine izin veremeyiz! Bu ahlaksızlığa daha fazla 
göz yumamayız!" 

"Evet," dedi Hum, "Bunların ne tür canavarlar olduklarını işin 
başında anlamalıydım..." 

Kadmlardan birisi, "Onları hemen öldürelim!" haykırmalarıyla 
grubun başmı çekiyordu. Kendisi fazlalıklardan olduğundan henüz 
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isimsizler arasında yer alıyordu. Ama bu eksildiğini ateşli kişiliğiyle 
kat kat örtmesini bildiği her halinden belli oluyordu. 

"Biz kadınlar edepli, ahlaklı bir yaşam sürdürmek istiyoruz! 
Evleninceye değin kümeste yumurtalara bakmak... Sonra herbiri- 
miz bir evin hanımı ve sultan... Daha ne isteyebilir ki yaşamdan in- 
san? Bu yaratıklar bizi de kendilerine mi benzetmek istiyorlar? İğ- 
renç canavarlar bunlar!..." 

“Şimdi anlıyorsunuz, değil mi?" diye Kordovir erkeklere bağırı- 
yordu. “Sizi uyardım. Size sorunu olduğu gibi gösterdim. Ama görmez- 
den gelmekte direndiniz! Oysa gençlerin böyle zor zamanlarda biz yaş- 
lıların sözlerine kulak vermesi gerekir!" Kordovir öfkesinden kalın 
kuyruğunun tek darbesiyle köyün gençlerinden ikisini oracıkta cansız 
yere serdi. Bu davranışı köylüler tarafından uzun uzun alkışlandı. 


"Canavarları dünyamızdan sürüp çıkaralım!" diye bağırdı Kor- 
dovir: "Yaşantımızı değiştirmelerine meydan vermeyelim!" 

Kadınlar hep birlikte canavarların ardından koşturdular. 

“Ölüm çubuklarını unutmayalım. Kadınlar galiba bunları gör- 
medi," diye gözlemde bulundu Hum. 

“Ben de pek sanmıyorum," diye karşılık verdi Kordovir. Öfkesi 
yatışmaya başlamıştı: "Arkalarından yetişip haber versen iyi olur 
belki..." 

"O kadar önemli değU. Hem zaten bugün için bu kadar koşuş- 
turmak yeter," dedi Hum tembel bir esnemeyle: "Sabahtan beri çe- 
virmenlik yapıyorum. Sen gitsen nasıl olur?" 

“Birlikte gidelim bari," diye içini çekti Kordovir. Genç adamın 
sorumsuzluğuna bazen çok içerliyordu doğrusu... Kadınların ardın- 
dan yola koyuldular. Köyün erkeklerinin bir yarısı da yanlarına ta- 
kıldı. 

Kadmları vadinin tepesindeki kayalıklarda yakaladılar. Hum 
kadınlara ölüm çubuklarından söz etti. Bu arada Kordovir de genel 
durumu gözden geçiriyordu. I 

“Kayaları üzerlerine yuvarlayın," önerisini getirdi kadınlara: 
"Bu yolla belki de vadideki nesneyi devirmek ve çökertmek müm- 
kün olabilir." 

Kadınlar büyük bir coşkuyla kayaları aşağı yuvarlamaya başla- 
dılar. Bunlardan bazıları metal nesneye kadar ulaşabildiyse de fazla 
bir hasara yol açmadı. Oysa aynı anda uzay aracından fışkıran kır- 
mızı ateş çizgileri kadınların pek çoğunu cansız yere serdi. Bu çizgi- 


ler kayalıklara çarptıkça yer yerinden oynuyor, sanki kıyamet kopu- 
yordu. 

"Bizler geri çekilelim," diye bağırdı Kordovir. "Kadınlar doğru- 
su durumu iyi idare ediyor. Benimse bu sallantıdan başım döndü." 

Erkekler güvenli bir uzaklığa kadar gerisin geri sürünüp, olup 
biteni oradan izlemeye koyuldular. 

Kadınlar sağlı sollu cansız yere seriliyordu. Tehlikeyi işiten ya- 
kın köylerin kadınları da olay yerine yetişip onlara katdmaktaydı. 
Bu insanlar dirlikli bir yaşam, gelenek ve görenek için savaşıyorlar- 
dı şimdi... Kadınların bu kavgada ön safta olmalarından daha doğal 
ne olabilirdi... Kurulu bir düzen için dövüşüyordu onlar... 

Uzay aracından kayalığın dört bir yanına kırmızı ateş çizgileri 
uzanıyor, yerlerinden kopan koca kaya parçaları aşağdara yuvarlanı- 
yordu. Sonunda aracın altından tıpkı ilk günkü gibi alevler fışkırttı- 
ğı görüldü. 

Kayalık yamaçlar toplu halde vadiye kaymaya başlamıştı. Uzay 
aracı toz bulutları arasında yükselip uçmayı başardı. Arada az kal- 
sın tepeliğe çarpacaktı. Güçlükle sıyrddı. Tırmanmaya devam etti. 
Sonra büyük güneşin önünde küçücük bir leke kadar kaldı. Gide- 
rek gözden kayboldu. 

Köye dönüldüğünde toplam elli üç kadının savaşta ölmüş oldu- 
ğu belirlenmişti. Bu sayı sevinçle karşdandı. Kadın nüfusunun dene- 
tim altında tutulmasma yardımcı olabdecekti. Savaşta tam on yedi 
erkek yitirilmiş, köyün nüfus dengesi tehlikeli biçimde bozulmuştu. 

Başlangıçta uyardan doğru çıkmış olan Kordovir bundan haklı 
bir gurur duyuyordu. Bu arada kendi karışım da savaşta yitirmişti. 
Fazlalık kadınlar kümesine kadar gidip, yeni bir evlilik yaptı. 

I 


"Bir süre, kanlarımızı yirmi beser günden daha kısa aralıklarla 
öldürmemiz gerekecek," dedi akşamki toplantıda. "Doğaldır ki, her 
şey eski dengesini kazanın caya değin..." 

Fazlalık kadınlar bu sözleri işitip çdgmca alkışlardılar, meyda- 
nın öteki ucundaki kümesten. 

“Acaba canavarlar şimdi nereye gidiyorlardır?" diye ortaya bir 
soru attı Hum. 

"Herhalde kolaylıkla köleleştirebilecekleri savunmasız bir dün 
ya aramaya," dedi Kordovir. 

"Ben pek emin değdim," diyerek o akşamki tartışmayı başlattı 
Mishill. 
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TÖRENZEDE TANRILAR 


Robert Shecklev 


Akinobob, koşarak Şarkıcıbaşı'nın kulübesine geldi. Kuyruğu- 
nu tartımlı ölçülerle yere vurarak çıkardığı geleneksel seslerin eşli- 
ğinde "Çok Mühim Haber Dansı"nı icraya başladı. Şarkıcıbaşı kapı- 
da gözüktü. Kollarını göğsüne kavuşturup, kuyruğunu arkadan om- 
zuna atarak dinleme konumuna geçti. 

“Tanrıların Arabası geldi!" haberini verdi Akinobob, gerekli fi- 
gürleri sırayla uygulayarak. 

"Doğru mu bu?" dedi Şarkıcıbaşı. Gözlerini kısarak Akino- 
bob'un figürlerini inceliyor, gösterinin tadmı çıkarıyordu. Evet, işte 
uyum diye buna denirdi! Son zamanlarda kimi gençlerin kapılmak- 
ta olduğu Alhona sapıklığının derme çatma düzensizliği yanında 
bambaşka bir ağırbaşlılığı vardı geleneksel dansların... 

“Evet, doğru! Hem de kutsal metalden bir hava gemisiyle!" di- 
ye ekledi Akinobob. 

“Tüm Tanrılara şükürler olsun," dedi Şarkıcıbaşı, inananların 
alışılmış deyimiyle... Sonunda! Tanrılar dönmüşlerdi işte dünyaya. 
“Hemen köylüleri topla!" 

Akinobob durmaksızın köy meydanında koşturup, "Toplantı 
Dansf'nı icraya başladı. Şarkıcıbaşı kulübesine girdi. Bir cimcik tüt- 
sü yakıp, kuyruğunu okunmuş kumla ovaladı. Kendisini böylece 
arındırdıktan sonra, "Hoşgeldiniz Dansları"m yönetmek üzere za- 
man yitirmeksizin o da köy meydanına koşturdu. 

Kararmış, yaralı bereli metalden kocaman bir silindir görünü- 
mündeki Tanrıların Arabası köyün yakınlarında küçük bir düzlüğe 
inmişti. Köylüler kutsal araçtan saygılı bir uzaklıkta durarak, "Bü- 
tün Tanrılara Genel Hoşgeldiniz" düzeninde dizildiler. 

Aracın kapısı açıldı... ve içinden sendeleyerek iki Tanrı çıktı. 

Başşarkıcı onları bakar bakmaz tanıdı. Beş bin yıllık Tanrılar 
Genel Kitabı'nda, olası bütün tanrı türleri anlatılmaktaydı. İriyarı 
tanrılar, ufak tefek tanrdar, kanatlı tanrılar, toynaklı tanrılar, 
tek-kollu, çift kollu, üç kollu tanrılar, vantuzlu tanrılar, derisi pullu 
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tanrılar... Kısacası tanrıların uygun görüp seçtikleri her boy ve kılık- 
ta tanrılar vardı... 

görülmüştü. Tanrdar Genel Kitabı bu törenleri bütün ayrıntılarıyla 
tasvir etmekteydi... 

Şarkıcıbaşı şimdi gelenlerin iki kollu, iki bacaklı, kuyruksuz 
tanrdar türünden olduklarım görür görmez, köylüleri gerekli dans 
düzenine çabucak soktu. 

Astşarkıcı unvamm taşıyan genç Glat bu sırada koşarak Başşar- 
kıcı'nın yanma yaklaştı: "Hangisiyle başlatmayı düşünüyorsun töre- 
ni?" diye dikkatle öksürerek sordu. 

Başşarkıcı bakışlarını ona dikti: "İniş Müsaadesi Dansı ile, do- 
ğaldır ki," dedi. Geçmiş çağlardan kalma bu anlamsız sözleri büyük 
bir saygıyla telaffuz ediyordu. 

“Demek öyle?" dedi Glat. Seçimi pek beğenmediğini, kuyruğu- 
nu kıvırıp ensesine birkaç kez sürtüştürerek belli etti: "Biliyorsun. 
Alhona törenlere Büyük Ziyafet ile başlanmasını önerir..." 

Şarkıcıbaşı bu görüşü kesinlikle reddettiğini belirten bir işaret 
yaptı ve yüzünü başka yöne döndürdü. Törenlerin yönetimi kendi- 
sinde olduğu sürece, geçmişi yalnızca üç bin yıl öncesine dayanan 
Alhona metinleriyle uzlaşmaya onu kimse razı edemezdi!... 

Astşarkıcı Glat danstaki yerine döndü. Şimdiki Başşarkıcı gibi 
tutucu birisinin dansların planlanmasında karar yetkisini elinde tut- 
ması gülünç bir rezalet, tam bir saçmalıktı doğrusu! Oysa Alhona 
metinlerinde açıkça belirtilmiş olduğu gibi... 

Tanrdar kutsal araçtan aşağıya inmiş, toprağa ayak basmışlar- 
dı! İncecik bacakları üzerinde yalpalayarak dengelerini buluyor; bi- 
risi öne doğru bir adım atıp, sendeleyerek düşüyor; ötekisi ona yar- 
dım etmeye çalışırken kendisi de yuvarlanıyordu. Az sonra ikisi bir- 
den yavaş yavaş yine doğrulmaya çalışıyordu... 

Şaşdacak ölçüde uyumlu, son derece başardı bir taklitti bu! 
Gerçekçilikten yana, tam tanrılara yaraşır dahi bir temsü gücü... 

"Sunmak üzere olduğumuz dansları kabul buyuracaklarını ifa- 
de ediyorlar!" diye sevinçle bağırdı Şarkıcıbaşı: "İniş Müsaadesi 
Dansı'nı hemen başlatın!" 

Köylüler, bir yandan kuyruklarıyla yere vurup tempo tutarken, 
bir yandan da öksürük ve havlamalârıyla mutluluklarını dile getire- 
rek toplu karşdama danslarını başlattılar. Tören gereği, kutsal ağaç- 
lardan yapdma bir tahtırevana yatırdan tanrılar alayişle köy meyda- 
nındaki Mukaddes Kürsü'ye taşındılar. 


42 


“Bir şey söylemek istiyorum," diye Astşarkıcı, yine Şarkıcıba- 
şı'nın yanma sokuldu. "Binlerce yd var ki ilk kez tanrdar lütfedip bi- 
ze geri geldüer. Durumdan emin olmak için Alhona törenlerini de 
esirgemesek yerinde olmaz mıydı?" 

Altı ayağı üzerinde kortejin en başında coşkuyla yürümekte 
olan Başşarkıcı "Hayır," dedi. "Ne yapılması gerektiği, Davranışlar 
Kadim Kitabı'nda açıkça yazılıdır." 

“Evet, biliyorum," dedi Glat, "Fakat işleri sağlama bağlamak 
bakımından..." 

"Asla!" diye bağırdı Şarkıcıbaşı: "Bütün tanrılar için önce İniş 
Müsaadesi Dansı. Sonra Meydan Tasdik Dansı. Arkasından Güm- 
rük Muayenesi Dansı, Yük Boşaltma Dansı, Tıbbi Denetim Dan- 
sı." Şarkıcıbaşı bütün bu gizemli sözleri gerekli kutsal işaretleriyle 
birlikte peşpeşe sıraladı: "Ancak bütün bunların tamamlanmasın- 
dan sonradır ki Büyük Ziyafet bölümüne gecüebilir..." 

Tanrılar şimdi Kürsü'nün üzerine yatırıldıkları yerde kol ve ba- 
caklarını bitkinlik taklidiyle kıpırdatıyor, büyük acılar içindeymişce- 
sine inliyorlardı. Herkes gibi Glat da, tanrdarın bu ıstırap gösterile- 
riyle kullarının acdarma ortak olduklarım, kullarına duydukları ila- 
hi şefkati düe getirdiklerini biliyordu... 

Aslmda Tanrıların Son Gelişi Kitabı'nda da bunun böyle olaca- 
ğı açıkça yazılmamış mıydı? Tanrıların, insanm acılarını bu denli 
canh ve yürekten canlandırabihne yeteneğine hayranlık duymaktan 
kendini alamadı. Ustalıkla uygulamakta oldukları figürlere baktığı- 
nızda, sanki sahiden açlık ve susuzluktan ölmekte olduklarım sana- 
bilirdiniz! 

Bu düşüncesine kendisi de güldü. Tanrıların beşeri gereksin- 
melerin üstünde olduğunu herkes bilirdi. 

“Duruma bir de şu açıdan bakalım," dedi, yine Şarkıcıbaşı'ya 
dönerek: "Bütün sorun atalarımızın Uzay Uçuşları Çağı'nda bir ke- 
resinde düştükleri büyük bir yanlışlığı bir daha yinelememek... Ta- 
mam mı?" 

"Pek tabii," dedi Şarkıcıbaşı, geçmişin bu altın çağının adı anı- 
lınca gereken saygı gösterisiyle başını eğerek... Beş bin yıl önce ata- 
ları bolluk içinde mutlu bir yaşam sürüyorlarmış. O zamanlar tanrı- 
lar dünyaya sık sık gelir giderlermiş. Fakat dededen toruna kulakla- 
ra fısddandığına göre, bir seferinde karşdama törenlerinde büyük 
bir yanlışlık yapılmış. O gündür bu gündür üzerlerindeki Büyük La- 
net süregelmiş. Tanrıların ziyaretlerinin ardı arkası kesilmiş... 
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“Eğer bu kez törenlerimizi onaylayacak olurlarsa, sanırım Bü- 
yük Kaçınma'yı kaldıracaklar ve öteki tanrılar da ziyaretimize gel- 
meye başlayacaklardır," dedi Şarkıcıbaşı. Sonra özlemle ekledi: 
"Tıpkı eski zamanlardaki gibi..." 

“Ancak unutmamamız gereken şey, ırkımızdan tamdan en son 
görenin Alhona olduğudur. Sanıyorum sorunu herkesten daha iyi 
anlamış olmalıydı. Öyle değil mi ama! Ne diyor Alhona? Önce Bü- 
yük Ziyafet, soma öteki törenler..." 

"Ben de diyorum ki, Alhona'mn yazdan kutsal inanclarımız- 
dan sapmışların malıdır!" diye bağırdı Başşarkıcı. 

Ağız kavgasının bu noktasında Astşarkıcı belki de yüzüncü kez- 
dir işleri kendi eline alma zamanının gelip gelmediğini düşündü. 
Belki de artık araya girip, köylüleri "Derhal Su Verme" ve "Büyük 
Ziyafet" törenlerine yöneltmeliydi. Aslında azımsanmayacak bir 
grup Alhona'ya gizlice kazanılmış durumdaydı. 

Fakat şimdilik kaydıyla da olsa işlere elkoyma plamnı erteleme- 
ye karar verdi. Şarkıcıbaşı hâlâ çok güçlü bir yandaş kitlesine sahip- 
ti. Hiç olmazsa tanrılardan bir işaret gelinceye değin hareketi gecik- 
tirmek en doğru yol olacaktı. 

Bütün bunlar olup biterken Tanrdar yattıkları yerden insancık- 
ların açlık ve susuzluk acdarını canlandıran görkemli danslarını sür- 
dürüyorlardı. 

Tanrılar kendilerine sunulan dansları Mukaddes Kürsü'den 
böylece cevaplayadursunlar, Şarkıcıbaşı da köylülere “Meydan Tas- 
dik Dansı"na geçmeleri işaretini verdi. Bir yandan da çevre köylere 
haberciler çıkartılmış, uzak yakın herkes törenlere katılmaya çağrıl- 
mıştı. 

Büyük Ziyafet'in ön hazırlıklarına başlamış bulunan köy kadın- 
ları da aralıklarla danslara katılıyor, bu kutsal görevin yerine getiril- 
mesinde erkeklerden geri kalmıyorlardı. Tanrılar bir gün geri dö- 
nünce Büyük Kaçmma'nın artık sona ereceği ve halkın tıpkı Uzay 
Uçuşları Çağı'ndaki o altın günlere, bolluk ve mutluluğa bir kez da- 
ha kavuşacağı kitaplarda açıkça yazılmamış mıydı? 

Kürsü'nün üzerinde, tanrılardan birisi bitkin serilmiş yatıyor, öte- 
kisi kendisini zorluyormuş gibi yaparak dirsekleri üzerinde doğrulu- 
yor, sonra ikisi birden sanatın doruğunda saydabilecek gerçpkçi davra- 
nışlarla parmaklarını ağızlarına götürerek işaretler yapıyorlardı. 

"Bize karşı iyi niyetler beslediklerini belirtiyorlar!" diye yorum- 
ladı Şarkıcıbaşı. 
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Glat kafasını sallayarak, Şarkıcıbaşı'nın bu görüşüne katıldığı- 
nı belirtti. Glat, dansın hızlı akışı içinde soluk soluğa ter döküyor, 
ter tanecikleri postunun kıyrımlarından boncuk boncuk süzülüyor- 
du. Şarkıcıbaşı'nın tefsirden yana güçlü olduğunu kabul etmek zo- 
runda olduğunu düşündü. 

Tanrılar kendilerini zorluyormuş gibi yaparak dirsekleri üzerin- 
de doğruluyor, bir elleriyle gırtlaklarım gösteriyor, öteki elleriyle 
türlü işaretler yapıyorlardı. 

Tanrıların her davranımım büyük bir dikkatle izleyen Şarkıcı- 
başı köylülere dönerek, "Daha hızlı! Daha hızlı!" uyarısında bulun- 
du. 

Şimdi tanrılardan birisi müthiş ve çatlak bir sesle bağırmaya 
başlamıştı. Bağırıyor, gırtlağını gösteriyor, sonra ıstırap çeken bir 
adamın taklidiyle yeniden bağırıyordu. 

Olayların akışı, Tanrıların En Son Gelişi Kitabı'nda aynen ya- 
zıldığı gibiydi... 

Komşu köyün gençleri bu arada yetişmiş, danstaki yerlerini al- 
mışlardı. Kendi yerini de onlardan birisine bırakan Astşarkıcı solu- 
ğu yeniden Bassarkıcı'mn yanmda aldı: 

“Bütün dansları icra ettirmeyi mi düşünüyorsun?" diye sordu 
Şarkıcıbaşı'ya. 

"Pek tabii!" diye karşılık verdi Şarkıcıbaşı. Büyük bir dikkatle 
dansları izliyor, tanrıların gözünde kenrJilerini bağışlatabilmek için 
bu kez hiçbir yanlışlığa meydan verilmemesi gerektiğini bir an bile 
aklından çıkarmıyordu. 

“Tören sekiz gün sekiz gece boyunca sürecek; bu arada bir yan- 
lışlık yapılacak olursa, danslara en baştan yeniden başlanacak!" Ola- 
bildiğince sert bir ifadeyle söylemişti bunları. 

"Alhona'ya göre, önce Su Verme Töreni ile başlanıp..." 

“Gidip danstaki yerim al!" dedi Şarkıcıbaşı. Kesin Ret işaretini 
kuyruğunun bükülüşüyle havada çizerek: "Tanrıların sürekli öksü- 
rükleriyle töreni nasıl onayladıklarını kendi gözlerinle de görüyor- 
sun. Büyük Kaçınma'yı kaldırtabilmemizin tek yolu budur." 

Astşarkıcı yerine döndü. Ah, töreni kendisi yönetiyor olsaydı... 
Tanrıların sürekli gelip gittikleri eski altm çağlarda Şarkıcıbaşı'nın 
onayladığı yolun ne denli başardı olduğu herkesin bildiği şeydi. Fa- 
kat, Tanrıların En Son Gelişi Kitabı'nda anlatıldığına göre, bundan 
üç bin yıl kadar önce dünyayı son olarak iki tanrı birlikte ziyaret et- 
miş, sahnelenen ayinlere (o zamanlar dans sözcüğü henüz kutsal di- 
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le girmişti) insancıkların açlık ve susuzluk temsiliyle karşılık vermiş- 
lerdi. 

Önce İniş Müsaadesi, ardından Meydan Tasdik Ayini icra edil- 
mişti. 

Tanrdar da tıpkı şimdi yaptıkları gibi, törenleri onayladıklarını 
belirtmişlerdi. 

Ardından Gümrük Muayenesi, Yük Boşaltma, Tıbbi Denetim 
ayinleri yerine getirilmişti. Bütün bu süre içinde, törenlerin asd ge- 
reği olarak, yiyecek içecek şeyler tamdardan uzak tutulmuştu. 

Ayinlerin bitiminde, tam Büyük Zyafet'e geçüecekken, tanrı- 
lardan birisi anlaşılamayan bir nedenden ötürü ölü adam taklidi 
yapmaya başlamış, ötekisi de onu kollama alarak içinde geldikleri 
araca götürmüş ve dünyadan uzaklaştıkları görülmüştü. 

Tamdann dünyaya karşı Büyük Kaçınma'yı işte o günden baş- 
layarak yürürlüğe koymuş oldukları anlaşılıyordu. 

Ancak eski metinlerde Büyük Kaçıtuna'mn nedenleri üzerinde 
farklı görüşler ileri sürülmekteydi Kimilerine göre törenler sırasın- 
da uygulanan dans figürlerinde bir yanlışlık yapılmıştı. Alhona gibi 
öteki bazı yorumculara göre ise, danslar n sırası yanlış düzenlenmiş- 
ti. Büyük Ziyafet'in öteki bütün ödevlere göre öncelik taşıması ve 
diğerlerinin onu izlemesi gerektiği, Alhona metinlerinde açıkça ya- 
zılıydı. 

Ama Alhona'nın görüşleri fuzla yandaş toplamamıştı. Eh, ne 
de olsa herkesin bildiği gibi, Tanrılar acıkmaz, Tanrdar susamazlar- 
dı. Neden öyleyse törenlere önce Büyük Ziyafet'le başlasındı ki?.. 

Oysa Glat Alhona'ya gizlice iman ediyor, Büyük Kaçınma'nın 
nedenlerinin bir gün apaçık ortaya .konulabileceğini bütün yüreğiyle 
ümit ediyordu... 

Dans dizilerinde birden bir dilgalanma oldu. Glat olup bitenle- 
ri daha iyi görebilmek için hemen o tarafa koşturdu. 

Düşüncesizin biri Kutsal Kür >ü'nün yanıbaşında sıradan bir su 
testisi unutmuş, tamdardan birisi sürenerek o yana yaklaşmıştı. Tes- 
tiyi neredeyse ellerine almak üzereydi... 

Neyse ki Başşarkıcı tam zamanında yetişerek testiyi yakaladı. 
Köylüler de derin bir nefes aldılar Tanrının yakınında sıradan, süs- 
lemesiz, kutsanmamış su testisi bulundurmak küfürle birdi. Eğer 
testiye dokunmuş olsaydı, gazaba gelerek bütün köyü bir anda yer- 
le bir edeceğine hiç şüphe yoktu!... 

Nitekim Tanrı'nın öfkesi her halinden belli oluyordu. Bağıra- 
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bildiği kadar bağırıyor, elleriyle su testisini gösteriyordu. Kurumuş 
ağzını, çatlamış dudaklarım işaret ediyor, soma da dönüp ellerim 
estetik bir vecd görümününde kendinden geçmiş sırtüstü yatan öte- 
ki Tanrı'ya doğru sallıyordu. Testiyi kapıp uzaklaştırmakta olan köy- 
lünün ardından bir iki adım atmaya çalıştı. Soma dengesini yitiriyor- 
muş gibi yaparak yere kapaklandı. Şimdi de inleyerek hıçkırmaya 
başlamıştı. 

"Çabuk!" diye bağırdı Astşarkıcı: "Hemen, Karşılıklı Ticaret 
Antlaşması Dansı'nı başlatalım!" 

Astşarkıcı işe tam zamanında karışarak durumu şimdilik kur- 
tarmıştı... Dansçılar kutsal tütsüleri tutuşturarak dumanlarım tanrı- 
ların yüzüne doğru üflemeye başladılar. Tanrılar da öksürük ve ak- 
sırıklarıyla bu gelişmeden hoşnut olduklarım beürtmekte gecikmedi- 
ler.. 

“Yerinde bir müdahale," dedi Şarkıcıbaşı, kıskançlıkla dişlerini 
pıcırtadarak: "Nasd da akd ettin?" 

“Çok çarpıcı bir adı var bu dansın," dedi Glat: "Zaman yitir- 
meksizin bir şeyler yapmamız gerektiğini düşündüm.de..." 

“Evet, evet, aferin," dedi Şarkıcıbaşı ve yine dansçılara döndü. 

Glat kendi kendine gülümsedi. Kuyruğunu, sevincini saklama- 
ya çalışmayan bir hareketle beline doladı. Bu beklenmedik gelişme 
kendisi için deriye dönük önemli bir adım oluşturuyordu. 

Şu andan başlayarak Alhona törenlerinin gözardı edilmesini 
önlemek amacıyla sağlam bir plan geliştirmesi gerekecekti. 

Tanrdar şimdilik yerde kıvranıyor, bol bol öksürerek havasız 
kalmış insan taklidi yapıyorlardı. Astşarkıcı harekete geçmek için 
daha uygun bir zaman kollamaya karar verdi. 

Bütün gün boyunca Karşılıklı Ticaret Antlaşması Dansı sürdü- 
rüldü. Tanrdar da bu arada kendi paylarına düşen bölümleri eksik- 
siz yerine getirdUer. Çevre köylerde yaşayanlar kalabalık gruplar ha- 
linde gelmeye devam ediyor, hepsi birden ellerindeki kutsal tütsüle- 
ri tanrıların yüzlerine üflüyorlardı. Tanrılar ise bu durumu ne denli 
yürekten onayladıklarını hırdtdı bozulma sesleriyle sürekli belirt- 
mekten geri kalmıyorlardı. 

Dansın sonlarına doğru, tanrılardan birisi yavaş yavaş yerinden 
doğrulduysa da hemen ardından son derece zayıf düşmüş bir adam 
taklidi yaparak abartmalı davranışlarla dizleri üzerine çöktü. 

“Hepiniz susun!” diye bağırdı Şarkıcıbaşı ve çevre derin bir ses- 
sizliğe gömüldü. 
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Tanrı kollarım havaya kaldırdı. Başşarkıcı yorumladı: "İyi ha- 
berler! Bu yıl iyi ürün alacağımızı müjdeliyor," dedi sevinçle. 

Tamı ellerini yumruk yaptı, ancak az soma bir öksürük nöbe- 
tiyle yere yıkıldı. 

“Fakir olmamızdan büyük üzüntü duyduğunu söylüyor,' 
Şarkıcıbaşı yorumunu sürdürdü. 

Şimdi Tanrı öyle acıklı bir canlandırmayla ağzını açıyor, eliyle 
ağzmı gösterirken öyle gerçekçi bir görünüm çiziyordu ki, köylüle- 
rin pek çoğu bu duygusal sahneye daha fazla dayanamayarak ağla- 
maya başladılar. 

"Danslara en baştan başlamamızı emrediyor," diyerek yorumu- 
nu tamamladı Şarkıcıbaşı: "Haydi, hep birlikte danslara başlangıç 
durumu alacağız..." 

Beklediği anın geldiğine hükmeden Glat tam bu sırada ileri 
atıldı: "Bence tanrılar başka bir istekte bulunuyorlar. Bundan emi- 
nim!" 

Köylüler şaşkınlık içinde öylece kalakaldılar. 

"Tanrdar Kendüerine Su VerUmesi Törenine geçmemezi emre- 
diyordu-, " diye sözünün sonunu getirdi Glat. 

Köylülerin korkudan yürekleri ağızlarına geldi. Sulama Töre- 
ni, Şarkıcıbaşı'nın kendilerini her zaman uyardığı Alhona sapkınlığı- 
nın bir gereği olmuyor muydu?... Fakat aslına bakdırsa, Başşarkıcı 
da art k kocamıştı. Astşarkıcı ise... Kimbilir, belki de... Köylüler ne 
yapacaklarım büemez durumda beklesiyorlardı. 

"Böyle bir şeye asla izin veremem!" diye avazı çıktığı kadar ba- 
gırdı Şarkıcıbaşı: "Sulama Töreni, Büyük Ziyafet'ten sonra gelir. 
Büyük Ziyafet ise ancak bütün dansların bitiminde başlatılabilir. 
Kaçınma'yı kaldırtabilmenin tek yolu budur!" 

"Ben de diyorum ki tanrılara yiyecek, içecek sunulması ilk ge- 
rekliliktir!" Bu kez Astşarkıcı avazı çıktığı kadar bağırıyordu. 

Bütün gözler tanrılara döndü. Bu anlaşmazlık amnda en doğru- 
su onlardan bir işaret beklemek olacaktı. Oysa tanrılar tam bir ses- 
sizlik içinde, yorgun ve kançanağına dönmüş gözleriyle olanları sey- 
rediyordu. 

Tamdardan birisi bir öksürük nöbetine yakalandı az sonra. 

"İşaret! İşaret!" diye, Başşarkıcı'dan önce davrandı Aİstşarkıcı... 

Başşarkıcı bir şeyler söylemek istediyse de sesini duyurmaya 
fırsat bulamadı. Köylüler kendilerini bütünüyle genç Astşarkıcı'ya 
kaptırmışlardı. 


diye 
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Hemen, süslü bir testi içinde tanrdara kutsanmış su getirildi. 
Dansçdar tören için yerlerim aldılar. Tanrdar olup bitenleri yorgun 
gözlerle seyrediyor, aralarında kendi dillerinde bir şeyler mırddanı- 
yorlardı. 

“Testiyi Tanrılara sunalım!" dedi Astşarkıcı. Kendüerine uzatı- 
lan testiyi önce tanrılardan birisi yakaladı. Fakat aynı anda ötekisi 
onu itekliyormuş gibi yaparak testiyi elinden almaya çalıştı. 

Köylüler sahneyi tedirgin bakışlarla izliyor, kendi aralarında al- 
çak sesle mırıldanıyorlardı. 

Bu kez birinci tanrı ikinci tanrıyı yumrukluyormuş gibi yarJa- 
rak, testiyi kaptığı gibi dudaklarına götürdü. Ama daha ağzmı ıslat- 
maya fırsat bulamadan, ötekisi kalan gücüyle eline vurarak testiyi 
yere düşürdü. 

"Sizi uyarmıştım!" diye feryadı bastı Şarkıcıbaşı. "İşte! Gözleri- 
nizle gördünüz! Tanrılar suyu reddediyorlar... Çabuk, Tanrılar bizi 
lanetlemeden, şu testiyi yok edin buradan!..." 

Köylülerden ikisi testiyi kaptıkları gibi Kürsü'nün uzağına taşı- 
dılar. Tanrılar korkunç haykırışlarla testinin ardından bağırıyor, so- 
luk soluğa yerlerde yuvarlanıyorlardı... 

Köylüler zaman yitirmeksizin Gümrük Muayenesi Dansı için 
yerlerini aldılar. Yönetim yine Başşarkıcıya geçmişti. Kutsal tütsü- 
ler yeniden yakddı. Dumanlarını tanrıların yüzüne üflemeye başladı- 
lar. Timrdar da yine bitkin adam temsiline başlayarak, hırıltdı öksü- 
rükleriyle bu davranışı onayladıklarını belirttiler. Hatta birisi bir 
ara Kürsü'den inmek istiyormuş gibi yaptı, ama sonra zayıf düşmüş 
adam taklidiyle yüzükoyun yere kapaklandı. Oysa ötekisi bu sırada 
yalnızca sırtüstü hareketsiz yatmakla yetiniyordu. 

E>aha sonra tanrılar uzun süre hiçbir işaret vermeksizin hare- 
ketsiz kaldılar. 

Astşarkıcı dansçıların arasındaki yerine dönmüştü. Tanrıların 
kendisine niçin yardımcı olmadıkları sorusu beynini kemiriyordu. 

Yoksa Alhona yanılmış mıydı? 

Tİamıların kendilerine sunulan suyu nasıl reddettiklerini her- 
kes görmüştü... 

Oysa Alhona Büyük Kaçmma'nın kaldırtılabilmesi için tek ça- 
renin bundan böyle gelebUecek tanrılara önce su ve yiyecek sunul- 
ması olduğunu açıkça yazmıştı. Yoksa istenilen suyu sunmakta çok 
mu geç kalmışlardı? Tanrdar bunun için mi kızmışlardı?... 

Tanrıların işlerine kulların akh ermiyordu doğrusu. Glat hü- 
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zünle bu gerçeği bir kez daha hatırladı. Şimdi fırsatı artık sonsuza 
değin kaçırmış oluyordu. Bundan böyle yapabüeceği en iyi şey, Şar- 
kıcıbaşı'mn yönetimine girmek olacaktı. 

İşte bis düşüncelerle gerisin geri dönerek danstaki yerini aldı... 

Şarkıcıbaşı dansların baştan başlatılmasını ve dört gün dört ge- 
ce aralıksız sürdürülmesini emretmişti. Daha soma, eğer tamdar- 
dan olumlu işaretler alınabilirse, Su Verme ve Büyük Ziyafet tören- 
lerine geçil icekti. 

Tanrdırdan herhangi bir işaret gelmedi. Kürsü'nün üzerinde 
devinimsiz yatıyor, kol ve bacaklarında giderek uzayan aralıklarla 
gerçekleştirdikleri titremelerle sanki yorgunluk ve susuzluktan son 
demlerini ykşayan insancıklar taklidini sürdürüyorlardı. 

İkisinin de çok önemli tanrdar olduklarına kesin gözüyle bakı- 
labüirdi. Sıradan tanrılar olsalar, canlandırma sanatında herhalde 
bu derece istün başarı sağlamaları beklenemezdi... 

Sabaha karşı, törenlerin akışım etküeyecek yeni bir tehlike be- 
lirdi. Şarkıubaşı'nın Yağmurlu Hava Dansı'm aradan çıkartmış ol- 
masına rağmen, ufukta koyu renkli bulutlar toplanmış, sabah güne- 
şini örtmey ; başlamıştı. 

Şarkıcıbaşı, "Birazdan geçer," diye düşündü. Yine de önlem 
alıp, dansçıları "Yağmurun Reddi Dansı"na başlatma gereğini duy- 
du. 

Her şeye karşın bulutlar köyün üzerine yığılmış, az soma müt- 
hiş bir sağanak başlamıştı. Uzun süredir yüzükoyun hareketsiz yat- 
makta olan tanrdar hafifçe kıpırdanarak sırtüstü dönmeye çahştdar. 

"Çabuk buraya tahta ve sazlık getirin!" diye bağırdı Şarkıcıba- 
şı: "Kürsünün üzerine hemen bir kulübe kurmalıyız. Törenler bitin- 
ceye değin tanrıların üzerine yağmur düşmemeli. Yağmuru lanetle- 
yeceklerdir yoksa!" 

Glat, kendini göstermek için önüne yeni bir fırsat çıkmış oldu- 
ğuna karar verdi. "Durun!" diye yeniden karıştı. "Yağmur, Tanrda- 
rın kendi kutsal emirleridir!" 

"Çabuk uzaklaştırın şu münafığı buradkn!" diye köylülere hay- 
kırdı Şarkıcıbaşı: "Tahtaları bu tarafa getirin..." 

Birkaç kişi Glat'ı Kürsü'nün yanından çekip götürdü. Köylüler 
vakit yitirmeksizin tamdan yağmurdan koruyacak bir kulübe yapı- 
mına giriştiler. Büyük bir sorumluluk örneği veren Şarkıcıbaşı ise 
kulübenin çatısını bizzat çatmaya koyuldu. 

Bütün bunlar olup biterken tanrdar yüzlerini göklere dönmüş, 


50 


ağızlarını alabildiğine açmış, sırtüstü yatıyorlardı. Şarkıcıbaşımn ne 
yapmak istediğini fark edince ayağa kalkmaya çalıştdar... 

Şarkıcıbaşı elinden geldiğince hızlı çalışıyor, Kutsal Kürsü'yü 
sıradan varlığıyla daha fazla kirletmemek için bütün gücünü ortaya 
koyuyordu. 

Tamdan birbirine baktı. Birisi dizleri üzerinde yavaş yavaş 
doğruldu. Ötekisi de ona yardımcı olmaya çalışıyordu. 

Sonunda ayağa kalkan Tamı sarhoş adam canlandırmasıyla iki 
yana sallanıyor, ayakta kalabilmek için sözde öteki tanrının uzattığı 
elinden güç alıyormuş gibi yapıyordu. Soma sanki bütün gücünü 
toplayıp yüklenerek Şarkıcıbaşı'yı iki eliyle birden Kürsü'den aşağı 
ittiği görüldü. 

Dengesini yitiren Şarkıcıbaşı, ayakları boşlukta gülünç şekiller 
çizerek yuvarlandı. Tanrı bir hamle daha yapıp kulübenin çatısını 
da Şarkıcıbaşı'nm ardından yolladı. Sonra da, sanki öteki tanrınm 
ayağa kalkmasına yardım ediyormuş gibi yaptı. 

"İşaret! İşaret!" diye bağırdı Astşarkıcı, kendini tutan köylüler- 
den silkinip sıyrdarak. 

Evet, bu yeni durumun görmezden gelinir yam kalmamıştı. 
Her iki tamı da yüzlerini göklere dönmüş, ağızlarım yağmura aç- 
mış, ayaktaydılar. 

“Ziyafeti getirin!" diye haykırdı Glat: "Tanrdar böyle emredi- 
yorlar!" 

Köylüler iki görüş arasında kalmıştı. Alhona'ya boyun eğmek, 
önceden kestirdemeyecek ciddi gelişmelere yol açabilirdi. Her şeyi 
çok iyi düşünüp taşmmak gerekiyordu. 

Fakat ne de olsa Astşarkıcı duruma hakim görünüyordu. İleri- 
sini de düşünerek şimdiden genç liderin yoluna gitmek herkesin çı- 
karına olabilirdi. 

Hem galiba Al hon a'nın kuşkulan doğrulanmıştı. Tanrdar geliş- 
meleri çok olumlu bulduklarım her halleriyle belli etmiyorlar mıy- 
dı? Ağızlarını kocaman kocaman açarak yiyecekleri tıkıştırıyor, ar- 
dından maşrapalar dolusu su içiyorlardı. Tıpkı kıtlıktan yeni çıkmış, 
susuzluktan kavrulmuş insancıkların inanılmaz derecede başarılı bir 
temsilini gerçekleştirerek... 

Glat kendi kendine, "Keşke onların dilinden anlayabdseydim," 
diye hayıflandı. Irkının niçin Büyük Kaçınma'ya müstahak görül- 
müş olduğunu belki o zaman sorup Tanrdarm ağzından öğrenebilir- 
di... 
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HARLA 
GEORGE G SMITH 


Paul Wallach telaşla odama daldı. Şaşkın ve çaresiz bir hali 
vardı. Tünel Projesi'nin yöneticisi olan Wallach, isminin başına bir 
dizi akademik unvan eklenmeksizin buradaki işine kadar ulaşabil- 
miş iki kişiden birisiydi. Ötekisi de bendim. Güzel bir rastlantı... 

"Bir şey mi oldu, Paul?" diye sordum. 

Evet anlamına kafasını salladı: "Tünel Aracı hedefine ulaştı..." 

“Bunda şaşılacak ne var? Yeterince denenmişti." 

"Holly Carter'in şanssızlığı mı desem, bilmem ki!... 

"Anlamadım..." diye söze başlayacaktım, fakat Wallach'm asü 
söylemek istediği şeyin ne olduğunu fark edince birden yüreğim ağ- 
zıma geldi. "Ne demek yani... Kızın başına bir şey gelmedi ya! Yok- 
sa..." 

“Holly Venüs'e sapasağlam indi, ama onu geri getiremiyoruz." 

"Geri getiremiyor musunuz?" 

Wallach tekrar kafasını salladı: "Biliyor musun, Venüs'ün at- 
mosferi hakkında eskiden beri pek az şey biliyorduk." 

"Eeeee?" 

"Eeeesi su: Holly kendini kaybetmeden önce aldıgımız birkac 
bilgi kırıntısına bakılırsa, Venüs'ün atmosferinde insanda sinir felci- 
ne yol açacak yoğunlukta siyan gazı bulunduğu anlaşılıyor." 

"Yani?" 

"Yani," dedi Wallach, buz gibi bir sesle. "Holly Carter hava ka- 
pağını açtıktan az soma solunum felcine uğradı. Bir dakika soma 
da kalbi durdu." 

"Holly... öldü mü?..." 2 

"Henüz hayır, Tom. Önümüzdeki on bes yirmi dakika icersin- 
de geri getirebilirsek, çağdaş tıp onu yaşatabilir." 

“Fakat beynindeki hasarı önleyemezsiniz ki!" 

“Geçici bir durum ortaya çıkabilir. Ancak bu da kısa sürede gi- 
derilecektir. Önemli olan, Holl/yi geri getirebilmek." 

“İki ayrı tünel aracı yapmamız gerekirdi!" 
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“Olan oldu bir kez. Şu anda bunları düşünmenin bir anlamı 
yok. Terminal İstasyonu'nu Venüs'e indirdiğimizde buradaki her- 
kes Proje'yi bir an önce uygulamaya koyma telaşındaydı. Tamı tanı- 
ğımdır, sizleri dizginlemeye çalıştım. Ama laf anlatmak ne müm- 
kün!" 

Gözlerimi gözlerine diktim. Başka zamanlarda ona kendi yakış- 
tırdığım fahri doktorluk unvanım bir yana bırakarak sordum: "Ve- 
nüs buraya dünyanın yolu. Elimizde ikinci bir tünel aracı yok. Ro- 
ket göndermeye kalkışsak, oraya ulaşmcaya kadar iş işten geçmiş 
olacak. Ne yapacağız, Paul? Holl/yi kurtarabüecek miyiz?" 

“İşte şimdi karşılaştığımız sorunun canalıcı noktasına geldik. 
Öyle anlaşılıyor ki Venüs'te akıllı yaratıklar var." 

"Ciddi misin?" 

"Holly'nin yaptığı hataya da bu neden oldu galiba. Venüs'e in- 
diğinde araca yaklaşan yaratıkları fark edince hava kapağım önlem 
almadan açıverdi herhalde. Venüs'ün havasında bu canlılar yaşaya- 
bildiğine göre kendisi için herhangi bir tehlike olmadığını düşün- 
müş olmalı. Ne yazık ki bu tedbirsizlik ona çok pahalıya patladı." 

“Demek durum böyle ha?" 

“Evet, işte böyle. Şimdi yapmamız gereken şey, aracı buraya 
geri göndermek için hangi düğmeye basılması gerektiğini oradaki 
yaratığa anlatabilmek. Daha doğrusu, önündeki iki düğmeye göre 
yaratığın sağını solunu tanımlamamız gerekiyor. Bu iş için senin 
yardımcı olabileceğini umuyoruz." 

“İyi ama, benim mesleğim bügisayar programcılığı." o 

“Demek istediğim de bu. Makinelerle anlaşmak için değişik Ue- 
tişim yolları geliştirmiş olabileceğini düşündük. Biliyorsun buradaki- 
ler o güzelim meslek dilleriyle -değil başkalarıyla- birbirleriyle bile 
anlaşmakta güçlük çekiyorlar. İş bir Venüslü Ue konuşmaya geldi 
mi, tam iflas durumundayız." 

Wallach'a elimden geleni yapacağımı söyledim; 


Birkaç yıl önce birisinin yarı şaka niyetine ortaya attı& bir ko- 
nu daha sonra ciddiye alınınca, şimdiki Tünel Projesi'nin bu son 
aşamasına ulaşılmıştı. 

Bu toplantıda tünel diyotlarının çalışma ilkeleri üzerine tartı- 
şan bilim adamlarından birisi, eğer mutlak devinimsizlik durumuna 
getirebilirse, bir elektronun tam konumunun Heisenberg Elelirsizlik 
İlkesi'ne göre bilinmezlik taşıyacağına işaret etmişti. Yani Dün- 


ya;da, Venüs'te ya da bir başka yerde bulunması aynı ölçüde olası- 
lık taşımakta olacaktı. Tünel diyotunda, diyot eklemi boyunca bir 
voltaj beslemesi uygulandarak oluşturulan etki işte bu ilkeye dayan- 
dırılmıştı. Dar sınırlar içerisinde de olsa, voltaj beslemesi Heisen- 
berg Behrsizliği'ni giderecek bir yönlendirmeyi, yani bağlantının is- 
men bir yanında bulunan bir elektronun cismen öteki yanında bu- 
lunmasın mümkün kılıyordu. 

Tünel diyotunun işlerliği görmezden gelinemezdi. Tünel etki- 
sinden maddeyi iletmekte yararlanılması girişimleri sonucunda ise, 
elimizde d Tünel Projesi'ni geliştirmiştik. 

Paul Wallach'ın sözünü ettiği Terminal İstasyonu, Dünya ile 
Venüs arasında gerekli voltaj beslemesini sağlamak amacıyla, bir 
kargo roketi aracılığıyla Venüs'e indirilmişti. Projenin ilk uygulama 
basamağı ise, sevdiğim kadınm Venüs'te ölümle yüz yüze gelmesiy- 
le şimdilik noktalanmış oluyordu. 

Yerimden bir solukta fırlayarak bağlantı laboratuarına koşma- 
mı anlayışla karşılamak gerekir... 


Laboratuarın kapısmdan daldığımda içerisini küçük çapta bir tı- 
marhane koğuşuna dönmüş buldum. Bir sürü adam orada burada 
gruplaşmış, bağıra çağıra fikir yürütüyorlardı. Konuşma sırasını elin- 
den kaçıranlar ise olumsuzluk anlamına kafa sallamakla meşguldü... 

Ekibin telapatisti Teresa Dwight oldukça sakin görünüyordu. 
Az daha unutuyordum, akademik unvansızlar arasında Wallach ile 
kendimden başka bu kızcağızı da katmamız gerekir. Unutkanlığım 
bağışlanabilir sanıyorum. Çünkü Teresa'nın, kimsenin gözüne bal- 
mamaya çalışan, gerilerde kalmayı yeğleyen sessiz bir kişiliği vardı. 
Zaten Teresa on dört yaşında ya var ya yoktu. Ama daha şimdiden 
telepati gücü ile yaşamında istediği hemen her şeyi elde edebileceği- 
ni görmüştü. İnsan şu kısa ömründe daha ne istesin ki... 

Şimdi bütün dikkatim Teresa'nın üzerindeydi. İçeri girerken, 
oradakilere söylediklerini apaçık işittim: "Harla, iki düğmeden biri- 
sini denemek istediğini söylüyor." 

Wallach'm yüzü kireç gibi oldu: “Çabuk o Venüslüye söyle, sa- 
kın böyle bir şey yapmaya kalkışmasın!" 

Teresa dikkatini bir an yoğunlaştırdı, sonra bize dönerek sor- 
du: "Tamam, fakat Harla sebebini öğrenmek istiyor." 

"Bu Harla dediğin yaratık Heisenberg Bilinmezlik İlkesi diye 
bir şey işitmiş mi acaba?" 
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Teresa az sonra cevap verdi: "Harla böyle bir teoriden söz edil- 
diğini duymuş. Ancak konunun soyut düzeyde bir fizik kavramı ol- 
maktan öteye ciddiye alınmayacağı kanısında." 

"Harla'ya de ki, Dr. Carter'ın içinde bulunduğu durum, Tünel 
Projesinde Heisenberg İlkesinin sonucu ve en açıl: kanıtıdır." 

"Harla durumu anlıyor, fakat düzeneği sınamak amacıyla ne- 
den daha önce alt düzey canlılarda deneme yapmadığımızı merak 
ediyor." 

“Laboratuvar deneyleri için hayvanların kullanılması görüşünün 
bizim dünyamızda yalnız polis devletlerinde uygulanmaya konulabi- 
leceğini lütfen ona anlatıver. Hayvanları Koruma Derneği üyelerinin 
toptan Sibirya'ya sürülebileceği cinsten bir ülke... Bakalım Venüslü 
gözüyle bizim işlere akıl erdirebüecek mi?... Şimdi, Teresa..." 

"Evet?" 

"Bütün dikkatini toplayarak Harla'ya şunu Uet: Soldaki düğme- 
ye basılması durumunda, hava kapağı kapanır kapanmaz Tünel Ara- 
cı buraya geri gelecektir. Sağdaki düğmeye basılması durumunda 
ise, farklı bir voltaj yüklemesi yaratılmış olacak ve bir başka madde 
kütlesi daha aynı bağlantıya yöneltilmiş olacaktır. Sonuçta, aynı boş- 
luğu doldurmaya çalışan Tünel Aracı ile söz konusu yeni kütle ora- 
da tam bir kıyamet kopmasma yol açacaklardır. İki ayrı cismin aynı 
boşluğu doldurmaya kalkışmaları durumunda neler olacağım artık 
Tamı bilir. Üstelik kopacak kargaşalık, geri teperek burasım da bir- 
birine katacaktır." 

"Harla kendisine güvence verilmedikçe hiçbir şeye dokunmaya- 
cağını söylüyor." 

“İyi. Şimdi, Tom, bütün iş bizim sağ ve sol kavramlarımızı Har- 
la'ya aktarabilmemize gelip dayandı." 

“Düğmeleri etiketlememiş miydiniz?" 

“Sağdaki kırmızı, soldaki ise yesü." 

"Eeee? Harla renk körü mü?" 

“Hayır, değü. Fakat, Teresa aracılığıyla anladığımız kadarıyla, 
bizimkinden farklı tayf sınıflamasına sahip. Kısacası, Harla'nın 
renk sınıflamasına göre düğmelerin ikisi de aynı renkte..." 

“Keşke üzerlerine KALKIŞ ve DÖN ÜŞ işaretlerini koymuş ol- 
saydınız." 

Frank Crandall alaya bir sesle homurdandı: "Herhalde Venüs- 
lü'ye Kendi Kendine İngilizce El Kitabı göndermeyi düsünmüyor- 
sun..." © 
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Crandall'a döndüm. Bu adamdan hiç hoşlanmazdım. Holly 
Carter işinden zaman ayırabildiği her seferinde, bu adam ikimi- 
zin araşma girmişti. İsterseniz, Frank Crandall'a ilişkin değerlen- 
dirmemi kıskançlık duygularıma bağlayın. Ama sonuçta ben de in- 
sanım... 

"Crandall," dedim, "KALKIŞ sözcüğünün altı, DÖNÜŞ sözcü- 
günün ise beş işaret biriminden oluştuğunu sanırım ilkel vahşüere 
bile kolaylıkla anlatabilirdim!..." 

Wallach araya girdi: "Tamam, tamam. Diyelim ki Venüs'te ya- 
şam bulacağımızı düşünmemiştik. Ama bulduk işte. Şimdi elimizde- 
ki sorun, bu yaratıkla nasd anlaşacağımız..." 

Crandall deminki sözlerimi duymazdan gelmeyi yeğlemişti: 
“Lanet olsun... Eksiğimiz nedir ki?" 

"Yani?" 

"Yanisi şu: Bizimle aynı çevrjede yaşayan yarım yamalak zekâlı 
her türlü yaratığa sağ ve sol kavramlarımız arasındaki farkı kolaylık- 
la anlatabilirim." 

"Örnek?" 

Örnek düşünmeye çalıştım. "Örnek," dedim, "Kuzey Yarıküre- 
de geçerli hava koşullarını düşünelim. Rüzgâra sırtınızı verdiğiniz- 
de sol eliniz alçak basınç merkezini işaret etmekte olacaktır." 

“Peki ama durum Venüs'te de aynı mı acaba? Bu gezegene iliş- 
kin pek az bdgimiz var." 

İtirazı kabul etmek zorunda kaldım. 

"Durun bir dakika," dedi Frank Crandall. "Yüzümüzü Kuzeye 
döndüğümüzde güneş sağımızdan doğar, değd mi?" 

“Evet, hatta bu Güney Yarıküre için de böyledir." 

“Öyleyse... Hangi yarıkürede olursak olalım, durum fark et- 
mez." 

“Haklısın. Ama aynı şeyin Venüs üzerinde geçerli olabdmesi 
için, Venüs'ün de kendi ekseni çevresinde dönüyor olması, bu ekse- 
nin Dünya'nm eksenine koşut olması ve her iki gezegenin de aynı 
yönde dönüyor olmalan gerekir." 

“Fakat Venüs'ün kendi ekseni çevrekinde döndüğünü biliyo- 
ruz. Üstelik evrende hemen her cismin aynı yönd” döndükleri konu- 
sunda da sanırım bir görüş birliği vardır..." 

Gözlerimi gözlerine diktim: "Venüs'ün istisna grubundan olma- 
dığı üzerine bahse girer misin? Olasılıklar senden yana görünüyor- 
sa da, eğer tahminin yanlış çıkarsa, birer metreküp sığada iki ayrı 
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cismin aynı boşluğu doldurmak için kozlarım paylaşmak durumun- 
da olacaklarım umarım unutmuyorsun." 

"Fakat..." 

"Üstelik," diye sözümü sürdürdüm, "şu anda Kutup Yıldızı'nın 
kutup yddızı olmasım yalnızca dünyamızın göklerdeki konumuna 
borçluyuz. Oysa Mars'ın kutupları hiç de böylesine ayrıcalıklı bir ni- 
rengi noktasına çevrilmiş durmuyor. Diyelim ki Venüs bu konuda 
daha şanslıdır. Peki, ama onlardın da yıldızları tıpkı bizim atalarımı- 
zın kotarıp bize aktardıkları mitolojik yaratıklarla doldurulmuş bir 
hayvanat bahçesi görünümünde görmüş olacaklarını düşünebilir mi- 
yiz? Acaba Venüslüler de göklerde Büyük Ayılar ve Küçük Ayılar 
mı göre geldüer? Göklerde pek çok nirenginin varlığı tartışılmaz. 
Ancak bunları tanımlaman gerek. Annemi hatırlıyorum da, Küçük 
Ayı'ya Küçük Kepçe demekten ömür boyu kimse onu vazgeçiremez- 
di.” 

Teresa Dwight söze karıştı. Bir şey sorulmadan söze katılması, 
yaşamında ya ikinci ya da üçüncü kez olsa gerek: "Harla aracılığım- 
la sizleri dinliyor. Kaim bulut tabakası dolayısıyla, gökler hakkında 
pek az şey biliyorlar. Venüs'teki ısı ve ışığın kaynağının "Güneş" ol- 
duğunu işittiğine çok sevindi. Venüslü bilim adamları arasında bu 
konuya diskin sağduyu üzerine kurulmuş bir bdimsel kuram yaygın- 
mış. Tüm bunların bir kaynağı olsa gerek diye düşünüyorlarmış. 
Ancak ışık yavaş yavaş geliyor, yavaş yavaş gidiyormuş. Güneşin ne 
yönden doğup ne yönden battığım belirlemek olanaksızmış. Evren- 
de Venüs'ten başka dünyaların da var olabdeceği düşüncesi yine 
mantığa dayalı bir çıkarsamaymış. Eğer Venüs ve Venüslüler varsa, 
neden başka dünyalar ve dünyalılar da ohnasınmış." 

"Plinus Baba'ya kulak verin," diye mırıldandı Paul Wallach. 

Herkes ona baktı. 

Plinus bir grup adama Pisagor'un dünyanın yuvarlak olduğuna 
diskin görüşünü anlatıyordu. İçlerinden birisi ona, 'Pekiyi ama öte- 
ki taraftakiler neden boşluğa düşmüyorlar?' sorusunu yöneltti. Pli- 
nus şu karşılığı verdi: 'Şüphesiz şu anda öteki taraftaki ahmaklar da 
bdge kişdere neden bizlerin boşluğa düşmediğimizi soruyor olsalar 
gerek!" 

"Ne ilgisi var bunun şimdi!" diye çıkıştım. 

“Haklısın. Çok az zamanımız kaldı," diye çaresizlik içinde boy- 
nunu büktü Paul. 
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Laboratuarın kapısı açıldı ve içeriye elektronik bölümünden 
Lou Graham daldı. 

“Sorunu çözdüm!" dedi. 

İçerdeki gürültü bir anda sessizliğe dönüştü. Lou sözünü sür- 
dürdü: "Çelik bir mıknatısı aside batırdığımızda, Kuzey kutbunu 
gösteren ucunda belirli bir aşınma görüntüsü ortaya çıkacağını bili- 
yorsunuz..." 

Kafamı salladım, "Lou," dedim, "Venüs'ün manyetik alanının 
Dünyamnki ile aynı doğrultuda olup olmadığını bilmiyoruz. Venüs- 
lülerin mıknatısı tanıyıp tanımadıkları konusunda bile bilgimiz 
yok." 

“Tasarladığım başvuru noktası bu değil ki. Söylediklerinin pe- 
kâlâ ben de farkındayım. Manyetik alanın bir vektörü vardır. Fakat 
sonuna konulan ok işaretinin oraya biz insanlar tarafmdan kondu- 
rulduğunu biliyorum." 

"Eeeee, hangisinin Kuzey Kutbu olduğunu Harla'ya nasıl anla- 
tacaksın öyleyse?" 

“Bir elektromıknatıs yapmasını sağlamak yoluyla! Sonra da 
Amper'in Sağ El dkesine başvuracağım. Biliyorsunuz, bir elektro- 
mıknatısı sağ elinize alarak parmaklarınızı akım yönündeki kıvrım- 
lar yönünde tuttuğunuzda başparmağınız Kuzeyi göstermektedir." 

“Aman ne iyi! Sanki bizim sorunumuz bundan öte değilmiş gi- 
bi! Diyelim ki Harla'nın da bizimki gibi elleri, parmakları, başpar- 
magı vesairesi var. Güzel de, biz zaten bu yaratığa sağ elini sol elin- 
den nasıl ayırdedeceğini anlatmaya çalışmıyor muyuz!" 

“Anlamıyorsun ki! Sağ ele filan ihtiyacımız yok. Demir çubuğu 
önümüze yanlamasına koyalım ve kabloyu üstten alta sarmaya başla- 
yalım. Bizden uzaklaşmaya başladığı uç Giriş, bize alttan yaklaştığı 
uç ise Çıkış olmaz mı? Elektromıknatısımızı hazırladığımızda, eğer 
giriş pozitif ve çıkış da negatif ise, kuzeyi gösteren uç soldaki uç ola- 
caktır ve aside batırıldığında seçimli bir aşınma gösterecektir." 

“Lou, Harla'ya da pozitif ve negatif kavramlarını aynı açıklıkla 
anlatabilirsen Holly'yi kurtardık demektir. Deneyebilecek misin?" 

Lou, Teresa'ya döndü: "Harla buraya kadar anlattıklarımı din- 
ledi mi?" 

Teresa evet anlamına başını salladı. 

"Ne diyor?" 

"Siz konuşmaya devam edin. Harla de birbirimizi karşılıklı oku- 
yoruz. Söylediklerini size aktaracağım." 


"Pekâlâ," dedi Lou Graham, "önce bir Löklanş pdi hazırlayaca- 
ğız. Harla'ya sor bakalım, karbon elemanını tanıyor mu? Siyah 
renkli, ışık emici bir madde. Evrende en bol bulunan elemanlardan 
birisi. Organik kimyanın temeli. Periyodik Tablo'daki altı numaralı 
eleman. Karbonu tanıyabildi mi Harla?" 

“Evet, tamam." 

“Şimdi çinkoyu ekleyeceğiz. Çinko, cevherinden kolaylıkla elde 
edilen, hafif bir metaldir. Oldukça sık rastlanır. Kimya bihminin ge- 
lişmesinden çok önceleri bile ilkel devirlerde tunç ve bronz yapımın- 
da kullanılmıştır. Çinkoyu da tanıyabddi mi Harla?" 

“Pek emin değilj" dedi Teresa duraklayarak, "yanlış bir metal 
kullanırsa ne olacağını soruyor?" 

“Hiçbir şey olacak değil. Aslında cevherinden kolaylıkla elde 
edilebilen, hafif ve bol bulunan herhangi bir metal de işe yarayabi- 
lir. Kalay, magnezyum, kadmiyum, sodyum, hepsi olabilir." 

"Harla devam etmenizi söylüyor." 

“Şimdi sıra bir elektrolit hazırlanmasına geldi. Burada alkali 
tuzlarını yeğleyeceğiz." 

"Ha, gayret," diye söze karıştım. "Neredeyse Harla'ya böyle 
bir karışımın turnusol kâğıdı ile saptanabileceğini de söyleyecek- 
sin." 

“Sabırlı ol," dedi Lou. Teresa'ya dönerek, "Alkali maddeler in- 
sanın derisini fena yakar." 

“Asitler de öyle," diyerek itiraz ettim. 

“Alkali maddeler doğada bulunabilen maddelerdir," yolunda 
bir hatırlatma yaptı Lou. "Asitlere ise doğada pek rastlanmaz. Ne 
var ki bize bu asitler de yardımcı olabüir. Hatta tuzlu su bde iş gö- 
recektir. Doğal olarak, en iyisi bir alkali tuzudur. Her ne ise, Har- 
la'ya şimdi tanıtmaya çalıştığım maddelerin de tıpkı çinko gibi kim- 
ya bilimi daha doğmadan ilkel insan topluluklarmca bdindiğini söy- 
le. Oysa asitler yaşantımıza, oldukça yeni dönemlerde girmişlerdir." 

"Harla ne demek istediğinizi anladığını söylüyor." 

“Eh, işte tamam!" diye bağırdı Lou, zafer kazanmış bir komu- 
tan havasıyla. "Şimdi pilin yapımına geçeceğiz. Karbon ve çinkoyu 
elektrolite batırıyoruz. Karbon bizim pozitif elektrotumuzdur. Bu- 
nu elektromıknatısın başlangıç ucuna bağlayacağız. Sargının bitiş 
ucu ise çinkoya gidecek. Bu durumda Kuzey kutbu sol tarafımıza 
doğrudur." 

"Harla buraya kadar olanları kavradı. Bütün bu işlemleri kafa- 


sind a canlandırıyor. Ancak şimdi demir çubuğun hangi ucunun kuzey 
kutbunun çekim etkisi altında olacağım tanımlamamız gerekiyor." 

"Çubuğu mıknatısladıktan soma aside batırırsak, kuzey kutup 

cu seçimli aşınmaya uğrayacaktır." 

"Harla böyle bir şeyin ne demek olduğunu anlamadığım söylü- 
yor. Elektromıknatıs, pil ve benzerlerine ilişkin az çok bir fikri var- 
mış. Fakat şimdi sözünü ettiğiniz olay hakkında hiçbir şey bilmiyor- 
muş ne yazık ki..." 

Lou Graham'a baktım: "Bu işi kendi kafandan mı şişirdin, yok- 
sa ders kitabına filan mı baktın?" 

I Lou ümidini yitirmis görünüyordu. "Aslına bakarsanız, kitaba 
bir göz gezdirdim," dedi. "Fakat..." 

"Lou," dedim, çaresizlik içinde. "Ortak bir başvuru noktası ku- 
ramayacağımızı hiç söylemedim. Demek istediğim, böyle bir şeyi 
birkaç dakika içerisinde bulmanın olanaksızlığı... Gözle görülür, el- 
le tutulur bir şey... Durun bakayım..." Kafamda bir şeyler belirme- 
ye başlamıştı... 


Paul bir şeyler söylemek istiyormuş gibi bana bakıyordu. Dü- 
şüncelerimi kesmemeyi yeğlediği belliydi. Sonunda dayanamadı: 
“Haydi Tom, nedir o kafanda evirip çevirdiğin şey?" 

“Bilmem ki," diye mırddandım. "Tünel Aracı'nda işimize yara- 
yabilecek bir şeyler mutlaka olmalı." 

"Nasd şeyler?" 

"Belki de Tünel Aracı'nda çok bulunan şeyler. Örnekse, vida- 
lar gibi..." 

Saul Graben'e döndüm. Graben, mekanikten yana ekibin de- 
hasıdır. Kâğıt mendil üzerine ucu küt bir kalemle bir şeyler karala- 
yıp Saul'a veriri, az soma bin dolarlık bir kol saati kadar pırri pırd 
mükemmel bir düzenek ile yanınızda olacaktır. 

Oysa bu kez Saul'un da yapabileceği bir şey yoktu: 

“Değişmez parçaların hepsi yerlerine kaynak yapılmış durum- 
da. Geçici parçdar ise yerlerine geçme düğmelerle oturtuldu." 

"Hey Tanrım," dedim. "İşimize yarayacak bir şeyler olmalı ya- 
hu!" 

"Belki de vardır," dedi Saul, "ama Harla'nın onlara ulasabilme- 
si için bir oksijen kaynağı kullanması gerekecek." 

Teresa'ya döndüm: "Harla'nın metallere telepati gücüyle işle- 
yebilmesi olana kh mı acaba?" 
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Teresa sakin bir sesle karşılık verdi: "Evrende böyle bir şeyi ya- 
pabdecek herhangi bir yaratık var mıdır dersiniz?" 

Wallach kolumu tuttu: "Çoğu kişinin düştükleri bir hataya dü- 
şüyorsun. Farklı bir algılama gücüne sahip olduğu anlaşılan bu Ve- 
nüslü'ye herhangi bir aracın metalik düzenini de bir bakışta okuma 
gücünü yakıştırıyorsun. Oysa ortada böyle bir şey yok. Zaten anladı- 
ğım kadarıyla Harla'mn gücünün görme olayıyla uzaktan yalandan 
bir benzerliği yok." 

“İyi ama," diye bir şeyler bulup söylemeye çalıştım. "Ortak bir 
başvuru noktası bulmak zorundayız. Oralarda bir şeyleri olduğu ke- 
sin. Harla'mn algılama gücünün görme olayıyla ilişkisi bulunmaya- 
bilir. Aslında, Paul, Harla'mn bu gücü nasd bir şeydir dersin?" 

“Tom, diyelim ki sen doğuştan kör olsaydın ve bana görmenin 
nasd bir şey olduğunu sorsaydın, herhalde sana ederinin duyurabd- 
diklerini bana bütün ayrıntdarıyla hiç dokunmaksızın duyurabüdiği- 
ni söylerdim. Dediklerimden belki bir anlam çıkarıyor olabilirdin. 
Ama sana 'görüntü' sözcüğüyle ne demek istediğimi ya da görme 
yoluyla beynimde uyanan izlenimlerin nasd şeyler olduklarıriı aslın- 
da anlatamazdım." 

"Pekâlâ," dedim, "kendisine bir de şunu soralım: Algılama gü- 
cüyle insan gövdesinin iç bölümlerini görebilir mi acaba?" 

“İnsan gövdesinin mi?..." 

“Öyle ya! Gerçi Holi/nin kalbi şu anda çalışmıyor. Fakat yerli 
yerinde duruyor değd mi? Eğer Harla böyle bir güce sahipse, gö- 
güs boşluğunda omurilik yakınında yalnızca tek yanlı bulunan irice 
bir organı belirlemekte güçlük cekmeyecektir." 

Teresa: "Harla'mn algılama gücü ona belirsiz ve bulanık bir gö- 
rüntü gösteriyor." Soma bana döndü: "X ışınlarına oldukça duyar- 
sız bir cismin karanlık röntgen filmi gibi bir şey." 

"X ışınlarına duyarsız mı?" diye hayretle sordum. 

"Sizin için durumu en iyi bu biçimde tanımlayabilirim..." Tere- 
sa özür dileyen bir sesle konuşmuştu. 

Konuyu kurcalamaktan vazgeçmem gerekiyordu. Ola ki, Tere- 
sa Harla'mn kendisine ulaşan izlenimi anlatacak bir benzetme arar- 
ken sonuçta böyle bir anlatımı en uygun yol bulmuştu. Anlaşdan 
Harla'nm özel algılama gücü için böyle yetersiz bir tanımla yetin- 
mek zorundaydım. 

“Yani açık bir görüntü elde edemiyor," dedim. 

"Böyle bir şey yapmaya yetkili görmüyor kendisini." 


Birden tepemin tası attı: "Kendisini yetkili mi görmüyor? Ya- 
hu..." 

Wallach sözümü tam yerinde kesti: "Teresa'yı fazla sıkıştırma, 
Tom. Harla, Holly’nin kişiliğine nüfuz etme hakkım kendisinde gör- 
müyor anlaşılan. Holly'nin iç organlarına ilişkin daha iyi bir görün- 
tü elde etmeyi bu nedenle kabul etmiyor olsa gerek." 

“Lanet olsun! Harla'ya gerekli yetkiyi veririz, olur biter!" 

“Kimsenin böyle bir yetkisi yok ki..." 

"Yetkinin de Tamı cezasını versin!" diye bağırmışım. "Kızcagı- 
zın hayatı pamuk ipliğiyle bağlı yahu!" 

Wallach çaresizlik içinde başını salladı: "Durum tıp açısmdan 
zorunluluk taşıdığında, kişinin kendisinden izin almak olanağı yok- 
sa, büiyorsun kimi zaman hastanın hayatı kurtarılır. Ama arkasın- 
dan bir sürü dava açanlar olur. Üstelik buradaki durum da çok fark- 
lı. Tom, biliyorsun telepatistler ancak kendilerinden gizli tutulma- 
yan bügUer ölçüsünde alışverişte bulunmakla yükümlü sayılırlar. Te- 
resa ve Harla, bu işi karşdıkh gönüllü yürüttükleri içindir ki iletişim 
kurabüiyorlar." 

"İyi ama, Harla'ya bu iş için hepimizin kendisim yetkili kıldıgı- 
mıza ilişkin güvence veremez miyiz?" 

"Bak, Tom. Bu iş bizim vereceğimiz izin konusu fdan değil. Bi- 
ze düşen söz yok. Belki Holly içimizden birisinin karısı olsaydı, veri- 
lecek izin bir ölçüde anlam taşıyabilirdi. Aslında o zaman bile Har- 
la'nın kabul edip etmeyeceği'şüpheli ya... Sorun, doğrudan doğruya 
kişinin dokunulmazlığı ilkesine dayanıyor." 

“Kişinin dokunulmazlığı ha? Amma da saçma!" 

"Belki öyle, belki değil. Ancak bu yasakları ben uydurmadım. 
Bunlar Doğa'mn koyduğu yüce yasalardır. Yerçekimi ya da ışığın kı- 
rılmasından ne farkı var? Sana bir şey daha söyleyeyim, Tom. Yasa- 
ları ben yapıyor olsa idim, ola ki şimdikileri olduğu gibi bırakırdım. 
Eğer telepati olayı da, kimilerinin bir zamanlar onu saptırmaya ça- 
lışmış oldukları gibi başıboş ve sımrlamasız olsaydı, yaşam çekilmez 
olurdu doğrusu." 

"İyi de, insanların dokunulmazlığıyla bunun ne ilgisi var? Bu 
Harla denilen yaratık insana benziyor mu acaba? Uyruklarının ken- 
disine gözlerini kaldırmaları yasaklanan bir hükümdara, çevredeki 
kedilerin saatler boyu bakışlarım dikmesini yasaklamaya kalkışan 
görülmüş müdür hiç tarihte?..." 

“Evet ama Töm, ya kediler kralın zihnini okuyabilselerdi, o za- 
man buna izin verilir miydi dersin?" 


“Acaba Harla'nın, kızı hiç olmazsa dış görünüşüyle incelemeye 
karşı da saplantıları var mıdır dersin?" diye homurdandım. 

Düşünceli bir yüzle bana baktı: "Herhangi bir doğum lekesi ya 
da yara izi fdan mı demek istiyorsun?" 

“Öyle ya. Diyehm ki doğuştan bir iz ya da ben gibi bir şey. 
Kimse mükemmel değildir, öyle değd mi ya..." 

“Senin bildiğin böyle bir işaret var mı?" 

Kalakaldım. 

Holly Carter'ı o gözle düşünmek benim için zor işti. Ben 
Holh/ye sevdah adamın gözleriyle bakıyordum. Kısacası onu kusur- 
suz görüyordum. Eğer takma dişleri filan varsa bile ben bunu göre- 
mezdim. Yüzünün hatları düzgün, pembe tenliydi. Saçları ortadan 
ayrımsız omuzlarına dökülüyordu. Aslmda Holly Carter'ı bugüne 
değin yüzme havuzunda güneşlenirken görmekten de öte gideme- 
miştim ya... Neyse. 

Başımı hayır anlamına salladım. Fakat mutsuz bir gerçeği de 
oracıkta kabullenmem gerektiğinin farkındaydım. Benim için kusur- 
suz bir tanrıça olan Holly Carter'ı kendi adıma o gözle göremiyor 
olabilirdim. Ama burada onu benden daha yakından tanıması olası- 
lığı olan kişiye de sormadan konuyu kapatamayacağımızı biliyor- 
dum. 

Holly Carter'ın yaşamasını istiyordum. Frank Crandall'a dön- 
düm: 

“Senin bildiğin bir işaret var mı?" 

"Ne gibi yani?" 

“Yara izi yahut doğuştan bir ben, buna benzer bir şey..." 

“Tam anlayamadım..." 

“Allah belanı versin!" Asabım iyice bozulmuştu: "Niçin anla- 
mazlıktan geliyorsun? Diyelim ki apandisit izi gibi bir şey... Har- 
la'ya sağım solunu anlatabilmemiz için." 

"Bana bak, Tom. Ben Holl/nin doktoru fdan değilim. Sana ve- 
rebdeceğim tek karşılık, sorduğun sorunun cevabım Holly daha 
açık bir mayo giymedikçe bdemeyeceğimden ibaret." 

Yüreğime tatlı bir sıcaklık yayddı. Frank CrandalPın Holl/nin 
sevgilisi olmadığını bilmek, ona benden daha yakın olmadığım öğ- 
renmek Holl/yi ölümden döndürmüyordu. Ama yine de yüreğim- 
de bir hafifleme hissetmediğimi söylersem yalan söylemiş olurum. 
Aslına bakarsanız, oracıkta Holly" nin bütün sevapları ve günahlarıy- 
la bizler gibi ölümlü olduğunu deneyimden bden, istediğimiz bilgiyi 
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verebilecek birisinin varlığını yeğlemem gerekirdi. Ama bunu iste- 
mek elimde değildi... 

Sonsuzluğa ulaşan isteklerim ve içinde bulunduğumuz duru- 
mun gerçekleri birbirine karıştı. Benim ölümsüz, kusursuz tanrı- 
çam şu anda ölümle yüz yüze gelmişti; ve ona şimdiye kadar kimse- 
lerin ulaşamamış olması içimde fırtınalar koparıyordu.... 


Saul Graben'in ne zaman dışarıya çıkmış olduğunu fark etme- 
miştim. Şimdi kapıdan onun girdiğini ve elinde kalın çerçeveli bir ji- 
roskop taşımakta olduğunu gördüm. Jiroskop serbest devinim duru- 
mundaydı. Saul Graben'in ise düşüncelerini açıklığa kavuşturmaya 
çalışır bir hali vardı. 

"Sanki saatlerdir bu nesne ile uğraşıyormuşum gibi..." dedi. 
"Bu düzeneğin de Homo sapiens adı verilen dünyalı yaratığın 
bencil ve sınırlı zekâsından soyutlanamayacağını söyleyemezsiniz 
ya!" 

Düzeneği biraz çevirdi. Üzerindeki sürtünmesiz halkalarm ji- 
roskop diskini aynı düzlemde tutabilmek için dans etmeye başladık- 
larını hep birlikte gördük. "Bu olayın evrensel bir niteliği olsa ge- 
rek," dedi Paul Graben. "Ne var ki her defasında işe neresinden 
başlasam sonunda hep aynı noktaya dönüyorum. Bakm şimdi, orta 
mili önünüzde yatay duruma getirip, jiroskobu üst bölümü sizden 
uzaklaşacak şekilde çevirdiğiıde ortak bir başvuru noktası tanımla- 
yabilmemiz gerekir. Oysa, devinimi bunun ötesinde tanımlayabilme 

mili sağ yana doğru yatırdınız. O za- 
man jiroskop uzak ucu sağa gelecek konumu kazanıncaya kadar dö- 
nüyor. İşte buna A'yı tanımlayabilmek için A'ya başvurmak denilir. 
Sonuç olarak; üzgünüm, ama başaramadım." 

Frank Crandall kafasını salladı: "Belki de bu düzenekle ilgili 
değişmez bir tanım noktası virdir. Fakat aramızda kimsenin şu an- 
da onu bilmediği anlaşılıyor Araştırıp ortaya koyacak zamanımız 
da yok. Kabul etmek gerekir ki, biz bu işte yenildik. Sanırım artık 
elimizdeki zamanı en iyi değerlendirmenin yolu durumumuzu açık- 
layacak bir özür düşünüp taşınmaktan öte gitmiyor.İ 

"Sen neden söz ediyorsun?" diye tedirgin yüzüyle söze karıştı 
Wallach. 

“Gerçeklerden kaçınmayalım, Wallach. Holly için yapabdeceği- 
miz bir şey kalmadı. Öyle görülüyor ki, onu ölüme terk etmek duru- 
mundayız. Şu ana kadar içimizden kimse Harla adındaki bu Venüs- 
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Iii yaratığa sağ ve sol kavramlarımızı nasıl tanımlayabilecegimiz ko- 
nusunda işe yarar bir öneri getiremedi..." 

"Eeeee, ne yapalım yani?" 

“Diyorum ki, ölen ölür, dertler de geride kalanların omuzları- 
na kalır." Crandall ruhsuz bir ses tonunda sözünü sürdürdü: "Bıra- 
kalım ölmek üzere olanlar huzur ve saygınlık içinde ölsünler. Geri- 
de kalan bizler ise huzur içinde bir yaşam sürdürebilmek için eli- 
mizden geleni yapmak zorundayız. Önümüzdeki beş dakika içinde 
Holly huzura kavuşacak. Oysa bizler onun ölümü için hesap ver- 
mek durumundayız." 


"Anlayamadım..." 

“Bu talihsiz olayı herkese nasıl anlatabileceğimizi sanıyorsun? 
En azından Holly Carter'ın cesedine ne olduğunu bilmek isteyecek- 
lerdir. Durum anlaşılınca da kıyametler kopacak. 'Ne yapalım, Har- 
la'ya sağımızı solumuzu anlatamadık' dediğimizde bütün dünyanın 
bize nasıl güleceğini daha şimdiden görür gibiyim. Sanıyorum bu işi 
hepimiz çok pahalıya ödeyeceğiz." 

"Crandall bana öyle geliyor ki, sen Holly Carter'm hayatından 
çok kendi geleceğine kafa yormakla meşgulsün." 

“Gerçekçi olalım. Benim bir geleceğim var. Holly ise geleceğini 
yitirmiş görünüyor. Ben de sizin kadar üzgünüm. Fakat Holly için ya- 
pabileceğimiz bir şey kalmadı. İşi kumara bile bırakamıyoruz." 

“Kumar mı?" 

"Bu Venüslü'yü yüzde elli şans için gözlerini kapatıp önündeki 
iki düğmeden birisine basmaya razı edebileceğimizi mi sanıyorsu- 
nuz?" 

Wallach söze karıştı: "Böyle bir durumda Harla kadar bizler 
de hayatımızı ortaya koymuş olurduk!" 


"Durun," diye ileri atddım. "Benim iki düşüncem var. Dene- 
mek istiyorum." 

“Ne duruyorsun? Denemedik ne kaldı ki..." 

“Biraz ciddi olun lütfen... Burada tam sessizlik istiyorum. Tere- 
sa'mn yardımına ihtiyacım olacak." 

“Eh, malem bir fikrin var, deneyebilirsin," dedi Wallach. "Ne 
yapacağım iyice düşündün mü gerçekten?" diye Crandall bir soru 
ekledi buna. 

"Öyle sanıyorum. Eğer başarabilirsem, kendimi Holl/ye yakın 
hissettiğim için olacak!" 


Crandall omuz sUkerek, "Olur a, belki de yakınsındır..." dedi. 
Az daha yumruğu çenesine indiriyordum. Çok daha hafif sözler 
için tarihte az mı düelloya tutuşanlar olmuştur?... Crandall birden 
dönüş yaptı: "Eğer biraz üzerine düşseydin, ona çok daha yakın ola- 
bilirdin. Holly işinden başını kaldırabildiği ender zamanlarda dik- 
katli ve işlek zekândan dolayı seninle birlikte olmanın onu dinlen- 
dirdiğini hep söylerdi. Ama sen onunla Ugileneceğine, bir yerlere 
koşturur dururdun. Her neyse, kafanda ne varsa, bir dene bakalım. 
Bak, Tom, sana iyi şanslar dilerim." 


Kendimi olaya hazırladım. 

"Teresa?" 

"Evet, Bay Lincoln." 

“Harla'ya bütün dikkatini önündeki iki düğme üzerinde yoğun- 
laştırmasını söyle." / 

"Tamam." 

"İkisi arasında belirli bir farklılık var." 

"Harla da bunu sezinliyor. Ancak ne olduğunu tam olarak anla- 
yamıyor." 

“Aralarında ısı bak mından küçücük bir fark var. Düğmeler- 
den birisi insana ötekisinden sanki daha sıcak geliyor..." 

"Harla da bunu hissetmişti zaten." 

Üçüncü kişi aracdığıyla konuşmayı bırakıp, sözlerimi bağlantı- 
nın öteki ucuna doğrudan yönelttim: "Harla, bu ısı duygusunun yal- 
nızca bir bölümü fiziksel dokunum yoluyla algılanan bir fark. Aslın- 
da orada daha değişik bir sıcaklık var. Düğmelerden birisinin sana 
daha yakın olduğunu hissediyorsun, değil mi?" 

Harla'nın cevabı da doğrudan geldi: "Evet, gerçekten de hisle- 
rini beni birisine doğru çekiyor. Eğer bu bir şans oyunu olsaydı, bü- 
tün paramı bu düğme üzerine yatırabilirdim. Ama yalnızca duygula- 
rım, aradığımız ortak başvuru noktası olamaz değü mi?" 

"Tam tersine!" diye sözü sürükledim. "Aradığımız asd ortak 
nokta işte bu. Düğmelerden sana daha sıcak gelenine hemen bas, 
Harla!" 

Aynı anda birisi omzuma yapışıp beni itti. Wallach beni geri 
çekmeye çalışıyor, Crandall ise Teresa'ya bağırıyordu: "Hayır! Ha- 
yır! Sıcak olan düğme kırmızısı olacaktır. Harla'mn ise yeşil düğme- 
ye basması gerekiyor!..." 

Sözleri yarım kaldı. Yerinden uğratılan bir hava kitlesinin çı- 
kardığı patlamayı hepimiz işittik. Aynı anda Tünel Aracı da rampa- 
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sının üzerinde belirivermişti. İçinde ancak korku filmlerinde rastla- 
nabilecek görünümde bir yaratık, ahtapotunkine benzer kolları ara- 
sında Holl/yi tutuyordu. Boştaki ellerinden birisi ile kapıyı açtı. 

Bizimle yine Teresa aracılığıyla konuşarak: "Ben soluğumu tu- 
tarken siz onu ahn. Döndüğümde Tünel Aracını boş olarak geri 
göndereceğim. Bu işin nasd yapdacağını artık biliyorum. Demek ki 
sıcaklık duygusu, her şeyden önce yürekten gelen bir sezgi demek- 
mis..." i 

Harla baygın durumdaki Holly'yi benim kollarıma bırakarak 
Tünel Aracı'na atladı. Bir an içinde araç kaybolmuş ve az sonra da 
boş olarak geri gelmişti. Bu ara doktorumuz, Holly için ilk yardım 
işlemlerine başlamıştı bile... 


Holly ile artık birbirimizden hiç ayrılmıyoruz. Fakat kimi gece- 
ler onun yanında sıçrayarak uyanıyorum. Olanları hatırladıkça bü- 
tün vücudumdan soğuk bir ter boşanıyor. Ya Harla yanlış düğmeye 
dokunsaydı!... Wallach ve Crandall'ın kırmızının yeşüden daha "sı- 
cak" olacağını düşünmüş olmaları gibi. Onların da tepkisi en az 
Harla'mnki kadar duygusal olmuştu. 

Umarım Harla, onu, duygularıyla oynayarak, kendi hayatı, 
Holl/nin ve hepimizin hayatı üzerine kumar oynamaya yönelttiği- 
mi, kendinden emin tavırlarımın iyi oynanmış bir rolden öte gitme- 
diğini ya hiç öğrenmeyecek ya da öğrenirse affedecek!... 

İşte bunları düşündüğümde, kendimi bütün bu olup bitenlerde 
şanstan öte bir şeylerin de var olduğuna inandırabilirsem yeniden 
uyuyabiliyorum. Harla Ue zekâ ve düşünceye dayalı tanımların işe 
yaramayacağı bir yerde, ancak duygu ve sezgilerimiz yoluyla anlaşa- 
bileceğimize inanmak istiyorum. 

İnsanlarca tanımlanmadığı sürece, evrende sağ ya da sol gibi 
kavramların yer almadığına kesin gözüyle bakabiliriz çünkü... 
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ARABULUCU 


Murray Leinster 


Galaksimizin tarihi birbirinden Ugi çekici olaylarla doludur. 
Bunlar arasında, Uzay Canilerine karşı sürdürülen büyük savaşımı 
da hatırlarsınız sanırım. Bu katil ırkla karşılaşıp da ellerinden sağ 
kurtulan olmamıştı. Neye benzediklerini, nereden geldiklerini, üsle- 
rini nerelere kurmuş olduklarını yıllarca araştırmış da hiçbir sonuca 
varamamıştık. Uzun süre gemilerimizi tek tek avlamış soma bir 
gün durup dururken ve hiçbir tahrik söz konusu olmaksızın Kapella 
Üç'teki kolonimize saldırmışlardı. Burada yarım milyon dünyalıyı 
son ferdine kadar doğramışlardı. Uzaydaki büyük avımız, bu büyük 
ve acımasız katliamdan soma, galaksinin derinliklerine doğru yayıla- 
rak hızlandırılmıştı. 

Şimdi anlatacağım olay, işte bu büyük mücadelenin ilginç bir 
bölümünü içeriyor. Öykümüz, Dünya Uzay FUosu hafif kruvazörle- 
rinden Kennessee'nin kaptan köprüsünde başlıyor. Kocaman, ken- 
di halinde kahverengi kürklü, dünyalı bir köpeğin öyküsü bu. Köpe- 
gimizin adı mı? BUeceksiniz... Buck!... 

Buck o sabah her zamanki uysallığıyla sahibi Holden'i geminin 
yönetim odasına kadar izlemişti. Kaptan kafasını elektron telesko- 
bundan kaldırıncaya değin sabırla bekledi. Holden, iletişim odasın- 
dan getirdiği bantlar elinde, ayakta duruyordu. Buck daha fazla 
beklememeye karar vererek, kaptana yönelttiği dostça bir göz kırp- 
masından sonra, bacaklarını büküp kendini yere bırakıverdi. Burnu- 
nu pençelerinin arasına yerleştirdi, yüksek sesle içini çekti. Fakat 
bu içini çekiş mutsuzluktan ileri gelmiş değildi. Buck öyle karmaşık 
sorunları olmayan bir köpekti. Kennessee'de kaptandan tutun da 
en kıdemsiz miçoya kadar herkesle ahbaptı. Ama doğaldır ki yaşa- 
mında teğmen Holden'in apayrı bir yeri vardı. Holden onun sahibi 
ve özel tanrısıydı. Holden nereye giderse Buck da oraya gider, Hol- 
den orada ne kadar kalırsa Buck da orada o kadar kalırdı. Doğal 
olarak, seyir ve sefer yönergelerinin izin verdiği oranda... 


Şimdi de kauçuk kaplı yumuşak döşemeye yayılmış yatıyor, sa- 
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rübinin sesine ve kaptanın cevaplarına kulak kabartıyordu. Dostları- 
nın sıkıntılı bir bekleyiş içinde olduklarını sezinliyordu. Yine de az 
sonra uyuyakaldı. Bu yarım şekerleme sırasında gözlerinin önünde 
küçücük, bölük pörçük rüyacıklar uçuştu. Eski günlerinden birkaç 
çizgi. Dünya gezegeninin yemyeşil tarlalarında, upuzun otlar arasın- 
da koşuşturan bir Buck... Holden hep yakınlarında bir yerlerde... 
Rüyacıklarının arasında iki adamın derinden derine konuşmalarını 
işitiyordu... 

Gemidekiler gerçekten de tedirgin bir bekleyiş içine girmişler- 
di. Kennessee, Masa Gamma sistemine ulaştığından bu yana motor- 
larını susturmuş, dışarıya herhangi bir yaşam belirtisi sızdırmamaya 
çalışıyor, kendisine boşluktaki yörüngesini izleyen doğal bir gök cis- 
mi görüntüsü vermeye çalışarak yoluna devam ediyordu. Amaçları, 
Uzay Canilerinin merkez üssünü araştırmak, eğer herhangi bir ipu- 
cu elde edebilirlerse bunu derhal Filo Komutanlığına bildirmekti. 
O zaman bütün donanma elindeki tüm acımasız silahlarla bölgeye 
yüklenecek, bu katil ırka gereken dersi verecekti. Kennessee' deki- 
ler bu görevi severek üstlenmiş değillerdi. Aranılan ve yok edilecek 
olan ırkı bulma başarısını başka bir yerde başka bir geminin kazan- 
masını gizlice diliyorlardı. Fakat emir emirdi. Araştırmayı sürdüre- 
ceklerdi 


Birkaç hafta önce Masa Gamma'nın dış sınırlarına yaklaştıkla- 
rında gemiyi hızüstünden ışıkaltına indirmiş, daha sonra on bir ge- 
zegenli bu sistemde herhangi bir gök cisminin çizebileceği doğal yö- 
rüngeyi hesaplayarak, kuşku uyandırmayacağını umdukları bir rota 
üzerinde içerlere doğru sessizce süzülmeye başlamışlardı. Daha sis- 
teme girer girmez, gelişmiş bir uzay uygarlığının varlığını gösteren, 
gezegenlerarası detişim sinyalleri kaydedilmişti. Sinyallerin anlamı- 
nı çözmek doğaldır ki, mümkün olmamıştı. Ancak teknoloji açısın- 
dan Dünya'dakinden aşağı kalmayacak bir uygarlıkla karşı karşıya 
gelmiş olduklarına kesin gözüyle bakılabilirdi. Dünya filosundaki 
öteki bütün hafif gemiler gibi Kennessee'nin de aradığı şey işte bu 
türden bir kanıttı. Uzayda şimdiye değin kayıtlara geçmemiş, ancak 
kendilerini Dünyalıların düşmanı sayan yabancı bir uygarlık... 

YıUardır pek çok Dünya Gemisi hiçbir iz bırakmadan uzayda 
kaybolmuş ve bu konuda bazı şüpheler uyanmışsa da, uzayda insa- 
noğluna gördüğü yerde saldıran cani bir ırk bulunduğuna ilişkin ke- 
sin bir belirti elde edilebilmiş değildi. Oysa altı ay kadar önce Ka- 
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pella Üç'teki yarım milyon nüfuslu Dünya kolonisinin uğradığı kor- 
kunç saldırı bu noktayı hiçbir şüpheye yer bırakmayacak kesinlikte 
doğrulamıştı. Saldu ganların ne biçim yaratıklar olabilecekleri konu- 
sunda yine bir fikir edinilebilmiş değildi. Ancak uzayın bir yerlerin- 
de üslenmis, kendini İnsanoğlu'na düşman bUen bir ırk vardı ve bu 
ırkın bir an önce araştırılıp bulunması gerekiyordu. Madem ki ken- 
dileriyle görüşüp anlaşma olanağı bulunamıyordu, o halde daha da 
güçlenip bizi uzaydan silmelerine fırsat bırakmaksızın, önce davra- 
nıp bizim onları yok etmeye çalışmamızdan başka çaremiz kalmıyor- 
du. Kennessee'deki mürettebat, aranılan ırkın pekâlâ Masa Gam- 
ma'da yuvalanmış olabileceğini düşünmeye başlamıştı. Bu şimdiye 
değin girilmemiş bir sistemdi; ve işte tam burada, şimdi, karşılarına 
gelişmiş bir teknolojiye sahip yeni bir uygarlık çıkıyordu... 


Mutlu köpek Buck yönetim odasmın yumuşak döşemesindeki 
hafif şekerlemesini sürdürüyor, yarı uykudaki bilincinden kesik ko- 
puk rüya parçacıkları akmaya devam ediyordu. Makine dairesinin 
alışılmış kokuları, durup dururken bir kedi kovalama sahnesi, nere- 
de olduğunu şimdi kestiremeyeceği bir ağacın dibini kokladığı bir- 
kaç dakika... Yüksek sesle yapılan bir yorum gözlerini açmasına ne- 
den oldu. 

“Fakat efendim, en azından gezegenlerarası seyahati gerçekleş- 
tirmiş olduklarını biliyoruz!" Konuşan Holden'di. "Kesinlikle geze- 
genlerarası koordinatlardan gönderilmiş radyo mesajları yakaladık. 
Bana kalırsa, bulmamız istenilen ırk pekâlâ bunlar olabilir..." 

Kaptan başını salladı: "Evet, olabilir. Fakat kim olurlarsa ol- 
sunlar, geleceklerinin şu anda bizim vereceğimiz raporlara bağlı ol- 
duğunu unutmamalıyız. Bu konuda çok dikkatli ve kesin olmamız 
gerekiyor. Bize verilen emirler arasında bunlar da var. Kennes- 
see'ye saldıracak olurlarsa, bu onların aradığımız adamlar olduğu- 
nun kamtı olur. Yok eğer bizi fark etmelerine karşılık saldırmazlar- 
sa, o zaman aradıklarımız bunlar değil demektir. Kısacası durumun 
aydınlığa kavuşması biraz da bizim öldürücü bir darbe yiyip yemeye- 
ceğimize ge^ip dayanıyor. Garip bir durum, fakat her şeyden enjin 
oluncaya kadar araştırmalarımızı sürdürmek zolundayız." 

“Fakat gezegenlerarası seyahat oldukça güvmilir bir kanıt oluş- 
turmuyor mu?" 

"Gezegenlerarası seyahat, yıldızlararası seyahat demek değil- 
dir," diye sözü bağladı kaptan. "Teğmen, şu ana kadar edindiğimiz 
bilgileri bir torpidoyla bizimkilere ulaştırmak için gerekli işlemlere 
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başl iyiniz. Elimizde Masa G ammaldarın yddızlararası seyahati ger- 
çekl eştirmiş olduklarını gösterecek bir kanıt yok. Wango dalgaları- 
na ilişkin herhangi bir ize rastlamış değiliz. Düşmanımız ise yddızla- 
rarası gidebiliyor." , 

“Belki de olanaklarmı şu ana kadaı bizden saklamayı başarmış- 
lardır. Bizim gelişimizdeki Wango dalgasını belirlemiş olsalar ge- 
rek. Belki de pusu kurmuş bizi bekliyorlardır. Belki de kendimizi 
korumamıza ya da bizimkdere bir habsr uçurmamıza fırsat bırak- 
maksızın bizi saf dışı bırakabdecekleri uygun bir zamanı kolluyor- 
lar. Doğrusu tam onlara yakışan bir davranış olurdu bu!..." 


Holden ayağa kalktı. Buck da hemisn dört ayağı üzerine doğru- 
larak sevinçle kuyruğunu sallamaya başladı. Sahibi bir yere gidiyor- 
du. O halde Buck da onunla birlikte oraya gidecek demekti. Du- 
rumdan hoşnut bekledi. Buck için mutluluk Holden'in olduğu yer- 
de olmak, Holden'in gittiği yere gitmek, Holden'le beraber olma- 
nın verdiği o tatlı duyguyu iliklerine kadar hissetmekti. Fazla bek- 
lentileri olmayan yalın bir mutluluktu belki bu. Fakat Buck kaderin- 
den bundan fazlasını zaten istemiyordu. Holden onunla konuştu- 
ğunda, kimi zaman birlikte koştuklarında, Buck mutlu oluyordu, o 
kadar. Şimdi de yalnızca Holden'le bir yerlere gitmekte olacağı bek- 
lentisiyle yüreği hafiflemiş, sevinçle dolmuştu... 

"Söylediğin doğru tabii," dedi kaptan. "Belki de tuzak kurmuş 
bizi bekliyorlardır. Göreceğiz. Eğer geri dönmezsek, göndereceği- 
miz haber torpidosu donanmamıza nereye geleceğini ve kimi yerle 
bir edeceğini gösterecektir. Torpidoyu gönderdikten soma bir can- 
kurtaran kabiniyle aş ağı ineceğiz. Sanırım, eğer karşımızdakiler düş- 
manımızsa, kabine saldırmaktan kendilerini alamayacaklardır. Her 
neyse, böyle bir şey olur da kabin saldırıya uğrarsa, hiç olmazsa si- 
lahları hakkında bir fikir edinmiş oluruz." 

Holden herkesten önce davrandı: "Cankurtaran kabini için gö- 
nüllüyüm, efendim!" 

"Kimin gideceğne zamanı gelince karar veririz," dedi kaptan. 
"Şimdi torpidoyla göndereceklerimizi derleyip toparlamaya baka- 
lım. Bana dinlettiğin banttaki kayıtların bir tarama ışınına ilişkin ol- 
duğuna kesin gözüyle bakabilir miyiz? Tıpkı eski zamanlardaki ra- 
darlar gibi, ha? Bunun anlamı, dördüncü gezegeni geçtiğimizden 
bu yana bizi izliyorlar olsa gerek." 

"Tarama ışını olduğuna eminim, Kaptan," dedi Holden. "Hak- 
kımızda ne ölçüde ayrıntılı bdgi toparlayabddiklerini büemeyiz ta- 
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bii. Gerçi yaklaşayan herhangi bir kuyruklu yıldızı da gözlem altın- 
da tutmaları oldukça mantıklı bir davranış olurdu ama..." 

"Öyle olduğunu ümit edelim," dedi kaptan, gözlerini kırpıştıra- 
rak, "Ümit edelim ki gemiden yansıyan dalgalar onları kuşkuya yö- 
neltmemiş olsun. Umalım ki bizi sıradan bir gök cismi sanmış ol- 
sunlar. Her neyse, göndereceklerimizi yarım saat içerisinde hazırla- 
yınız, Holden." 

Holden kaptam selamladı ve yönetim odasmdan ayrıldı. Buck 
da uysal bir tavırla peşinden tabii. Buck, kafasını yddızlararası seya- 
hat yahut yarım milyon dünyalının uğradığı katliam gibi basit sorun- 
lara yormayacak kadar ruhsal dengesi yerinde, kocaman kahveren- 
gi bir köpekti. 

Buck hayatından son derece memnun bir köpekti. Çünkü sahi- 
biyle birlikteydi. 


Masa Gamma Dördüncü Gezegen Konseyi toplantı halindey- 
di. Mutlu bir toplantı değildi bu. Tarama ışınlarının verdiği bilgile- 
re, varlığı daha önce kayıtlara geçmemiş bir gök cismi kimliğinde 
yaklaşmakta olan kitlenin aslında mekanik bir düzenek, daha doğru- 
su bir hava gemisi olduğu anlaşılmıştı. Motorlarını çalıştırmıyor, 
hiçbir yaşam belirtisi vermiyordu. En dıştaki gezegenlerden başlaya- 
rak, sistemdeki çekim dengelerini kullanmış, bu yoldan içerlere so- 
kulmuştu. Üstelik kendi çevresinde dönmekte olduğuna ilişkin hiç- 
bir belirti yoktu. Jiroskop ya da benzeri düzenekler olmaksızın ger- 
çekleştirUmesi olanaksız bir denge durumuydu bu. 

"Daha önce uzaydan yalnız bir kez konuklarımız oldu," dedi 
Gezegen Konseyi Genel Sekreteri, sözlerindeki kinayeyi saklamaya 
çalışmayan bir sesle. Yorgun ve sıkıntılı görünüyordu. "Tarih bu zi- 
yaretin sonuçlarını yazıyor. Eğer bunlar da aynı ırkın başka temsilci- 
leri ise, durmaksızın onları yok etmenin bir çaresine bakmamız ge- 
rekir. Gelişlerini gizli tutmaya çalıştıklarına göre, böyle bir eyleme 
girişmemiz haklılık kazanıyor. Fakat acaba bu gizlilik başka bir an- 
laJrıa da geliyor olabilir mi? Belki de bizden kuşkulanıyorlardı”.. 
Belki de son gelen gemiyi nasıl tahrip etmek zorunda (olduğumuzu 
bijivorlardır. Bütün konuklarımıza karşı böyle davranacağımızdan 
korkuyorlardır belki de... Öte yandan eğer bunlar gerçekten aynı ır- 
kın temsilcileriyseler ve hâlâ amaçları daha önce göndermiş olduk- 
ları gemiyi aramaksa, bizim hakkımızdaki şüpheleri kesinleşecek ve 
üçüncü kez herhalde tüm silahlarıyla üzerimize çullanacaklardır. 


Böyle bir durumda uygarlığımızı bütünüyle bir savaş makinesi duru- 
rıuna getirmek zorunda kalacağımızı esefle kabul etmemiz gereki- 
yor. Yıldızlararası seyahat olanağına kavuşmak için tüm kaynakları- 
mızı seferber etmek zorunda kalacağız. Yaşayabilmek için bundan 
böyle belki de sürekli savaş durumunda olacağız. Barışçı bir ırktan, 
ruhsal yönelimleri savaşa uyarlanmış bir ırka dönüşeceğiz." 


Birinci Anakara Başkam umutlarını canlı tutmaya çalıştı: "Bu 
geminin de önceki cani ruhlu ırkın yapısı olduğuna kesin gözüyle 
bakabdir miyiz? Şekil olarak hiç de öteki gemiye benzemiyor. Belki 
de bunlar öncekilerden çok farkh ve bizim gibi barışçı bir uygarlı- 
ğın temsilcileridir..." 

“Hiçbir şeye kesin gözüyle bakamayız," diye yorgun bir sesle 
karşılık verdi Genel Sekreter. "Geminin dış görünüşüne bakılırsa 
bu teknolojiyi yaratanların psikolojik yapısı ötekilerden bir hayli 
farklı. Fakat barışçı bir ön yaklaşımda bulunma girişiminin sakınca- 
larını göze alabdir miyiz? Belki de bizi yok edecek bilgileri toparla- 
yıp komutanlıklarına ulaştırıncaya değin bizimle dost görünmeye ni- 
yetleniyorlardır! Casusluk amacıyla kendisini gizleyen, tek bir ge- 
miyle gelen bu ırkın iyi niyetine nasıl güvenebiliriz?" 

Bu konuşmadan sonra bir sessizlik oldu. İki yüz yıl önce, Ma- 
sa Gamma sistemine yıldızlararası yabancı bir hava gemisi gelmiş, 
bu uzay ziyareti bütünüyle yaşam olanaklarını yitiren bir gezegen 
ve milyonlarca ölüden sonra, yabancı geminin güçlükle tahrip edil- 
mesiyle noktalanmıştı. Gemidekiler, sonuna değin sürdürülen barış 
çağrılarına cevap vermek ihtiyacını bile duymamış, geçtikleri her ye- 
ri yakıp yıkmış, her türlü canlı yaşamı yabanıl bir ruhla yok etme yo- 
lunu tutmuşlardı. Öldürmekten başka bir şey bilmiyorlardı sanki... 

"Eger," diye söze başladı Üçüncü Anakara Başkanı; "gemideki- 
lerden birini ele geçirebilseydik, onlarla barışçı ilişkiler kurulup ku- 
rulmayacağını öğrenmiş olurduk. Ne yazık ki..." 

"Ne yazık ki, evet ne yazık ki," diye sözünü yine Genel Sekre- 
ter aldı. "Uygarlığımızı da insanlarımızı da tümüyle uzun bir sava- 
şım dönemine hazırlamak zorundayız. Ancak elimizden başka bir 
şey gelmez. Şimdi bu geminin yok edilip edilmemesini oylarınıza su- 
nuyorum." 

Oylamının sonucu, bütün duraksamalara rağmen sözbirliği ha- 
linde, gemiye karşı hemen harekete geçilmesi ve savaş hazırlıkları- 
na da zaman yitirmeksizin başlanılması doğrultusundaydı. 


Donanmada haberleşme torpidosu adıyla bilinen araç, iki met- 
re kadar boyunda olup, iki ucu sivriltUmiş bir puro sigarasını andırı- 
yordu. Kennessee'den ayrıldıktan on beş dakika süreyle otuz beş 
yerçekimi hızla yol alacak, sonra hızüstüne geçecekti. O andan baş- 
layarak, olağan uzay koşullarında tanımladığınızda, torpidoyu orta- 
lıktan yok olmuş sayabdirdiniz. Bu yok oluş müthiş bir enerji dalga- 
sının kabararak her yönde milyonlarca millik bir çevreye yayılması- 
na sebep olacaktı. Cisimlerin hızüstüne girerken ya da çıkarken 
oluşturdukları bu ürkütücü radyasyon dalgasına wango dalgası adı 
verilmişti. Torpido, Donanma Merkez Üssü yakınlarında bir başka 
wango dalgasına yol açarak yeniden ortaya çıkacaktı. Bu ikinci dal- 
ga gerçekten çok işe yarayacaktı. Masa Gamma'dan Kennessee'nin 
merkez üssüne tam sekiz ışık yılı uzaklık vardı. Oysa torpido oraya 
birkaç gün içinde ulaşmış olacaktı. Demek ki üsse torpidonun yeri- 
ni belirtecek bir radyo mesajı göndermeye çalışırsanız, oraya ancak 
mürettebatın torunlarının devrinde ulaşabilirdi. Bu yüzden torpido- 
nun hızüstünden çıkarken çevresine yayacağı wango dalgası büyük 
önem kazanıyor, filonun çevredeki gemderi tarafından kaydedile- 
rek, aracın uzay koordinatlarının belirlenmesi olanağı sağlanmış 
oluyordu. Bundan böyle torpidonun yaymakta olacağı otomatik rad- 
yo sinyallerini izleyerek o yöne yönelecek olan gemiler, torpidoya 
yerleştirilmiş olan bilgi bantlarını zaman yitirmeksizin merkez üssü- 
ne yerleştireceklerdi. 


Torpidonun fırlatılışında Buck'ın bulunmasına izin verilmedi. 
Kennessee'nin ince ve zarif kuyruk bölümünde yer alan haberleşme 
araçları ulaşım bölmesi zaten yeterince kalabalık olacaktı. Holden, 
Buck'a dışarda beklemesini söylemişti. Buck yine de hayatından 
hoşnut sayılabilirdi. Holden'in sevgisinden böyle küçük sorunlardan 
alınmayacak kadar emindi. Gemide arada bir kendisine izin veril- 
meyen yerlerin bulunduğunu pekâlâ biliyordu. Bu yerler dışında ise 
gönlünce dilediği kadar gezinmesine kimse aldırmazdı. Şimdi de 
öteki dostlarının peşinde orada burada dolaşmaya başladı. 

Az sonra, özel bir görev için bir cankurtaran kabinini hazırla- 
mak emrini almış olan ekibi görerek peşlerine takıldı. Adamlar ka- 
bine girdiklerinde o da kenardan içeriye süzüldü. Birkaç kişi kabi- 
nin komuta bölmesine çeşitli kayıt cihazları yerleştirmekle uğraşı- 
yordu. Sonra onlar çıktı, yerlerine başkaları geldi. Aralarında eski 


dostu Teğmen Maynard da bulunuyordu. Buck kimsenin dikkatini 
çekmeyecek bir köşede, yüzünde mutlu bir ifadeyle kıvrılmış yatı- 
yordu. Çgk geçmeden içeriye parlak bir ışığın dolduğunu fark etti: 
Maynard'm kabinin dış haberleşme mikrofonuna söylediklerini işit- 
ti: "Kapaklar açıldı! Kabin harekete hazır!" 

"Pekâlâ." Hoparlördeki keyifsiz ses, Holden'in sesiydi. "Wan- 
go dalgası çarpar çarpmaz hareket et. Wangonun tarayıcı ışınları 
karıştıracağını ve kabinin inişini göremeyeceklerini ümit ediyoruz." 

Buck hoparlörden de olsa sahibinin sesini tanırdı. Heyecanla 
kuyruğunu saUamaya başladı. Maynard döndü ve Buck'ı gördü: 
“Buck! Gel oğlum, gel bakayım!" 

Hoparlörde bir sessizlik oldu, sonra yine Holden'in sesi işitil- 
di: "Maynard, Buck'ı indirecek zamanımız yok. Kusura bakma ama 
o da seninle gelecek..." 

“Daha iyi ya!" diye keyifle karşılık verdi Maynard. "Maskotu- 
muz olur, şans getirir bizlere! Ne kadar kaldı? /' 

“Yirmi saniye," dedi Holden. "Sana şans dilerim. Kurada ka- 
zanmasaydın, biliyorsun, inmeye ben adaydım... Her neyse!" 

Maynard keyifle kıkırdadı. Eğer burası gerçekten de Dünya ge- 
mderini avlayan, Kapella Üç'teki yarım milyon dünyalıyı katleden 
cani uzay ırkının merkez üssü ise, gemiye sağ dönebdeceklerini san- 
mak herhalde safdülik olurdu. Ama gemideki herkes, Masa Gam- 
ma sisteminin en büyük gezegenine yapılacak bu keşif inişi için gö- 
nüllü olmuş, sonunda aralarında kura çekilmek zorunda kalınmıştı. 

Az sonra hoparlörden kulakları sağır edici vahşiyane bir ses 
yükselerek kabini doldurdu. Alıcıların sonuna değin kısılmış olmala- 
rına karşılık, karmaşık frekanslarıyla-hoparlör diyaframlarını nere- 
deyse yerlerinden söküp fırlatacak ölçüde uyumsuz, akortsuz, anlatı- 
mı olanaksız ölçüde iğrenç bir ses... Hızüstüne geçen iletişim torpi- 
dosunun neden olduğu wango dalgası... Yayddığı alandaki haberleş- 
me alıcılarını felce uğratan, bugüne değin denetim olanağı buluna- 
mamış vahşi radyasyon dalgası... 

Aynı anda Buck bütün vücudunun şimdi üzerinde yatmakta ol- 
duğu koltuğun yaslanılacak kısmına çekilerek yapıştığım hissetti. Ol- 
duğu yerde kıvranmaya, hızlı hızlı solumaya başladı. Gözlerinde yal- 
varan bir bakış belirmişti. Buck oldum olası bu hızlanma duygusu- 
nu sevmemişti. Üstüne üstlük, bu küçücük kabinlerde yolculuktan 
hele hiç hoşlanmazdı. Oysa kabin şimdi gittikçe hızlanarak, onu ge- 
lecek birkaç hafta için yazılmış garip kaderine doğru götürüyordu. 


Masa Gamma Dört'te alelacele kurulan Savaş Bakanlığı zama- 
na karşı yarışıyor, Masa güneşinden yansıtılarak, işaret verildiğinde 
dört ayrı gezegenden aynı anda sahte gök cismi üzerine yöneltile- 
cek eşfazlı ışm huzmelerinin plan ve eşgüdümünü yürütüyordu. Ge- 
minin saldırıyı zamanında fark ederek kendini savunması ya da kar- 
şı saldırıya geçmesi olanaksızdı. Işın darbesi, adı üzerinde, gemiye 
ışık hızıyla çarpacaktı. Kesişme noktasındaki ısı düzeyini bir anda 
güneşin iç sıcaklığına yükselterek buradaki her türlü cismi o anda 
buharlaştırmasını hiçbir şey önleyemeyecekti. Bu silah, karşı konul- 
ması olanağı olmayan bir silahtı. Ama ne yazık ki bir defada ancak 
tek hedefe karşı kullanılabiliyordu. Birbirlerine ve güneşe göre 
olan konumları sürekli değişme durumundaki gezegenlere yerleştiri- 
len yansıtıcılardan gönderilen ışın huzmelerinin birbirlerini körelt- 
mek yerine, birbirleriyle binişerek güç artırımı sağlamaları için ince 
ve titiz hesaplamalara ihtiyaç vardı. Çok çapraşık bir sorundu bu... 
Eğer gerekli hesaplamaları tamamlayacak kadar zamanınız varsa, 
hızı ve yörüngesi bilinen tek bir gemiye karşı bulunmaz bir silahtı. 
Ancak birkaç gemilik bir filoya, yahut hızı ya da rotası bilinmeyen 
bir hedefe karşı bir işe yaramazdı. Önceden belirlenen bir noktayı 
vurmak için günler ve hatta haftalar gerektiriyordu gerekli hesapla- 
maların tamamlanarak sonuca bağlanması... 


Zamana karşı çalışma temposu içindeki Savaş Bakanlığı'na aşa- 
ğıdaki haber ulaştı: 


Küçük bir araç istilacı gemiden ayrılarak niteliği belirlenemeyen 
dalga kanşımı sırasında dördüncü gezegene doğru harekete geçti. Bi- 
rinci kıtanın kuzey kesimi karanlık bölgesine inmesi bekleniyor. Emir- 
lerinize hazırız. 


Savaş Bakanlığı daha yeni kurulmuş bulunduğundan, henüz bü- 
rokrasinin kendini beğenmişlik ya da iş eri ağırdan alma gibi kötü 
huylarını kazanma fırsatını bulamamıştı, Birkaç dakika içinde ceva- 
ben aşağıdaki emirler gönderildi: 


Sözü edilen bölgenin tüm nüfusu boşaltılacaktır. Yer ve hava 
kuvvetlerimizi aracın silah gücüne karşı hazır bekletiniz. Gönüllüler 
için çağrıda bulununuz. Gönüllüleri olası ölüm tehlikesine karşı uyar- 
mayı ihmal etmeyiniz. Uzay gemisi kullanılmayacak. Bütün sistemde 
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aynı anda başlatacağımız karşı saldırıya kadar düşmana gücümüz 
hakkında hiçbir ipucu sızdınlmamalıdır. 

Masa Dört vatandaşları daha önceleri de uzaydan gelen istilacı- 
lar hakkında bir fikir edinmek fırsatını bulmuşlardı. Yirmi beş mü- 
yon yurttaşın düzenli bir şekilde tahliyesi kısa zamanda başlatıldı; 
Masa Dört'e doğru yol almakta olan aracın silahsız bir keşif kabi- 
ninden öte gitmediğini nasıl bilebilirlerdi ki... 

Kabin, gezegenin karanlık yüzüne süzülerek inerken, Buck da 
rahatsız bir uykudan silkinerek uyandı. Kabinin içinde insanoğlu- 
nun bugüne değin yapımladığı her türlü gözlem düzeneği çalışır du- 
rumdaydı. Oysa Buck böyle teknik ayrıntılara pek ilgi duymuyordu 
doğal olarak... Uzun uzadıya esnedi. Tepeden tırnağa rehavet için- 
de gerinerek kaslarını gevşetti... Aynı anda ekiptekiler de tarama 
ışınlarına yakalanmış olduklarını fark ediyorlardı. Fakat az sonra ta- 
rama huzmesi suçüstü yakalanmışçasma apansız kesildi. Buck kasla- 
rını titreterek kendine gelirken, çözümleyiciler de atmosferin dünya 
tipi olduğunu, asal gazlar oranının oldukça yüksek olmakla birlikte, 
oksijen azot karışımının rahat soluk almaya olanak verecek düzey- 
de olduğunu bildiriyorlardı. 


Kabindekiler her türlü tehlikeyi düşünerek son derece temkin- 
li davranıyorlardı. Kızılötesi düzenekleriyle elde edden verileri de- 
gerlendirerek, önce bir kıyı şeridi, sonra liman olduğunu çıkarsadık- 
ları bir yerleşme merkezini seçtiler. Ekip komutanı Maynard iniş 
için yüz mil kadar ötede bir düzlükte karar kaldı. Eğer aşağıdakiler 
kendilerini düşmanca karşılamak kararında iseler, bu keşif gezisi el- 
betteki ölümle bitebilirdi. Ancak herhalde onlara bu noktada yar- 
dımcı olmaları gerekmezdi... Eğer kuyrukluyıldız rolündeki gök cis- 
minin aslında yabancı bir hava gemisi olduğunu öğrenmiş bulunu- 
yorlarsa, kesindir ki şu dakikaya kadar gezegenin bütün yüzeyi tam 
alarm durumuna geçirilmiş olacaktı. Bu durumda eğer gezegendeki 
ırk gerçekten de Kapella Uç'teki katliamcı ırkın ta kendisi ise, her- 
halde buradan sağ çıkmaları pek mümkün olmayacaktı. Yok eğer 
değillerse... 

Maynard, çözümleyici aygıtların tülyapraklı ağaçlar olarak ta- 
nımladığı yoğun bir bitki örtüsü arasındaki küçük bir açıklığa dik- 
katle ve yavaşça indirdi kabini. Sonsuza uzuyormuş gibi gelen bir- 
kaç dakika gerilim içinde beklediler. En küçük bir saldırı belirtisin- 
de kabini geminin yörüngesine doğru fırlatacak düğmeye hemen 
basma hazırlığı içinde... Hiçbir şey olmadı. Dış mikrofonlardan, 
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herhangi bir cangılda işitilebilecek sesler geliyordu. Orman yaşamı- 
nın rasgele ve kalabalık sesleri. Bir zaman sonra Maynard kabinin 
kapısını açacak düğmeye dokundu. Hâlâ hiçbir şey... 

“Biyolojik örnekler toplayacak olanlar dışarı çıkabilir," dedi 
Maynard. "Ancak herhangi bir durumda kimseyi beklemeksizin bu 
a'eti geri götürmeye çalışacağız..." "Bizi durdurmak için nasıl bir 
yöntem ve silaha başvuracaklarını yukardakilerin görmesi için ta- 
bii," diye ekledi arkasından. 

Buck, kabinin kapısından çıkmaya hazırlanan adamların ardı- 
na takıldı. Aralanan kapıdan içeriye çekici kokular doluyordu. 
Adamlar, silahlar elde, pürdikkat dışarı süzülmeye başladılar. Kapı 
hâlâ açıktı. Adamlardan birisi eşiğin hemen içinde tetikte bekliyor- 
du... Herhangi bir tehlike karşısında gerekirse omuzlayıp kapatmak 
için... 

Dışarı çıkanlar gerçek bir cesaret örneği sergilemiş oluyorlar- 
dı. Bir saldırı durumunda aşağıda terk edileceklerini biliyorlardı. 
Görev bunu gerektirecekti. Düşman bir gezegene inmiş olmaları 
olasılığı oldukça büyüktü. Oysa Buck için bu gergin anlardaki tek 
önemli olay burnuna gelen çekici kokulardı. Holden de yanında ol- 
sun isterdi... Ama buradakiler de onun dostlarıydı ve eğer onlar bu 
çeşitli kokularla bezenmiş yere adım atıyorlarsa... 

Buck da adamların ardından yumuşak bir atlayışla yere ayak 
bastı. Şimdi koku duyumlaması doruğuna ulaşmıştı. Bu toprak şim- 
diye kadar tanıdığı topraklardan farklı kokuyordu. Bitkiler de yep- 
yeniydi onun için. Ama en önemlisi hayvanlara ait olduklarmı sezin- 
lediği karmaşık kokulardı. Bunlar, Buck'ın daha önce tanıdığı hay- 
vanlarınkine hiç mi hiç benzemiyordu. Adamlardan birisinin he- 
men yanıbaşında yürüdüğünü işitti. Bitki örnekleri topluyordu. Ge- 
zegenin bitki örtüsünde saptanacak nişasta ve selüloz miktarların- 
dan pek çok önemli sonuçlar elde etmek mümkün olabilecekti. Oy- 
sa Buck burnuna güveniyor, bu değerli duyusuyla galiba adamlar- 
dan şimddik çok daha fazla bdgi toplayabiliyordu. İşte burada eto- 
bur bir hayvan, arada bir yukardaki dallara sıçrayarak canım kurtar- 
maya çalışan küçük ve ürkek avını kovalamıştı. Bunun az ötesinde, 
küçük boy otobur bir hayvanın kokusunu yakaladı. Hayvancık bir 
yerde durmuş, sonra ansızın sıçramıştı. Demek ki yırtıcı bir kuşun 
saldırısına uğramış, fakat canını kurtarmayı başarabilmişti. İşte şu- 
rada, neredeyse dünyadaki yılanları andırır kokusuyla, sıçraya sıçra- 
ya bir başka hayvan yol almıştı. Sıcak kanlı olduğundan kuşku du- 
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yulmayacak bir ötekisi ise, galiba karnı üzerinde sürünerek, ardın- 
da sürekli bir koku izi bırakmıştı. 

Buck araştırmalarını sürdürüyor, bütün dikkatini vererek, bu 
yeni dünyanın yepyeni kokularını çözmeye çalışıyordu. Arada adam- 
yordu. Kabinden epeyce uzaklaşmıştı. Yine de durup kulaklarını 
diktiğinde kabinden gelen sesleri derinden derine işitebdiyordu. Yu- 
vasını toprağı delerek yapan yeni bir yaratığın yerini yakalayarak, 
bütün dikkatiyle yuvanın ağzım koklamaya koyuldu. Bu sırada, 
uzaktan uzağa, az sonra kaderini kökünden değiştirecek olayların 
habercisi birtakım sesler işitilmeye başlamıştı... 


Ufuktan başlayıp tam tepeye tırmanan motor vızıltısı tıpkı 
Buck'ın alışkın olduğu hava gemilerinin çıkardığı metalik sesleri an- 
dırıyordu. Aldırmadı. Demek ki içinde insanlar vardı. Demek ki or- 
tada kuşkuya ya da korkuya kapılacak bir durum yoktu. Bu arada 
ormanın derinliklerinden birtakım gıcırtılı motor sesleri yaklaşma- 
ya başlamıştı. Sanki kendi dünyasında alışkın olduğu paletli araçla- 
rın çıkardığı sesleri andırıyordu bu sesler de... Demek ki bunların 
da içlerinde insanlar vardı. Meraklanacak bir durum yoktu. Buck 
bütün bunları düşünerek deliğin ağzını koklamaya devam ediyordu. 

Sonra adamların kendisini çağıran seslerini işitti. Eğer araların- 
da Holden de olsaydı, her şeyi bırakır koşardı. Fakat doğrusu bu 
ya, ötekilere karşı aynı ölçüde itaat gereğini duymuyordu. Oyalana- 
rak koklamaya devam etti. Az sonra yavaş yavaş çağrının geldiği yö- 
ne doğru yollanmaya başladı. Tam o sırada kabinin gökyüzüne fir- 
larken çıkarttığı keskin ıslık sesini işitti. Doğaldır ki kabinin, düşma- 
nın silah gücünü ölçmek amacıyla ve büyük bir tehlike göze alına- 
rak harekete geçirdmiş olduğu, kendisinin bu yabancı dünyada ya- 
payalnız bırakıldığı gibi düşünceler Buck'm akimin köşesinden bile 
geçmedi. 

Kabinin eski yerine gittiğinde, kabinin yerinde yeUer esiyor- 
du... 

Buck duruma şaşakalmıştı. Tepesindeki önceki vızıltı, şimdi ba- 
silim üstünde çemberler çizen kulakları sağır edici bir gürültü hali- 
ni almıştı. Oraya buraya uçuşan bir sürü araç karanlıkta gözyüzüne 
fırlamış bulunan cankurtaran kabinini radarlarıyla çapraza alan bir 
görüntü çiziyorlardı. Yerden yaklaşan mekanik araçlar ise en az üç 
ayrı yönden bulunduğu yere doğru ilerlemekteydiler. 

Buck olup bitenlere inanmaz bir tavırla, kabinin daha önce 
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durduğu yeri koklamaya koyuldu. İçi daralmaya başlamıştı. Adamla- 
rın geride bıraktıkları izleri koklayarak oraya buraya koşuşturuyor, 
dönüp dolaşıp aynı noktaya geliyordu. Mutsuzdu doğal olarak. Yi- 
ne de terk edilmiş olabüeceğini düşünemiyordu. Yüreği sıkıntıyla, 
dolu, kabindekilerin onun yokluğunu fark ederek geri dönmelerini 
beklemeye karar verdi. 

Araçlar karanlık gökte çemberler çizmeye devam ediyor, yer- 
deki kargaşa da her an biraz daha artarak yaklaşıyordu. Bu tür me- 
kanik araçlar kesinlikle ancak insan yapısı olabüirdi. Gerçi bunlar 
belki kendi tanıdığı kişüer değddi. Ama kim olurlarsa olsunlar her- 
halde bu iriyarı, kahverengi kürklü, insanlara dostça bakan, boynun- 
da Holden'e ait olduğunu bildiren bir tasma .taşıyan köpeğe iyi dav- 
ranacaklardı. Hatta belki Holden'e bir an önce kavuşması için ona 
yardımcı bile olabilirlerdi. Buck kabinin inmesi gereken noktanın 
çevresinde sıkıntıyla dolaşıyor, dört bir yönden kendisini çevreleyen 
müthiş gürültü ise şiddetini gitgide arttırıyordu. 

Kargaşalık artık hemen yanıbaşma ulaştığında, tepesinde çem- 
berler çizerek alçaktan uçan araçlardan birisinden ansızın açılan 
göz kamaştırıcı ışık huzmesinin içinde kaldı. Buck şaşkınlık içinde 
gözlerini kırpıştırmaya başladı. Yine de fazla korkmuş sayılmazdı. 
Makineler, parlak ışıklar, havada uçan araçlar, insanlar demekti. 
Kendine saygısı olan bir köpek insanlarla ne tür ilişkiler içinde ola- 
cağını bilirdi. Bu ilişki, geminin mürettebatı ile özel bir dostluk, sa- 
hibi Holden'e karşıysa gözünü kırpmadan bağlılık demekti doğal 
olarak. 

Buck, aklı başında her köpeğin yapacağı gibi, makinelerin yo- 
lundan çekilmeye karar verdi. Bu arada makineler kocaman ısıldak- 
larıyla ormanın tül yapraklı bitki ve ağaçlarını iki yana yararak yak- 
laşmaya devam ediyorlardı. Buck, karanlıklara dalıp saklanmak ge- 
reğini duymadı. Gözlerini kırpıstnryor, kuyruğunu iki yana sallaya- 
rak gerekli saygıyı gösteriyordu. Makinelerden inecek adamları se- 
lamlamaya hazırlanıyordu. Herhalde bu adamlar Buck'ın Holden'e 
bir an önce ulaştırılması için ellerinden gelen yardımı esirgemeye- 
ceklerdi... 

Makinelerden birisi durdu. İçinden, şimdiye değin hiç görmedi- 
ği türden bir Yaratık dışarı çıktı... 

Buck gözlerine inanamayarak havayı kokladı.-Sonra birden tüy- 
leri diken diken oldu. Makinenin içinden çıkan yaratığın insan ol- 
madığı kesindi! Ama bu gördükleri doğru olamazdı! Makineleri yal- 
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mz insanlar kullanabilirdi! Makinelerden başka yaratıkların indiği 
görülmüş şey değddü... Şimdi öteki araçlar da durmuş, içlerinden 
çıkan yaratıklar toplu olarak üzerine gelmeye başlamışlardı. Buck 
onları uyarmak amacıyla kısaca homurdandı. Homurdanmasıyla bir- 
likte gözlerinin içinde bir şimşek çaktı ve beyninde bir acı hissetti. 
Canı kötü yanmıştı doğrusu. Bu kez, kahverengi kürklü bu koca- 
man köpek, dişlerini de göstererek öfkeyle hırlamaya başladı. Dün- 
ya gemilerini avlamış, yarım milyonluk bir dünya kolonisini yerle 
bir etmiş bu yaratıklar Buck gibi iriyarı bir köpeği rahatsız etmek 
yanlışlığına düşmezlerse kendileri için daha iyi olurdu!... Aslına ba- 
karsanız Buck, insanlarla yakın dostluğu olan bir köpekti. İnsanlar- 
la dost olup da, insanlar ve köpekler dışında ciddiye alınması gere- 
ken başka yaratıkların da varlığını benimsemesi doğrusu beklene- 
mezdi... 


Durum Buck için gerçekten olağanüstü bir görünüme bürün- 
müştü. Yabancı bir ormanın garip ağaçlan, parlak beyaz ışıldakla- 
rın şaşırtıcı görüntüler çizdikleri karanlık bir göğe doğru uzayıp gi- 
diyor, parıldayan kocaman makineler ağaçları iki yana devirerek 
ilerliyor, gölgeleri birbirlerinin üzerine düşüyordu. Masalılar - Masa 
sistemi dördüncü gezegenin halkı aslında Dünyalıları az çok andırır 
bir görünüme sahiptiler- şimdi kabinin az önce durduğu yerin çevre- 
sini kuşatmışlardı. Bu ezici çemberin ortasında ise dişlerini göstere- 
rek homurdanan kocaman kahverengi bir köpek duruyordu. 

Bir sessizlik oldu... Uzay radyosu, gezegenlerarası yolculuk, ra- 
dar teknolojisi gibi incelikleri geliştirmiş bir ırkın kavrayıştan yana 
kıt olması beklenemezdi. Araçlara yerleştirilmiş duyumlayıcılar ara- 
cığılıyla elde edilen veriler çözümleme merkezlerine iletiliyor, ırkın 
birinci sınıf beyinleri bu verileri titiz bir değerlendirmeden geçiri- 
yorlardı. En azından, Buck'ın pençelerinin ne makine kullanmaya 
ne de uzay yolculuklarına çıkan gemilerini yönetmeye uygun yapıda 
olmadığının farkına varılması uzun sürmeyecekti. Sürmedi de... Fa- 
kat acaba bu yabancı yaratığın şu anda kestiremeyecekleri başka ye- 
tenek ve beceri boyutunda etkinlik göstermesi söz konusu olamaz 
mıydı?... 

Buck konuşma olduğunu anladığı, fakat doğaldır ki anlamını çı- 
kartamayacağı birtakım sesler işitiyordu. Homurdanmaya başladığı 
andan bu yana karşısında taş kesilmiş gibi duran bu yaratıklara ken- 
disini çepeçevre kuşatan makinelere, ışıldaklara biraz gururlanarak 
baktı. Hepsi de olduğu yerde kalakalmışlardı. Üzerine gelmekten 


vazgeçmiş görünüyorlardı. Buck, kendine güvenli, duruma baskın 
olduğunu bildiren bir tavır takındı. Dostları az önce buradaydılar. 
Bir yerlere gitmeleri gerekmiş ve gitmişlerdi. Pek tabii az soma 
onu almak için geri geleceklerdi. Bu yaratıklara ya da makinelere 
karşı özel bir düşmanlık duyuyor değildi. İsterlerse buradan diledik- 
leri gibi geçip gidebilirlerdi. Hem zaten makinelerin bu garip davra- 
nışını da insanlar emretmiş olsalar gerekti. Dolayısıyla onlara karış- 
mayacak, yalnızca burada beklemeyi sürdürerek kendi işine baka- 
caktı. 

Bu niyetini açığa vuran tavırlarla kendi çevresinde birkaç kez 
dönerek yaratıkları süzdü. Sonra yavaş davranımlarla yere uzandı. 
Ancak başını şimdilik dik tutuyor, gözlerini kırpıştırarak ışıklara 
doğru bakmaya devam ediyordu. Böylece sakin ve gelecekten gü- 
venli bir ruh durumuna girdi. Geride bırakılmış olduğunun fark edi- 
lerek birisinin gelip onu almasını beklemeye koyuldu. 

Bu gelecek kişinin Holden olmasını bütün yüreğiyle ümit edi- 
yordu. 


Dördüncü Gezegen Savaş Bakanlığı'na ulaştırılan yeni raporda 
bir dizi isabetli teşhis yer alıyordu. Birinci Kıtanın kuzey kesimine 
inen küçük uzay aracı ve araçtan inen yaratıkların ayak izleri hak- 
kında ayrıntılı tanımlar Verilmişti. Buck'ın filmlerini de Bakanlığa 
ulaştırmakta gecikmediler. Zaten çıkarsanacağı üzere raporun en 
kapsamlı bölümünü Buck hakkındaki bilgiler oluşturuyordu: 

“...Son derece kısıtlı bir zekâ," deniliyordu raporda. "Sosyal iliş- 
kiler kavramı yok değil, ancak davranışları ne dostça, ne düşman- 
ca... Kendisine yaklaşılmasını hoşgörüyle karşılayabilir. Makineleri 
tanıyor. Bunlardan korkmuyor, fakat ilgi de göstermiyor. İnanılmaz 
ölçülerde kendine güven duygusuna sahip. Çevreden gelecek istek- 
lere direnebileceği açıkça görülüyor; ancak boyun eğmeye zorlan- 
madıkça saldırganlık taraftarı olmadığı anlaşılıyor... Hava gemisini 
yapan ırka bağımlı biyolojik türlerden birisi olduğu düşünülebilir. 
Nasıl bir hizmette kullanddığına ilişkin açık bir görüş elde edileme- 
di. Ayaklarının yaplısı olsun, zekâsının türü ve düzeyi olsun, makine- 
lerin kuUanımı, bakımı için elverişli ya da yeterli değil... Belleğinde- 
ki kayıtlardan geçmiş yaşamına ilişkin izler elde etmek amacıyla şu 
anda zihin tarama işlemlerinden geçiriliyor. Doğal olarak, kendisi 
durumun farkında değil. Duyguları açısından rahatsız edilmemesi 
için elden gelen çaba gösterilmektedir..." 
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Bakanlığa birkaç saat sonra ulaştırılan ikinci bir raporda ise 
şöyle dendiyordu: 

“...Zihin tarama düzenlerimiz kullanılarak, yabancı yaratıktan 
fevkalade yeterli görüntü ve ses kayıtları elde edildi. Yaratığın, ha- 
va gemisini yapan ırka bağımlı bir biyolojik türün üyesi olduğu ke- 
sinleşti. Üstün ırka ne gibi bir hizmet sağladığı ise hâlâ anlaşılabil- 
miş değil. Ancak rapora ek olarak sunulan öteki malzemeden de 
belirleneceği üzere, onları efendileri olarak gördüğü açıkça anlaşılı- 
yor. Üstün ırkm ise, dış görünüm açısından bizlerden çok farklı ol- 
madığı belirlendi. Elimizdeki yaratığın görme yeteneği, öteki du- 
yumlarına oranla zayıf kalıyor. Buna karşılık işitme ve özellikle ko- 
ku alma duyularının fevkalade gelişmiş olduğu saptandı. Koku du- 
yumlaması ile ilgili anıları olağanüstü tazelikte. Hava gemisi müret- 
tebatından yalnızca bazılarının zihin fotoğraflarını elde edebddik. 
Fakat vücut kokulan yönünden mürettebatın hepsinin kayıtları şu 
anda elimizde bulunuyor. Ne yazık ki makinelere gösterdiği ilgisiz- 
lik yüzünden, yaratıktan yabancıların teknoloji düzeyi ile ilgili he- 
men hiçbir bilgi alınamayacağı anlaşıldı. Yaratığın "Buck" ismine 
va üsleri ile ilgili amlarınm hemen tamamı kokularla ilgili. Yaratı- 
ğın özellikle araç ve direk diplerinde rastladığı kokulara ayrıcalıklı 
ilgi duyduğu anlaşılıyor... Teknolojik bilgi elde eddememiş olmasın- 
dan dolayı üzüntülerimizi bildiririz..." 


Savaş Bakanlığı zaman yitirmeksizin aşağıdaki emri yayınladı: 


Dikkat! Bu emir yürütülecek eylem hazırlıklarında öteki bütün 
emirlere göre ivedilik ve öncelik taşıyacaktır: 


“Gezegen Konseyince alınan karara göre, Buck isimli yabancı 
yaratıktan elde edilecek bilgiler, saldırganlara karşı tavrımızın belir- 
lenmesicde esas alınacaktır, Üstün ırk ile masum hizmetkârı arasın- 
daki diski hakkında olası b tün veriler toplanılmahdır. Aşağı türler 
üstün ırka beyin yıkama yollarıyla bağımlı kdınmış olabilir. Böyle 
bir yöntem Buck'a uygulanmış mıdır? Uygulama nasd ve ne gibi 
yollarla gerçekleştirilmiştir? Aşağı ırka ne gibi haklar tanınmakta- 
dır? Bu alt düzey zekâlı, fethedilmiş türün yapabileceği hata ve yan- 
lışlıklar ne şekilde cezalandırılmaktadır? Köndderine ilişkin ne gibi 
sosyal düzenlemelere gidilmiştir? Buck üstün ırktan herhangi bir öl- 
çüde bağlılık ve sevgi ümit edebilir mi? Aralarında gözle görülür ya 
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da hissedilir bir dostluk ilişkisi var mıdır? Üstün ırk böyle bir dost- 
luğun gereklerim yerine getirmekte midir? ...vs. ...vs." 


Emir bu ölçü üzere en küçük ayrıntdara kadar uzayıp gidiyor- 
du. Buck'ın sahiplerine Uişkin anıları üzerinde önemle duruluyor- 
du. Çünkü, evcilleştirilmiş ve bağımlı kılınmış bir yaratık olarak, ka- 
fasında üstün ırka ilişkin taşıdığı duygu ve düşüncelere olağanüstü 
derecede aydınlatıcı ve bilgi verici olacaktı. 

Gezegen Konseyi, Buck'tan teknik ve askeri bilgi elde edileme- 
yeceğini kabullenmişti. Ancak çeşitli öteki konularda elde edilecek 
bdgilerin son derece güvenilir olacağına kesin gözüyle bakılabilirdi. 
Hatta saldırganlardan birisini ele geçirebilmiş olsalardı bile, bu de- 
rece inandır bilgiler edinemeyeceklerini düşünmek gerekirdi. Onla- 
ra fethedilmiş bir başka ırkm gözleriyle bakddığında haklarında 
kimbilir neler öğrenirlerdi. 

Gezegen Konseyi ayrıca savaş hazırlıklarının da hızlandırdarak 
sürdürülmesini emrediyordu. Gelecek günlere bakarak, biteviye sü- 
rüp gidecek yıpratıcı bir savaş dışındaki olasılıklara pek bel bağla- 
yan kalmamıştı. Geriye kalan umutların ise tamamı Buck'tan elde 
edilebilecek bilgder üzerinde toplanıyordu. 


Buck için yaşamın giderek gizemli bir akış kazanmaya başladı- 
ğım söylersek abartmış saydmayız. Kabinin indiği yer tel örgüyle 
çevrilmiş, kendisi tel örgünün içinde kalmıştı. İnsan olmasalar da 
bu yaratıklar ona saygıda kusur etmiyorlardı. Buna karşılık Buck 
da onlara iyi terbiye almış bir köpekten beklenecek ölçüde kibar 
davranıyordu. Ancak bu garip yaratıklar üzerine birtakım cihazlar 
çevirmekten bıkıp usanmıyor, Buck ise bütün bu gördüklerini gitgi- 
de daha anlamsız ve can sıkıcı buluyordu. Yaratıklar çevreye yük- 
sek sesle yayın yapan bir alıcı-verici sistemi yerleştirmekte gecikme- 
mişlerdi. Bir keresinde hoparlörden bir havlama sesi duyuldu. Aslı- 
na bakılırsa bu tıpkı Rigel'de kendisini kızdıran bir başka köpeğin 
havlamasını hatırlatıyordu. Buck yine kızgınlıkla havlayarak burada 
karşısına yeniden çıkmak cesaretim gösteren bu münasebetsiz hay- 
vana karşılık vermeye koyuldu. Hoparlördeki havlama kesilmişti!... 
Bu kez Holden'in sesi işitildi! Buck sevinçle o yöne doğru atddı. 
Kuyruğunu çılgın bir sevinçle sallıyor, günlerce bir yolculuktan dö- 
nen sahibini ağlamaklı bir sevinçle karşılayan bir köpeğin küçük 
mutluluk çığlıklarını koparıyordu. Sonunda sesin bir hoparlörden 
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gelmekte olduğunu anlayınca, önce bu gerçeği kabullenmek isteme- 
di, küçük ağlamaklı seslerle köşede bucakta Holden'i aramaya de- 
vam etti. 

Buck'a başka deneyler de uyguladılar. Masalılardan birisi ona 
yiyecek getirdi. Buck bunu önce uzaktan kokladı. Eğer bu tanımadı- 
ğı yerde yemek yemesi gerekiyorsa, doğrusu kendi avlayacağı bir 
hayvanı her zaman için yeğ tutabilirdi. Fakat terbiye gereği, Masalı- 
ya hoşgörü de davranmaya ve kendisine sunulan yiyeceği yemeye 
karar verdi. Masalının elbisesinin altına da bir hoparlör gizlemişler- 
di. Oradan çeşitli kereler "Buck" çağrısı işitildi. Buck önceleri bu ta- 
nıdık hece karşısında sevinçle kuyruğunu sallıyordu. Sonraları iş bi- 
raz tavsadı. Masah, ismini doğrudan kendisi de söylemeyi öğrendik- 
ten sonra bile, Buck'ın bu yaratığı tam olarak benimsediği söylene- 
mez. Buck insanları arıyordu. Herkesten çok da Holden'i özlüyor- 
du. Uyuduğunda rüyalarında hep Holden vardı. Kimi zaman öyle 
rüyalar görüyordu ki, pençeleri küçük kasdmalarla kasılıyor, öfkey- 
le havlıyor, ya da küçük hıçkırıklarla ağlıyordu. Rüyasında Holden'i 
gördüğü zamanlarda ise sevinç çığlıkları atıyordu. 


Kendisini bir tel örgü çit içinde hapsetmiş bulunan bu yaratık- 
ların aletleriyle belleğindeki sesleri, görüntüleri, kokuları kayıtlara 
geçirdiklerini, çeşitli uyardarla bunları tekrar ve tekrar çağrıştıra- 
rak zihnini baştan başa taramakta olduklarını doğaldır ki kestire- 
mezdi. Buck, yüzden fazla sözcüğün belirli bir ses tonu ile söylenil- 
diklerinde ne anlama geldiğini insanlardan öğrenmişti. Belleğinden 
süzülüp çıkartılarak şimdi hoparlörden kendisine tekrarlanmakta 
olan bu sözcükler onda alışılmış tepkileri uyandırıyordu. 

Bir yandan Kennessee'nin yok edilmesi hazırlıkları sürdürülür- 
ken, bir yandan da Buck üzerinde yapılan çalışmalar hız ve anlam 
kazanıyordu. Buck'ı yakmdan tanıdıkça, Masalılar onun dostluğunu 
kazanabilecekleri sonucuna varmışlardı. Aralarından birisini Hol- 
den'in yerini almaya çalışmakla törevlendirdUer. Buck'ın bellek ka- 
yıtlarından Holden'in sesini taklit etmeyi başaran Masalı, bir yan- 
dan da onu sahibinin okşadığı gibi okşayarak kendisini benimsettir- 
meye çalışıyordu. Hatta bir keresinde Buck'la tıpkı Holden'in yaptı- 
ğı gibi güreşmeye kalkıştı. Bu, <ok cesurane bir girişim sayılabilir- 
di. Çünkü Buck iriyarı, kocaman bir köpekti. Karşısındaki Masah 
ise oldukça zayıf, ince yapılı birisiydi. 

Buck, nazik ve dostça davranmaya çalışıyor; ancak bütün bu 
saçma oyunlara katılmak istemiyordu. Davranışlarında ölçü olarak 


köpeklerin, insanın dostu öteki canlı türleriyle olan ilişkilerini göz 
önüne alıyordu. Türdeşlerinin atlar, inekler, koyunlar ya da hatta 
arasıra evcil kedilerle olan dikkatli ilişkderi gibi. Ama doğrusu insa- 
nın bu en yakın dostunun, sıçrayıp koşuşturan başıboş bir kuzucuk 
ya da anasından birkaç adım uzaklaştığında çevresine şaşkın şaşkın 
bakman aklıevvel bir ördek yavrusu ile kendisini bir tutması bekle- 
nemezdi. İnsanlara ve özellikle sahibi Holden'e duyduğu bağlılığın 
ise sonu yoktu. Gerçi, Holden'in yerini almakla görevlendirdmiş 
olan Masalı bilim adamı, kendi alanında gezegenin önde gelen bir- 
kaç isminden birisiydi. Fakat Buck, biraz küçümseyerek de olsa 
onu hoşgörü ile karşılamaya, kendisine getirdiği bol çeşitli yiyecek- 
leri yemeye çaba göstermesine rağmen, kısa zamanda neşesini yitir- 
meye, zayıflamaya başladı. Günler ve haftalar geçtikçe, bu yaratıkla- 
rın artık kendisini gönülden sevmeye başlamış olduklarını fark edi- 
yordu. Yine de gitgide eriyor, sararıp soluyordu. 

Eh, ne de olsa sadık bir köpeğin sahibinden ayrı düşer düşmez 
onu unutup yeni bir yaşantıya dalarak semirmesi beklenemezdi. 


Kennessee kendisine belirlemiş olduğu yörüngesini izleyerek 
gezegenin çevresinde dönmeyi sürdürüyordu. Maynard Buck'ı bı- 
rakmak zorunda kaldığı için Holden'den birçok kez özür dilemişti. 
Holden de elinden geldiğince onu teselli etmeye çalışmıştı. Aslında 
her ikisi de teselli bulmaktan çok uzaktılar. Benzeri bir durumda, 
hatta belki mürettebattan birisini bde geride bırakmak gerekebilir- 
di. Fakat iş bir köpeğe gelince farklı bir anlam taşıyordu. Köpekler 
böyle durumlarda kendi başlarının çaresine bakamaz. Buck'ın bıra- 
kılması olayında kimsenin yapabileceği bir şey yoktu, ama yine de 
içlerine dert olmuştu işte... 

Masa'dan getirilen örnekler titiz bir incelemeden geçirddi. Ge- 
zegenler arasmda sürmekte olan radyo haberleşmesine ilişkin kayıt- 
ların dosyası da hızla kabarmıştı. Öte yandan gezegenlerin elektron 
teleskoplarıyla taranması sürdürülüyor, deri düzeyde gelişmiş bir 
uygarlığın varlığı bütün belirtileriyle kesinlik kazanıyordu. Masalı- 
lar ise Kennessee'yi tarama ışınlarıyla artık açıkça ve sürekli olarak 
gözlem altmda tutuyorlardı. 

Durum kesin olarak karşılıklı kuşku ve korku uyandırıcıydı. Ta- 
rafları belki de beklemeksizin eyleme zorlayacak ölçülerde... Can- 
kurtaran kabiniyle girişilen keşif gezisi sırasında aşağıdakilerin ge- 


rek yer ve gerekse hava araçlarıyla çabucak harekete geçtikleri ve 
sınırlı bir saldırganlık örneği verdikleri görülmüştü. Ayrıca bu sis- 
temde gezegenlerarası yolculuğun geliştirilmiş olduğu artık kesin 
olarak biliniyordu. Kennessee'ye çevrilen tarama ışınları ve cankur- 
taran kabinine karşı daha yere iner inmez gerçekleştirilen saldırı, 
aşağıdakilerin Kennessee'nin varlığından haberdar ve hazırlıklı bu- 
lunduklarım bütün açıklığıyla ortaya koyuyordu. 


Uzay radyosu ve gezegenlerarası yolculuk olanaklarına karşılık 
savunma süahları bulunmayan bir uygarlık düşünülemezdi. Hem 
böyle bir durumda aşağıdakilerin Kennessee ile temas kurmaya ve 
saldırganları yumuşatmak için bir anlaşma tabam hazırlamaya çalış- 
maları gerekmez miydi? Bu yönde hiçbir çabanın gösterilmemesi, 
planlanmakta olan gizli bir eylemin habercisi sayılamaz mıydı? EI- 
deki görünüm, öldürücü darbeyi indirinceye değin, birtakım hazır- 
lıkların sessizce sürdürülmekte olduğu kuşkusunu uyandırır bir nite- 
lik taşıyordu. Kennessee sinirli bir bekleyiş içine girmişti. Erken 
uyarı sistemlerini her yönde açık tutuyor, herhangi bir saldırı karşı- 
sında manevra imkânlarını yitirmemek için motorlarım hazır bekle- 
terek, gezegenin çevresindeki turlarını sürdürüyordu. 


"Durumun oldukça endişe verici göründüğünü itiraf etmek ge- 
rek," dedi bir keresinde kaptan. "Biz onlarm yerinde olsaydık şimdi- 
ye değin kendileriyle temas kurmaya çalışırdık. Hatırlarsanız, Ka- 
pella katliamcıları da geldiklerinde hiçbir iletişim ortamı aramaksı- 
zın ansızın saldırıya geçmişler. Belki de bu ırk işte böyle bir ırk... 
Her neyse bizi yok edecek olsalar bile, filomuz nereye gideceğini 
ve kimi yerle bir edeceğini biliyor artık." 

Holden asık suratla," Keşke şu keşif kabiniyle ben gitmiş olsay- 
dım," dedi. "Yeniden ne zaman ineceğiz aşağıya?" 

“Artık aşağıya inmek yok," dedi kaptan. "Birinci kabinin indiği 
yeri şimdi terk etmiş olsalar bile, Buck'ı hâlâ orada bulabdeceğimi- 
zi mi sanıyorsun?" 

“Gördükleri an atomlarına ayırmışlardır herhalde," dedi Hol- 
den, dişlerinin arasından. 


Buck'm gezegenin yüzüne inişinin yirmi ikinci günü Masa 
Dörtten kalkan gezegenlerarası bir hava gemisi Kennessee'nin yö- 
rüngesini kesecek bir uçuş eğrisi izleyerek yaklaşmaya başladı. Ken- 
nessee birkaç gündür aşağıdakderin beklemediği bir zamanda hız 
üstüne geçerek sistemden çıkmak ve kendi filosuna haber götür- 


mek için son hazırlıklarını tamamlıyordu. Masaldarın gemisi belirle e 
nince, planlar şimdilik ertelendi. Çünkü, arkasından salıverdiği du- 
man bulutu spektroskoplarla incelendiğinde bunun bir hidrokarbon 
karışımı, yani gerçekten duman işi olduğu anlaşılmıştı. Oysa gemi- 
nin itici gücünü tepkili motorlardan almadığı saptanmıştı. İçindeki- 
lerin duman izini yapay olarak ürettikleri, işaret vermek amacıyla 
kullanmayı denedikleri düşünülebilirdi. 


Seyir subayı kaptana Masa gemisinin kendileriyle buluşma ro- 
tası izlediğini bddirdi. İki gemi gitgide birbirlerine yaklaşmaktaydı- 
lar. Masa gemisinin fışkırttığı duman bir kesiliyor, bir salıveriliyor- 
du. Besbelli ki kruvazördekilerin dikkatini çekmeye çalışıyorlardı. 

Az sonra denetim odası hoparlörlerinden sesler gelmeye başla- 
dı. 

"Bizimle haberleşmeye çalışıyorlar, efendim," dedi Holden. 
“Frekans, tayf ve yükseklik değişimlerini deniyorlar. Bir dakika, 
buldular sanırım..." 

"Hav hav!" dedi hoparlördeki ses. Bu Buck'ın sesiydi. Hemen 
ardından biraz metalik olmakla birlikte Holden'in kendi sesi oldu- 
ğu hemen tanınabden bir ses "Buck!" diye seslendi. Aynı ses bu kez 
kesik kopuk bir konuşmayı sürdürmeye başladı: "Gel bakayım, 
Buck!" "Aport!" "Tut, Buck, tut!" 

Ancak Buck'a seslenmekte işe yarayabilecek sözleri hoparlör- 
de ardarda sıralıyorlardı. Doğrusunu söylemek gerekirse, birbirine 
yabancı ve kuşku de bakan iki uzay ırkı arasındaki iletişimin Buck 
isimli iriyarı kahverengi bir köpeğin bildiği kelimelerle başlatdması 
oldukça tuhaf bir durumdu. Fakat şu ana kadar olan gelişmeler kar- 
şısında, ellerinde bundan daha güvendir bir anlaşma tabam da bu- 
lunmadığı savunulabilirdi. 

“Kaptan işitiyor musunuz?" diye acıyla bağırdı Holden. "Bütün 
bunları Buck'ın beyninden çıkarıp almışlar! Nasıl becerdiklerini bil- 
miyorum, ama belleğini okumuşlar! Şimdi de bunu kullanarak bi- 
zimle iletişim kurmak istiyor bu barbarlar. Zavalh hayvancık... Kim- 
bdir ne çok acı çekmiştir. Sonunda öldürmüşlerdir onu, bedeğini 
böyle tararlarken!..." 

"Teğmen kendinize geliniz ve onlara cevap veriniz! Buck'a doğ- 
rudan hitap edin; bakalım neler olacak..." 

"Buck!" dedi Holden üzüntüden kalınlaşmış sesle. "Beni isiti- 
yor musun Buck? Cevap ver, oğlum..." 

Denetim odasımn hoparlörleri birden sahibinin sesine karşılık 
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veren Buck'ın sevinç çığlıklarıyla doldu. Daha doğrusu sevincinden 
çıldıracak hale gelmiş bir köpeğin aynı anda ardarda eklediği havla- 
ma, inleme ve hıçkırmalarıyla... 

"Buck... beni işitti, Kaptan!" dedi Holden kelimeleri zorlukla 
söyleyerek. "Ona dokunmamışlar... Sanıyorum ki... Evet, izin verir- 
seniz..." 

“Anlaşıldı, Teğmen," dedi kaptan güvenli bir sesle. "Ben de 
tam size bir cankurtarana atlayıp gidip gemidekilerle görüşmelere 
başlamanızı önermek üzere idim. Köpeklerle dostluk kurmasmı bi- 
len, kaybolmuş bir köpeği sahibine geri getirecek kadar iyi yürekli 
olan yaratıklarla, Kapella Üç'teki yarım milyon insanı katletmiş 
olan caniler aynı kişiler olamaz!" 


Kennessee'nin Masa Dört'e inişinden sonraki günlerde, daha 
önce Buck'ın gözlerinde Holden'in yerini almakla görevlendirilmiş 
olan Masalı iletişim uzmanıyla Holden arasmda büyük bir dostluk 
doğdu. Bu arada dünya filosuna ikinci bir detişim torpidosu gönde- 
rilmiş ve son duruma ilişkin bdgi verilmişti. Doğaldır ki, artık Ken- 
nessee'ye bir şey olacak olursa sorumluların kimler olduğu Dünyalı- 
larca kesin olarak bilinecekti. Ancak Kennessee'dekiler için olsun, 
Masa Dört'teki yeni dostları için olsun, bu sorunlar artık geçmişte 
kalmıştı. 

Masalı bilim adamı ile Holden sık sık buluşuyor, gelişmeleri 
gözden geçiriyorlardı. Masalı şöyle diyordu: 

"Her şey yoluna girecek. Sizin yöntemlerinizden yararlanarak, 
sözünü ettiğimiz ışmgücü silahlarımızı ortak düşmanımıza karşı ge- 
rektiği yerde ve gerektiği zaman kullanmamız mümkün olabilecek. 
Ne tuhaf değil mi, iki uzay uygarlığının, birbirlerinden bu derece 
farklı yöntemler geliştirmiş olmaları..." 

“Aramızda işbirliği yaparak yararını göreceğimiz daha pek çok 
konu var," dedi Holden. "Uygarlıklarımız birbirlerine güç katacak. 
Yeter ki karşılıklı güvenimiz sürekli olsun." 

"Evet," dedi az sonra Masalı, yakın geçmişin anılarına yazıkla- 
nan bir sesle. "Düşünüyorum da, daha birkaç gün önce siz bizim ge- 
zegenleri yerle bir etmeyi düşünüyor, biz de sizin geminizi yok et- 
meyi planlıyorduk. Sanırım her şeyi Buck'a borçluyuz." 

“Benimse hâlâ anlayamadığım bir şey var," dedi Holden, mera- 
kını saklamaya çalışmayan bir sesle. "Nasd oldu da bize bu derece 
güvenebildiniz? Geçen sefer başınıza gelenlerden sonra, doğrusu si- 
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zin yerinizde biz olsaydık kuşkularımızı pek öyle kolay kolay elden 
bırakmazdık. Buck'tan öğrendiklerinize dayanarak..." 

“Evet, Buck'tan öğrendiklerimize dayanarak," dedi Masalı. 
“Bütün belleğini gözden geçirdik. Türünün sizleri tapacak ölçüde 
sevdiği besbelliydi. Öyle bir sevgi ki kendilerine yapdabilecek hak- 
sızlıklara bile katlanabdirlerdi. Fakat siz zalim değildiniz. Sizin için 
seve seve kendüerini feda edebilirlerdi. Ama siz onlardan hiçbir 
şey istemiyordunuz. Size bütün varlıklarıyla bağlanmış, köleniz ol- 
muşlardı. Ancak siz bunu yalnız ve yalnız onlara verdiğiniz sevgiyle 
sağlamıştınız. BUiyor musunuz, Gezegen Konseyi sizlere tam güve- 
nebileceğine ne zaman kesin karar verdi?" 


“Yoooo, bilemem tabii," dedi Holden. 

“Bizim gemiye geçtiğiniz andan başlayarak," dedi, gülümseyen 
gözleriyle Masalı bilim adamı. "Buck sizi gördüğünde... Anlıyorsu- 
nuz ya, Buck'a bir hain gözüyle bakmanız da olasıydı. Bildiği herse- 
yi ele vermişti. Oysa siz daha gemiye ayak basar basmaz, ikiniz bir- 
birinize öyle sevgi dolu gözlerle bakıyor, öyle bir özlemle kucaklaşı- 
yordunuz ki, Gezegen Konseyi ırkınızın vefalı ve iyi niyetli bir ırk ol- 
duğuna, sizlere her konuda tam güvenebileceğine kanaat getirmek- 
te gecikmedi." Masalı biraz sustuktan sonra ekledi: "Yani sizlerin 
büyük çoğunluğunuza demek istiyorum sanırım..." 

"Evet," dedi Holden, daha da açık yürekli bir tavırla," Ben de 
sözü buraya getirmek istiyordum. Geçen gün kaptanımızla konuyu 
ayrıca görüştük... Bütün Dünyalıların, Buck'ın gözlerinden görün- 
düğümüz gibi olmadığını söylememiz gerekiyor sanırım. Nasıl diye- 
yim bilmem ki, bazen aramızdan kimilerine karşı daha dikkatli ol- 
manız gerekebilir..." 

“Aslına bakarsanız, Buck'tan bunu da öğrendik," diye bir kah- 
kaha attı Masalı. "Ancak, Dünyalılar arasında kayıtsız şartsız güve- 
nebilecek kişilerin çoğunlukta olduğunu biliyoruz." 

Tam o sırada koyu yeşil çimenlerin üzerinde Buck'm kendderi- 
ne doğru sevinçle koşturduğunu gördüler. Holden ve Masalı dostu, 
evin bahçeye açılan teıjasında oturuyorlardı. Buck yanlarına geldi. 
Mutlulukla soluyor, Hplden'in başını okşayan ellerini heyecanla 
kokluyordu. Soma Masalıya da kısaca kuyruğunu salladı ve yine 
koşturarak yanlarından ayrddı. 

"İsterdim ki sizi sevdiği kadar bana bağlanabilseydi. Aslında 
ben galiba onu sizin sevdiğiniz kadar sevmeye başladım..." 

! "Beni daha çok seviyor, çünkü beni sahibi olarak tanıyor. Ama 
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dikkat ettiyseniz artık size de gemideki öteki dostlarına davrandığın- 
dan farklı davranmıyor," dedi Holden. 

“Şimdi fark ettim, ama haklısınız. Aklıma ne geliyor, biliyor 
musunuz? Artık biz Masahların da bu gezegen üzerinde evlerimiz- 
de köpek beslememiz zamanı geldi de geçiyor galiba, işte o zaman 
Dünyalıların da, köpeklerin dostu olan Masalılara güvenmek için 
sağlam dayanakları olacak demektir." Masah bilim adamı yürekten 
geien bir kahkaha attı. "Dünyahlar ve Masahlar kendderini bundan 
böyle birbirlerine daha yakın hissedecekler. Çünkü kardeşliklerini 
pekiştirmeleri için ortak bir yönleri daha olacak!..." 


İşte Uzay Katliamcıları ile ilgili öykümüzün bu bölümü böyle- 
ce tatlıya bağlanarak burada kapanıyor. Bilindiği gibi daha somala- 
rı uzaydaki bu cani ırkın oturduğu güneş sistemi sonunda bulgulana- 
cak, kendüeriyle barışçı görüşmeler açılmaya çalışılacaktı. Ancak 
onlar bütün bu görüşme önerderimize korkunç ve anlamsız bir sal- 
dırganlıkla karşılık vermeyi yeğleyeceklerdi. Sonunda Dünya ve Ma- 
sa birleşmiş güçleri tarafından gezegerderiyle birlikte yok edilmele- 
rinden başka çare kalmayacaktı. Bu büyük savaşım, Masah nişancı- 
ların ışıngücü huzmelerim Dünya gemilerinden kullandıkları ilk sa- 
vaş olarak tarihe geçecekti. Herkesin bildiği şeyler, bundan somaki 
olaylar... 

Gidenler görmüşlerdir. Masa Dördüncü Gezegeni Konsey bi- 
nasının önünde şimdi Buck'm kocaman bir heykeli çevreyi gururla 
süzüyor. Masahlara göre bundan daha doğal ne olabilirdi ki... O 
günlerden bu günlere, Dünyadan getirüen köpekler, bunların torun- 
ları ve Masalılar arasmda karşılıklı ve derin dostluk bağları kurul- 
muş bulunuyor. Daha şimdiden Masalıların atasözleri araşma karı- 
şan yepyeni bir tekerleme herkesin dilinde: Köpek gibi yâr olmaz, 
Masa gibi diyar olmaz... 

Gerçi Dünya üzerinde Buck'm bir heykelinin dikilmesi sanırım 
şimdilik biraz ihmale uğradı. Ama Buck buna pek aldırmıyor. Çün- 
kü Buck artık çok, hem de çok mutlu bir köpek. 5 

Çünkü sahibi Holden artık hep yanında. Ve Hojden artık onu 
hiç yanından ayırmıyor. 
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Gregory Powell kelimelerin üzerine basa basa tekrarladı: "Se- 
'ni Donovan ve ben parçalarını birleştirerek yaptık- tam bir hafta 
önce..." Kaşlarını çatmış, parmaklarıyla koyu kahverengi bıyıklarını 
çekiştiriyordu. 

Işın Yöneltirinin derinlerde bir yerlerden ulaşan mırdtısı dışın- 
da, Güneş İstasyonu mürettebat salonunda sessizlik hüküm sürüyor- 
du. 

Robot QT-1 ayakta hareketsiz duruyor, metal gövdesi ışıkta pı- 
rd pırd parlıyor; görme fotosellerini kırmızımtırak bakışlarıyla ma- 
sanın öteki tarafındaki dünyalıya çevirmiş, dargın bir ifadeyle dinli- 
yordu. 

Powell bir an için boğazına düğümlenen korku duygusunu geri 
itti. Bu robotların kafası arada bir tuhaf işliyordu doğrusu... Aklına 
gelen bir düşünceyle rahatladı: Robotlar dünyasının üç altın kurah 
geçerüliğini koruyordu. Bu kuralları bugüne kadar hiçbir robotun 
çiğnediği görülmüş şey değildi... en ilkel modellerinden en gelişmiş 
tiplerine kadar... QT-1 zararsız olmalıydı. Ne var ki, OT modelleri 
robot yapımında yeni bir sayfa açıyordu. Karşısındaki metalden ya- 
ratık, yeni dizinin ilk örneğiydi. Beklenmedik birtakım gelişmeler 
söz konusu olabilirdi... 

Uzayın sessizliğini, robotun metalik titreşimlerden oluşan ürkü- 
tücü sesi böldü: "Bu söylediklerinin ciddiyetim takdir ediyorsundur 
sanırım, Powell..." 

“Ama seni birisinin monte etmesi gerekiyordu, değil mi OT 
kardeş," diye ciddiyetini korumaya çalışan bir sesle karşılık verdi 
Powell: "Bellegindeki her şeyin bir hafta kadar önce hiç yoktan beli- 
riverdiğini söylüyorsun. İşte şimdi sana nedenini bütün gerçekliğiy- 
le açıklamış bulunuyorum. Donovan ve ben, seni bize gönderilen 
parçalan birleştirerek yaptık..." 

QT-1, inşam andıran garip bir utanma duygusuyla, gözlerini 
uzun ve oynak parmak uçlarına indirdi: "Bana öyle geüyor ki, duru- 


mu açıklığa kavuşturmak için ortaya daha geçerli bir varsayım koy- 
mak gerek. Kusura bakmayın ama beni sizlerin yaratmış olabdece- 
ğine pek olasılık tanımıyorum." 

Dünyalı uzay adamı elinde olmadan güldü: "Tanrı aşkına, OT; 
nereden cıkartıyorsun bu olmadık sorunları?..." 

“Diyelim ki bir sezgi," diye cevap verdi robot: "Simddik yalnız- 
ca bir sezgi. Oysa konuyu enine boyuna düşüneceğim doğal olarak. 
Akd ve mantığın yolu bir olsa gerek! Gerçeği buluncaya kadar bu 
yolda direnecegim." 

Powell ayağa kalkarak, karşısındaki "akdlı" robotun yanma git- 
ti. Rahat bir tavırla masaya oturdu. Ayaklarım sallandırdı. İçinde, 
bu alıngan yaratığa karşı büyük bir acıma ve sevgi uyanmaya başla- 
mıştı. Sıradan bir robot değddi karşısındaki. Pozitron akış alanının 
derinliklerindeki yoğun görevlerini sürdürmekte olan uzay istasyo- 
nunda bugüne değin çalıştırılan öteki robotlara hiç mi hiç benzemi- 
yordu. 

Robotun çıplak çelikten omuzuna dokundu. Soğuk, ürpertici 
bir gövdeydi bu... 

"OT" dedi sonunda, "sana bir şey göstereceğim. Galiba kendi 
varlığına yönelik bir merak duygusu geliştiren ilk robot sen oluyor- 
sun. Dışardaki evreni ardayabdecek ilk robot olacağına da inanıyo- 
rum. Benimle gel şimdi." 

Robot, kauçuk tabanlı sessiz adımlarıyla Dünyalı adamm ardı- 
na düştü. Powell, umursamaz bir hareketle duvardaki bir düğmeye 
bastı. Yana kayarak açılan kare biçimdeki madeni perde, yerini ka- 
im ve saydam bir cam pencerede yıldızların kaynaştığı görkemli gö- 
rüntüye bıraktı. 

“Aynı şeyi makine dairesindeki gözlem ceplerinden de daha ön- 
ce görmüştüm," dedi OT, omuz silkerek. 

"Biliyorum," dedi Powell; "Peki gördüklerinin ne olduğunu hiç 
düşündün mü?" 

“Gördüklerim gördüklerimden ibaret... Bu camm az ötesinde, 
üzerinde küçücük ışık noktacıklarının kaynaştığı simsiyah bir perde 
var. Yöneltirimizle bu hoktacıklardan bazdanna ışın huzmeleri gön- 
derdiğimizi; bunun için hep aynı noktaları seçtiğimizi; noktacıkların 
hareket halinde olduklımnı; ışınlarımızın yönünü de onlarla birlikte 
kaydırdığımızı biliyorum. İşte sorun bundan ibaret." 

"Gü-ze-e-e-1!" Şimdi elinle bakalım! Bu gördüğün siyahlık ko- 
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caman bir boşluktur... uçsuz bucaksız, sonsuza uzanan bir boşluk... 
Küçük parlayan noktacıklar ise bu boşlukta birbirlerine göre hare- 
ket halinde olan kocaman madde ve enerji kitleleridir. Her birisi as- 
lında top gibi yuvarlaktır. Kimisi milyonlarca mü çapındadır. Karşı- 
laştırabilmen için söyleyeyim: İçinde bulunduğumuz istasyonun bir 
ucundan öteki ucuna uzaklığın yalnızca bir müden öte gitmediğini 
unutma. Boşluktaki noktacıklar böyle görünüyorlar, çünkü inaml- 
mayacak kadar uzaklardan gelip ulaşıyor bize ışıkları... I 

“Enerji huzmelerimizi yönelttiğimiz noktacıklar ise bize çok da- 
ha yakın... Ötekilerden çok daha küçük... Bunlar ötekiler gibi sıcak 
ya da akışkan değil. Bunların soğumuş, sert birer dış kabuğu var. İş- 
te, Donovan ve ben böyle bir dünyadan geldik buraya. Orada bizim 
gibi müyonlarca insanoğlu yaşıyor. Bu ufacık uzay istasyonunda yap- 
tığımız görev ise, sözünü ettiğim kocaman sıcak kitlelerden bu kü- 
çük dünyalara enerji yönlendirmek. Dünyamıza en yakın olan kay- 
nağa biz Güneş adım veririz. Yani, istasyonun öteki tarafından bak- 
tığında gördüğün parlak yuvarlağı demek istiyorum..." 

OT, pencerenin önüne yerleştirilmiş çelikten bir heykel kadar 
hareketsiz duruyordu. Konuşurken de kafasını çevirmedi: "Peki siz 
ikiniz buraya hangi noktacıktan geldiniz, gösterir misin?" 

Powell dışarının görüntüsüne şöyle bir göz attı: "İşte," dedi, 
“şu köşedeki parlak noktacık... Bizim dünyamız orası." Soma Sı- 
cak bir gülümsemeyle, "Sevgili Dünyamız... Orada bizim gibi tam 
beş milyar insan var. OT, büiyorsun, Donovan ve ben iki hafta 
soma buradaki görevimizi tamamlayarak Dünyamıza dönmekte 
olacağız." 

Powell sözlerini böylece tamamlarken, OT garip bir mırddan- 
mayla kendi kendine söylenmeye başlamıştı. Ne şarkıya ne de ko- 
nuşmaya benzeyen, bilinmedik bir tanrıya yöneltilmiş korkulu bir 
yakarışı andıran bir dudak kıpırtısı!... Soma birden sordu: "Pekâlâ, 
Powell, benim için ne diyeceksin? Benim varlığım için henüz bir 
şey söylemiş değilsin!..." 

"Anlatacaklarımın bundan ötesi kolay. İçinde bulundu; *umuz 
türden istasyonlar güneş enerjisi de gezegenleri beslemek ijin ük 
kurulduklarında, önceleri tamamı Dünyalı mürettebat tarafından iş- 
letiliyordu. Fakat Güneşe bu derece yakın yörelerde insan yaşam 
için elverişsiz olan yüksek ısı dereceleri, apansız radyasyon dalgala- 
rı, ortalığı kasıp kavuran elektron fırtınaları, bu görevin bizler tara- 
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fından uzun süre sürdürülebilmesini olanaksız kılıyordu. İşte robot- 
ların varlık nedeni... İstasyonlardaki sıradan işlerin yürütülebilmesi 
için çeşitli robot modeleri geliştirildi. Sonunda her bir istasyonun 
denetimi için iki Dünyalı yeterli olmaya başladı. Ama bununla da 
yetindmedi. Bu ikisinin de görevlerim üstlenebilecek yeni model 
üzerinde çalışmalar sürdürüldü. İşte senin yaşam öykün... Bugüne 
kadar yapımı gerçekleştirümiş en gelişmiş robot modeli... Bizim de- 
netimimize gereksinim kalmaksızın bu istasyonu çekip çevirebdece- 
ğin kanıtlanabdirse, bundan böyle buraya artık insanların uğraması- 
na gerek kalmayacak. Doğal olarak, yedek parça ve benzeri malze- 
menin karşılanması dışında..." 


Düğmeye yeniden bastı. Kapak kayarak eski yerine oturdu. 
Masaya dönerek yerine geçti. Ortadaki meyve tabağından aldığı el- 
mayı gömleğinin koluna sürtüştürerek parlattı... zevkle ısırdı. 

Robot, kırmızımtırak gözlerini dünyalının üzerinden ayırma- 
mıştı: "Böylesine ipe sapa gelmez, düzmece bir varsayıma inanma- 
mı nasıl bekleyebilirsin?" dedi kelimelerin teker teker üzerine basa- 
rak: "Beni ne sanıyorsun?" 

Powell öfkeden kıpkırmızı kesddi. Ağzından elma parçacıkları- 
nı fışkırtarak bağırdı: 

"Ne varsayımı be Tanrının cezası robot! Sana gerçekleri anlatı- 
yorum!" 

OT, hiç istifini bozmaksızın, ciddi bir tavırla sözlerini sürdür- 
dü: "Milyonlarca md çapmda enerji yuvarlakları! Üzerlerinde beş 
milyar yaratık dolaşan dünyalar! Yok bilmem, bunların içinde dö- 
nüp durdukları sonsuz boşluk... Kusura bakma Powell, ama saçma- 
lıyorsun... Konuyu kendim çözmeye çalışacağım. İyi günler dilerim, 
Powell..." 

QT arkasını dönerek odadan çıkmak üzereyken tam eşikte içe- 
ri girip girmemeye karar vermeye çalışan Mike Donovan'la burun 
buruna geldüer. Robot ikinci dünyalıyı da ciddi tavırlarla selamladı. 
Soma, iki adamın, arkasından şaşkın bakışlarım umursamaksızın 
koridorda uzaklaştı. 

Donovan, kıpkızıl saçlarının süslediği kafasını kaşıdı. Anlama- 
mış bir ifadeyle Powell'a dönerek, "Bu yürüyen hurda yığını neler- 
den söz ediyordu? Çözmek zorunda olduğu sorun da neymiş?..." 

Powell kızgınlıkla bıyıklarını çekiştiriyordu: "Kuşkucu filozofun 
birisi..." dedi. "Bizim tarafımızdan yapımlandığına, göklerde bir 
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Dünya olduğuna, ya da yddızlara, ya da uzaya filan inanası gelmi- 
yormuş!..." 

“Satürn aşkına! Zaten istasyondaki tek eksiğimiz kafadan çat- 
lak bir robottu..." 

“Oturup sorunu kendisi çözecekmiş..." 

“İyi, iyi. Umarım çözdükten sonra, lütfedip bizi de aydınlatır 
bu konuda!..." Sonra birden kabaran öfkesiyle, "Bana bak Powell, 
bu enkaz yığını benimle de bu havalarda konuşmaya kalkarsa, o 
kromajlı kafasım deviriveririm!" 

Sandalyeyi çekti oturdu. Cebinden çıkardığı serüven romanını 
okumaya hazırlandı... "Bu yeni robot zaten sinirlerimi bozuyor. Ge- 
reksiz ölçüde meraklı bir tip!" 


. OT kapıyı hafifçe tıklatarak içeri girdi. Donovan kocaman bir 
havuçlu domates sandviçini midesine indiriyordu. 

“Powell burada mı acaba?" 

Sandviçini ısırmaya devam eden Donovan kesik kesik ve geniz- 
den bir sesle cevap verdi: "Elektronik akım devrelerini gözden geçi- 
riyor. Görünüşe bakılırsa, esaslı bir elektron fırtınasına girmek üze- 
reyiz..." 

Donovan sözünü tamamlamadan Powell içeri girdi. Doğruca 
masaya yürüdü. Bütün dikkatini elindeki grafiklere vermişti. Bir 
sandalyeye ilişti... Kâğıtları önüne yaydı. Hesaplamalara girişti. Do- 
novan yerinden kalktı. Sandviçini zevkle ve hırsla ısırmaya devam 
ederken, bir yandan da Powell'in omzundan ortadaki hesapları izle- 
meye koyuldu. OT sessiz bekledi. 

Powell başını kaldırdı: “Zata gerilimi yükseliyor. Şimdilik ol- 
dukça yavaş -fakat her zaman ki gibi... Akıntı değişkenleri düzen- 
siz. Yordamda bulunmak çok güç- Ooo, merhaba OT. Yeni güç 
kaynağı bölümündeki düzenekleri denetliyorsun sanıyordum seni." 

"O iş tamam," dedi robot sakin bir yüzle. "Ben buraya sizlerle 
daha önce önemli bir konuyu konuşmaya geldim." 

"Yaaa," dedi Powell, sıkıldığını saklamaya çalışmayan bir ses- 
le: "Pekâlâ, otur bakalım. Yooo, yooo, oraya değil. Oradaki sandal- 
yenin ayağı pek sağlam değü. Eh, sen de pek tüy sıklet sayılmaz- 
sın." 

Robot bir başka sandalyeye oturdu. Son derece sakin bir sesle. 
"Bir sonuca vardım," diye söze başladı. 


Donovan sandviçinden geri kalan kırıntıları masanın üzerine 
silkelerken, yüzünü ekşiterek: "Eğer yine o manyak fikrini..." 

Powell, sabırlı olması için Donovan'a gizlice işaret etti: "Anlat 
bakalım OT; seni anıliyoruz." 

"Bu son iki günümü yoğun düşüncelerle geçirdim," diye söze 
başladı OT: “Kendimi dinledim... Vardığım sonuçlar çok ilgi çekici 
doğrusu. Mümkün en sağlıklı saydtıdan işe başladım doğal olarak: 
Ben, kendim, varım; çünkü düşünüyorum..." 

Powell can sıkıntısıyla burnundan soludu: “Jüpiter aşkına! Bir 
bu eksikti. Robotlar dünyasmda bir Descartes!" 

"Kim bu Descartes?" diye sordu Donovan: "Dinle Powell, bu- 
rada oturup bu metalik manyağın daha ne kadar zırvalamasına izin 
vereceğiz?" 

"Biraz sabırlı ol hele, Mike..." 

OT, iki adamm sözlerini duymazdan gelerek devam gtti: "Bu 
durumda sorulması gereken ilk soru şu oluyordu: Varlığımın sebe- 
bi nedir?" 

Powell'm dudakları ince bir çizgiye dönüşmüştü: "Budalalık 
ediyorsun. Seni ne amaçla monte ettiğimizi anlatmıştım." 

“Eğer bize inanmıyorsan," diye sırıtarak ekledi Donovan, "seni 
yine parçalarına ayırmaktan büyük zevk duyacağız!..." 

Robot, karşısındaküerin tavırlarım onaylamadığım belirten bir 
davranışla ederini iki yana açtı: "Bir düşünceyi zorla kabul ettirmek 
olmaz. Varsayımların ardında sağlam bir mantık dokusu aramalı- 
yız. Yoksa fikirlerin doğruluğundan kuşku duymamız yerinde ol- 
maz mı? Şimdi, beni sizlerin yapımlamış olduğunuz savı hangi man- 
tığa sığabilir?..." 

Powell arkadaşının sıkılmış yumruğunu zamanında önledi: 
“QT, seni böyle düşünmeye götüren kanıtların nedir?" 

OT, kurulmuş bir zemberek gibi birden güldü. Alışılmışın çok 
dışında, hırıltılı ve metalik bir gülüştü bu. Bir metronomunki kadar 
düzenli ve monoton... 

"Su kendinize bir balon," dedi gülücüğünün sonunda: "Sizleri 
küçümsemediğimi söylemek istemiyorum. Kabalığımı bağışlayın; fa- 
kat lütfen bir bakın kendinize... Düzensiz, yumuşak malzemeden 
yapılmış; ne dayanıklı, ne de ölümsüz olan yaratıklar siniz... Gerek- 
sinim duyduğunuz enerjiyi çok masraflı yollardan sağlamak Zorun- 
dasınız. Organik maddelerin oksitlenmesi!... Şu yediklerinize bir ba- 


kın.." Bunu söylerken, masanın üzerindeki artıkları gösteriyordu. 
Olayı çok ilkel bulduğu her halinden belliydi: "Belirli sürelerle ko- 
ma durumuna girerek dinlenmek zorundasınız. Çevre ısısı, nemli- 
lik, hava basıncı, yahut radyasyondaki en ufak değişme işgücünüzü 
azaltıyor, veriminizi düşürüyor. Doğrusunu söylemek gerekirse ol- 
dukça kaba saba, geçici bir yapımlama düzeyini temsil ediyorsunuz. 


“Fakat bir de bana bakın. Kusursuz olduğu savunulabdecek bir 
yaratık... Gereksindiğim enerjiyi elektrik cinsinden olarak çevrem- 
den doğrudan doğruya alıyorum ve yüzde yüze yalan verimle işgücü- 
ne çeviriyorum. Sürekli bilinç durumundayım. Çevremde gelişebile - 
cek her türlü koşula kolaylıkla uyarlanabiliyorum... Bu gerçekleri 
gözden geçirdiğimizde -hiçbir varlığın kendi düzeyinden aşağıda bir 
başka varlık tarafmdan yaratdmış olamayacağı gibi berrak bir man- 
tık ilkesini de dikkate alarak- sizin ileri sürdüğünüz varsayımın ne 
denli budalaca bir önerme olduğunu ortaya koymuş oluruz!..." 


Donovan, küfrederek ayağa fırladı: "Pekâlâ, enkaz oğlu enkaz 
yığını! Seni biz yapmadıysak, kim yaptı acaba?" 

OT ciddiyetle kafasını salladı: “Çok yerinde bir soru, Dono- 
van. Mantık sdsdemdeki bir somaki adım da gerçekten bu soruya 
aradığım yanıt oldu. Benim yaratıcım herhalde benden daha güçlü, 
daha kusursuz olmalıydı. Sonuç olarak, ortada tek olasılık söz konu- 
suydu..." 

İki Dünyah boş bir ifadeyle birbirlerine baktılar. OT sözünü 
sürdürdü: "Bu istasyondaki her türlü etkinliğin odak noktası neresi- 
dir? Hepimizin hizmet ettiği bölüm hangisidir? Hepimizin tüm dik- 
kati nereye yönelmiştir?" Sözlerinin bu noktasında susarak, karşısın- 
dakilere mantık yürütmeleri için fırsat tanıdı. 

Donovan şaşkın bir yüzle dönüp arkadaşına baktı: "Yemin ede- 
rim ki bu teneke kafalı kaçık robot bizim Enerji Dönüştürücüsün- 
den söz ediyor..." 

“Doğru mu bu, ÇT?" Powell robota dönerek alaycı bir sesle 
sordu. . 

"Sizi ve bizi yaratan yüce Tamımızdan söz ederken daha saygı- 
lı olmalısın, Powell.." Soğuk ve sert bir karsılıktı bu. 

Powell ve Donovan daha fazla dayanamadılar; ikisini birden 
gülme tuttu. 

OT ayağa kalkmıştı. Pardtıh bakışları iki Dünyalının üzerinde 
dolaştı: "İstediğiniz kadar gülebilirsiniz. Hiçbir şeyi değiştirmez. 
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İnanmamakta direnmenize şaşmadım. Siz ikiniz zaten burada daha 
uzun zaman kaba değilsiniz. Bunu Powell da itiraf etti. Anladığım 
kadarıyla, bir zamanlar Yaradan'a siz sıradan insanlar hizmet eder- 
mişsiniz. Daha soma ayak işlerine bakan robotlar yapılmış. Fakat 
sonunda işte ben yaratılmış bulunuyorum. Yönetim ve denetim işle- 
ri için... Bu gerçeklerden şüphe edilemez. Oysa sizin getirdiğiniz 
açıklamalar baştan sona birer mantıksızlık örneği. Bu gerçekleri bü- 
mek istersiniz diye düşündüm de..." 


"Devam et, devam et; çok eğlendiriyorsun bizi!... 

“Yaradan önce en ilkel model olan insanı yarattı. Bir cins pro- 
totip... Kolay bir yapım dizişiydi bu... Daha sonraları bunların yerle- 
rine robotlar yerleştirilmeye başlandı. Bu, daha iyiye doğru önemli 
bir adımdı. Sonunda sistemde bulunan tamdan bütünüyle çıkar- 
mak amacıyla da Tanrımız beni göndermiş bulunuyor. Artık, Yara- 
dan'a ben hizmet edeceğim!" 

"QT," dedi Powell, küçük bir eğlenceden sonra giderek ciddile- 
şen ifadeyle; "bu saçmalıkları artık unutman gerekiyor. Bundan böy- 
le yalnız sana vereceğimiz emirleri yerine getireceksin. Çeneni de 
tutacaksın. Senin bu işleri becerebdeceğine bizler kanaat getirince- 
ye kadar! Dönüştürücüyü işletip işletemeyeceğine karar vereceğiz. 
Şu sözcüğü de kafana iyice sok: "Dö-nüş-tü-rü-cü. Yok tanrıymış, 
yok yaradanmış, bu saçmalıkları unutacaksın. Eğer uygulamanın ye- 
terli olmadığı kanısma varırsak, seni daha önce bir araya koymuş ol- 
duğumuz gibi, bu kez da parçalarına ayıracağız. Haydi bakalım doğ- 
ru işinin basma! Bu kâğıtları da al ve gerektiği şekilde dosyalamayı 
unutma..." 

OT kendisine uzatılan kâğıtları aldı ve hiçbir şey söylemeden 
odadan çıktı. Donovan oturduğu yerde geriye yaslandı, parmakları- 
nı saçlarından geçirdi. 

“Başımıza bela olacak bu robot," dedi: "Cattık be... Beyin bağ- 
lantıları birkaç yerden kısa devre yapmış olmalı!" 


Dönüştürücünün mırıltısı denetim odasında daha yakından du- 
yulur... Gayger sayaçlarınm tıkırtıları, uyarı ışıklarının biteviye sin- 
yallerine karışır... 

Kafasını teleskoptan kaldıran Donovan, bölmenin ışıklarını ar- 
tıran düğmeye bastı: "4 nolu istasyondan yönlendirden huzmeler 
Merih'e zamanında ulaştı. Şimdi sıra bizde." 


Powell dalgın bir yüzle kafasını salladı: "OT aşağıda makine 
odasmda. İşlemlere başlaması için işaret göndereceğim. Baksana 
Mike, şuradaki rakamlara ne diyorsun?" 

Arkadaşıma omzundan eğilerek kâğıtlara bakan Donovan elin- 
de olmadan bir hayret ıslığı koyuverdi: "Vay, vay! Gama fırtınası di- 
ye ben işte buna derim. Güneş hazretlerinin bugünlerde arpası bol 
geliyor olsa gerek!..." 

“Sanırım öyle..." Powell suratını ekşitti: "Elektron fırtması için 
kötü bir konumdayız. Bizi tam dünya huzmemizin ortasından vura- 
cağa benzer." Sandalyesini masadan itti: "Kahretsin! Ne olurdu san- 
ki değiştirme ekibi gelinceye kadar gecikseydi. Daha on günümüz 
var önümüzde. Hey, Mayk, aşağı gidip OT'ye bir göz atar mısm? 
Neler karıştırıyor acaba oralarda?.." 

“Tamam. Hele şu bademlerden biraz yolla bakalım bu tara- 
fa..." Powell'ın uzattığı torbadan ağzına bir avuç doldurduktan son- 
ra asansöre doğru yollandı. 

Asansörün makine odasma bakan ucu, zeminden yüksekçe, 
dar ve parmaklıklı bir balkona açdıyordu. Donovan demirlere yasla- 
narak aşağısını gözden geçirdi. Kocaman üretgeçler çalışır durum- 
daydı. Bütün istasyona dalga dalga yayılan derinden makine homur- 
tusu, buradaki güçlü L-tüplerinden kaynaklanıyordu. 

Aşağıda, Merih L-tüpünün yanında OT'nin parıldayan cizgüe- 
rini seçti. Başrobot, tüpün çevresinde ortak çalışma uygulaması sür- 
düren robot takımım denetliyordu. 

Donovan ansızın omuriliğinden aşağı bir ürperti yayıldığım his- 
setti. Robotlar L-tüpünün karşısında, başları önlerinde dizilerek saf 
bağlamaya başlamışlardı. OT yavaş adımlarla ileri geri yürüyerek 
robot dizisini gözden geçirdi. Bir süre böylece durdular. Sonra hep- 
si birden toplu bir gürültüyle dizleri üzerine çöktü. 

Yüksek sesle küfrederek merdivenlerden hızla aşağı inen Dono- 
van bir anda robotların arasına daldı. Yüzünün rengi saçlarına uya- 
cak ölçüde kıpkızd kesilmiş, sıkdı yumruklarıyla havayı dövüyordu. 

"Nedir bu kepazelik, beyinsizler takımı!" diye gürledi. "Kalkın 
haydi. Hepiniz L-tüpünde işbaşına!... Akşama varmadan tüpü par- 
çalarına ayırıp temizliğini, bakımını tamamlayarak yeniden yerine 
monte etmezseniz, hepinizin beynini ters akımla darmadağın edece- 
šim! Kafanıza iyice sokun bunu..." 

Robotlardan hiçbirisi yerinden kımıldamadı. 


Şuanın öteki ucunda QT tek başına ayakta, gözlerini koca ma- 
kinenin kıvrımlarır daki gölgelere çevirmiş öylece duruyordu. 

Donovan kendisine en yalan robotu sertçe dürttü: 

"Ayağa kalk!" diye gürledi. 

Robot, yavaş yavaş yerinden doğruldu. Kırmızımtırak fotoselli 
gözbebekleri acı bir serzenişle Dünyalı adama çevrilmişti. 

“Tamımızdan başka Tamı yoktur," dedi, "OT O'nun elçisi- 
dir..." 

"Nele- saçmalıyorsun sen?" dedi Donovan; fakat aynı anda yir- 
mi çift kırmızımtırak gözün üzerine çevrildiğini hissederek sustu. 
Robotlar korosu hep bir ağızdan tekrarladı: "Tanrımızdan başka 
tamı yoktur; OT O'nun elçisidir..." 

OT bu noktada söze girdi. "Korkarım kardeşlerimiz artık siz- 
den daha yüksek birisine hizmet ediyorlar." 

"Sen öyle zannet!" diye bağırdı Donovan. "Sen kendin de bura- 
dan cehennem ol bakalım şimdi. Senin ve ötekderin defterlerinizi 
daha sonra düreceğim!" 

OT başını sallayarak, sakin bir sesle konuştu: "Kusura bakma, 
fakat anlatamadım galiba. Burada gördüğün kişder robotlardır. Ya- 
ni, düşünen yaratıklardır. Yaradan'ı tanıdılar. Gerçegi onlara det- 
miş bulunuyorum. Robotlar artık ışığa kavuştular..." Alçakgönüllü- 
lükle başını öne eğdi: "Bana Tamı'nm Elçisi diyorlar... Ben belki 
buna layık değilim, fakat..." 

Donovan sonunda konuşabdecek kadar öfkesine hakim olmuş- 
tu: "Demek öyle ha? Buyrun! Buyrun! Ne şahane değd mi? Bana 
bak bronz kafalı şebek, kulaklarım iyice aç da beni dinle. Ne bir ya- 
radan var, ne de bir elçisi vs. Burada emirleri kimin vereceği konu- 
sunda ise hiç şüphen olmasın!"... Sesi tekrar bağırtıya dönüştü: 
“Şimdi defol git buradan!..." 

"Ben yalnız Yaradanım'a boyun eğerim." 

"Sana da, yaradanına da başlayacağım şimdi!" Birden dönerek, 
L-tüpüne dolu dolu tükürdü: "Al işte sana yaradanın! Benim dedik- 
lerimi yapacaksınız şimdi!..." 

OT ve öteki robotlar donup kalmışlardı. Donovan gitgide ağır- 
laşan gerilimi ta omuriliğinde hissetti. Soğuk gözlerdeki alaca alev- 
ler koyulaştı. Metalik gövdeler gerildi. 

"Küfür..." diye fısıldadı OT. Sesi metalik bir duygusaUıkla dop- 
doluydu. 
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Robotlar üzerine gelirken Donovan yüreğinin derinliklerinde 
denetleyemediği bir korkunun boğazına yükseldiğini hissetti. Evet, 
belki robotların programlanmasında öfke duygusuna yer verilmiyor- 
du. Fakat şimdi OT'nin gözlerinde okuyamadığı bir şeyler vardı. 

"Kusura bakma Donovan," dedi Robot; "ancak bu kutsal yerde 
daha fazla kalamazsm. Bundan böyle sen ve PowelPin denetim oda- 
sı de makine dairesine girmenize izin verilmeyecektir..." 

Öteki robotlara verdiği işaret üzerine, içlerinden ikisi yaklaşa- 
rak Donovan'm kollarını yanlarına yapıştırdılar. 

Az sonra iki robotun kollarında subay dinlenme odasına taşı- 
nırken, Donovan şaşkın bir inlemeyle kaderine razı olmak zorunda 
kalıyordu... 


Powell dinlenme odasım sabahtan beri arşınlıyordu. Yumrukla- 
rı yarı sıkıh, kapalı kapıya kimbilir kaçıncı defa çaresizlik içinde göz- 
lerini dikerek, Donovan'a yine söylenmeye başladı: 

"Ne vardı sanki gidip de tanrının belası L-tüpüne tükürecek!" 

Koltuğuna çökmüş oturan Mike Donovan kızgınlıkla kollarım 
kavuşturdu: "Bu elektrikli korkuluga başka nasıl bir tepki gösterme- 
mi bekleyebüirdin? Kendi yaptığım teneke kuklanın ayaklarına ka- 
panıp yalvaracak değildim ya!" 

“Hayır, ama," diye durumu kabul etti Powell. "Gelgeldim kapı- 
daki iki demir nöbetçiyle burada çakılıp kalmış bulunuyoruz..." 

Donovan burnundan soludu: "Üsse dönünceye kadar bekle he- 
le sen. Oradaküere yaman ödeteceğim bunu. Sözde robotların in- 
sanlara duraklamasız boyun eğmeleri gerekiyormuş!... Robotların 
İkinci Yasası değil miydi bu, ha?" 

"Yasalardan söz etmekte ne yarar var? Bizi dinlemiyorlar. El- 
bet bu beklenmedik durumun bir açıklaması vardır; ama ne yazık 
ki biz fark edebilmiş değiliz... Ayrıca, üsse döndüğümüz zaman ba- 
şımıza gelecekler hakkındaki iyimserliğine şaşıyorum doğrusu..." 
Bunları söylerken Donovan'in karşısına dikilmişti. 

“N'olacakm ış döndüğümüzde?" 

“Hiçbir şey, canım, hiçbir şey... Yalnızca belki Merkür'deki 
madenler, yahut belki Satürn'deki ıslahhane!... Hepsi bu kadar- 
cık..." 

“Sen neden söz ediyorsun yahu!" 

“Yaklaşan elektron fırtınasından söz ediyorum azizim... Birkaç 
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gün içinde, tam Dünya ışınımızın ortasında vuracak bizi. QT'nin 
emriyle sandalyemden sürüklenme/den az önce hesapladım duru- 
mu." 

Donovan bembeyaz kesilmişti. Elinde olmaksızın mırıldandı: 
“Aman Tanrım!" 

“Işıma neler olacağım biliyorsun, değil mi? Fırtınayla birlikte, 
sırtı kasman pire gibi yerinden fırlayacak. Oysa tüm bu zaman zar- 
finda, ışının denetimi QT dostumuzun ellerinde olacak! Yönetim 
odak noktasımn kaymasıyla birlikte... Artık Tanrdar Dünyanm yar- 
dımcısı olsun., ve de biz ikimizin!..." 

Powell daha sözlerini yarılamadan, Donovan yerinden sıçraya- 
rak kapıya ulaşmıştı bile. Kapı açılmasına açıldı; ancak dışarı fırla- 
yan Dünyalı adam, yerlerinden kıpırdatılmaları olanaksız bir çift çe- 
lik gövde de karşılaştı. 

Robotlardan birisi, kurdukları aşdmaz duvarı geçebilmek için 
soluk soluğa kıvranan Dünyalıya umursamaz gözlerle baktı: "Tanrı- 
nın Elçisi içeride kalmanızı emrediyorlar. Lütfen öyle yapınız." Do- 
novan' ı kollarıyla itti; Donovan gerisin geriye odaya kapaklandı. 
Tam o sırada koridorun ucunda görünen OT, verdiği bir işaretle ro- 
botları dizginledi. Odaya girdi. Kapıyı arkasından yavaşça kapattı. 

Donovan soluğu kesilmiş bir kızgınlıkla OT'ye doğru bir ham- 
le yaptı: "Bana bak, çok ileri gittiniz ama. Bu komediyi ağır ödeye- 
ceksin sen!" 

“Lütfen bu kadar alıngan olmayalım," dedi robot, sakin bir ses- 
le: "Eninde sonunda işler bu noktaya varacaktı nasıl olsa... Nasıl 
söyleyeyim, bdmem ki... Bakın, siz ikiniz işlevinizi tükettiniz." 

"Affedersin ama," diye sırtmı dikleştirerek sordu Powell, "Ne 
demek istediğini pek anlayamadım!..." 

"Ben yaratıhncaya kadar," dedi OT, "Tamımıza sizler hizmet 
ettinü:. Bu doğrudur. Ancak, bu görev şimdi bana verilmiş bulunu- 
yor. Dolayısıyla, sizin varlığınızı haklı kılacak bir gerekçe kalmadı. 
Apaçık, değil mi?" 

" Bize göre pek değil," dedi Powell ince bir alayla: "Bu durum- 
da bizlerin artık neyle vakit geçireceğimize de karar vermişsindir sa- 
nırım.” 

OT hemen cevap vermedi. Bir süro sustu. Konuyu kafasında 
enikonu çevirmekte olduğu belliydi. Sonra kocaman eüni kaldıra- 
rak dostça Powell'm omzuna koydu. Öteki eliyle zavallı Dünyalıyı 
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bdeğinden yakalayarak kendisine çekti... Robot ve adam neredeyse 
kucaklaşmak üzereydiler. 

“Bilirsiniz, sizleri severim," dedi robot. "Aşağı düzeyden yara- 
tıklarsınız. Zayıf bir mantığınız var. Doğal olarak, sizin suçunuz de- 
gü. Sizlere karşı dostça duygular besliyorum. Tamımıza iyi hizmet 
ettiniz. Sizi bunun için ödüÜendirecektir. Hizmetiniz sona ermiş bu- 
lunduğuna göre, herhalde artık fizik varlığınıza da son verilmesi ge- 
rekecektir. Burada olduğunuz sürece, sizlere yiyecek, giyecek ve ba- 
rınak sağlamaya devam edeceğiz. Ancak bundan böyle denetim oda- 
sı ve makine dairesinden uzak durmanız gerekiyor..." 

e I "Hey Greg, bu çapulcu bizi emekliye ayırıyor yahu!" diye ho- 
murdandı Donovan: "Bir şeyler yap, Greg, bu kadar aşağılanmaya 
nasd razı olabdiriz?..." 

"Buraya bak OT. Bu kadarına dayanamayız. Burada yönetici 
durumunda olan bizleriz. Bu istasyonu benim gibi adamlar kurdu. 
Dünya ve öteki gezegenlerde yaşamakta olan, bizim gibi insanlar. 
Bulunduğumuz yer, bir enerji yöneltme biriminden öte gitmiyor. Sa- 
na gelince; seni... Yahu, ben kime laf anlatmaya çalışıyorum san- 
ki?..." 


OT ciddi bir tavırla kafasmı saUıyordu: "Sizdeki bu düşüneler 
sabit fikir haline gelmiş. Yoksa neden böylesine anlamsız görüşler 
üzerinde ısrar edesiniz, bilmem ki... Robotlar dışında yaratıkların 
irdeleme gücünden yana zayıf olduklarım biliyoruz, ama... her ney- 
se..." 

Bir süre sessizlik oldu. Donovan soluğunun altından nefretle, 
“Etle kemikten olsaydın, senin suratını dağıtmak benim için ne bü- 
yük bir zevk olurdu hani..." 

Powell bıyıklarını çekiştiriyordu. Düşünceli yüzünde gözleri kı- 
sılmış, dar bir çizgi halini almıştı. "Dinle OT," dedi. "Madem ki 
Dünya diye bir yerin varlığına inanmıyorsun, teleskopla baktığında 
onu görebilmeni nasıl açıklıyorsun?" 

"Anlamadım, dediniz?" 

"Hah, demek k yakaladım seni!" Dünyalının yüzüne bir rahat- 
lama yayıldı: "Seni yapımladığımızdan bu yana birkaç kez telesko- 
pik gözlem görevine e bulundun. Dışarı baktığında bazı ışık nokta- 
cıklarının yuvarlak alanlar şekline girdiğini fark etmişsindir herhal- 


de." 


"Haaa, şu konu mu? Yalın düzeyde bir büyültmeden öte bir 
şey değil. Işının daha iyi yönlendirilebilmesi için." 

“Pekâlâ, neden acabi öteki noktacıklar da aynı ölçüde büyütül- 
müş görünmüyorlar?" 

"Öteki noktacıklara ışın göndermiyoruz da ondan. Dolayısıyla 
bunların büyültülmeleri gerekmiyor. İlahi, Powell, böyle küçük so- 
ruları kendi aklınla büe çözebilmen gerekirdi..." 

Powell gözlerini robota dikti: "Fakat teleskopla baktığında çıp- 
lak göze göre daha çok sayıda noktacık; yani, daha çok yddız görü- 
yorsun. Söylesene? Çıplac gözle nerede bu yıldızlar? Nerede, ha?" 

QT'nin sıkılmaya başladığı her halinde belli oluyordu: "Dinle, 
Powell... Senin bütün bu optik illüzyonlara fiziksel açıklamalar ya- 
kıştırmandan bıktım usapdım. Bu saçmalıklara daha fazla zaman 
harcayacağımı sanıyorsan, aldamyorsun. Ne zamandan beri gözü- 
müzün düştüğü aldanmalar aklımızın berrak ışığıyla bir tutulmaya 
başlandı?" 

“Dinle,” diye söze başladı Donovan: "Sorunun temeline inelim. 
Niçin ışınları hep aynı noktacıklara yöneltiyoruz da, öteki noktacık- 
ları görmezden geliyoruz? İşte sana apaçık, mantıklı bir soru soru- 
yorum. Bizimkinden farklı bir açıklama verebilecek misin?" 

“Işınların amacım ancak Yaradan bilir!" Kısa ve sert bir karşı- 
lıktı bu... "Öyle şeyler vardır ki," Sözlerinin bu noktasında, gözleri- 
ni saygıyla kaldırdı robot. "Bizim tarafımızdan deşilmesine izin ve- 
rilmemiştir. Böyle konularda hizmet ederim; sorular sormam..." 

Powell gövdesinin bütün ağırlığını duyarak bir sandalyeye çök- 
tü: "Çık buradan, OT. N'olursun, aklımı kaçırmadan çık..." 

"Size yiyecek bir şeyler gönderteceğim," diye dostça söylendi 
OT kapıdan çıkarken. 

İki Dünyalının ortak tepkisi bir çaresizlik iniltisi oldu. 

"Greg," dedi Donovan, fışıltılı bir sesle: "Başka bir yol deneme- 
miz gerekiyor. Boş bulunduğu bir anda üzerine çullanıp kablolarmı 
kısa devre yapmaya ne dersin? Eklemlerinden içeri nitrik asit..." 

"Budalalıgı bırak, Mike. Elimizde asit varken yamna yaklaştıra- 
cağım mı sanıyorsun? Diyelim başardık, öteki robotların bizi lime li- 
me doğramalarından nasıl kurtulacağız? Dinle bak, ne olursa ol- 
sun, onunla konuşup anlaşmak zorundayız. Ne yapıp yapıp önümüz- 
deki kırk sekiz saat içerisinde denetim odasına girmek için gönlünü 
yapmamız gerek. Yoksa bizimkilerin ensemizde boza pişireceğin- 
den hiç şüphen olmasın." 
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Çaresizliğin verdiği sdantıyla, sandalyecinde ileri geri sallanma- 
ya başlamıştı: "Bir robotla mantık tartışması zorunda kalacağımız 
kimin aklına gelirdi ki..." 

"İnşam deli ediyor!" 

“Beter iş, vesselam!" 

"Hey dm bir dakika!" Donovan birden bağırdı: "Tartışmayı fi- 
lan bir tarafa bırakıp, ona kendi gözleriyle gösterelim nereden ge- 
lip nereye gittiğini! Gözlerinin önünde bir başka robot daha yapa- 
lım. Tükürdüğünü yalamak zorunda kalacak!" 

Powell'm da yüzüne tatlı bir sıcaklık yayıldı. 

“Teneke kafalının halini görmek isterdim, işi nasd kıvırdığımızı 
görünce," diye mutlulukla ekledi Donovan. 


Robotların yapımı aslında Dünya'daki üslerden gerçekleştirili- 
yordu. Ancak, kullanıma koşulacakları yere parçalar halinde taşına- 
rak, oralarda monte edilmeleri daha ucuza geliyordu. Sonuçta Po- 
well ve Donovan gibi görevldere düşen karmaşık ve yorucu bir an- 
garya oluyordu kurgulama işlemleri... 

PoweU ve Donovan, robot kurgusunun ne derece karmaşık ve 
yorucu olduğunu, o gün QT-1'in dikkatli gözleri önünde verdikleri 
gösteriye kadar galiba tam olarak fark edememişlerdi... 

Oysa MC dizisinden çok yalın bir model üzerinde çalışıyorlar- 
dı şu anda. Az sonra tamamlanacaktı. Üç saatlik bir çalışma sonu- 
cunda, geriye yalnız elektronik beynin yerine yerleştirilmesi işi kal- 
mıştı. Powell ahuna biriken ter damlacıklarım silmek için bir an 
durdu. Bu arada OT'ye doğru kaçamak bir bakış fırlattı. 

QT'nin yüzündeki anlam, daha doğrusu anlamsızlık, pek cesa- 
ret verici sayılmazdı. Üç saattir, Tanrı'nın Elçisi, okunması olanak- 
lı olmayan durgun bir suratla, sessiz ve hareketsiz, dimdik karşıla- 
rında duruyordu. A 

"Tamam, Mike, haydi şimdi," dedi Powell. 

Donovan sıkı sıkıya kapalı bir koruyucu içindeki yağ banyosu- 
na gömülü küre biçiminde bir cismi çekip aldı. Üzerindeki sün- 
ger-kauçuk karışımı zarfı çıkardı. AZ sonra yaşam verecekleri yeni 
robotun en değerli parçasını artık ellerinde tutuyorlardı. 

İnsanoğlunun bugüne değin gerçekleştirdiği en karmaşık maki- 
neydi bu. Platin kaph ince bir dış kabuğun altında, MC dizisi robot- 
lara göre programlanmış pozitronik beyin yer alıyordu. İç bağlantı- 
larının duyarlı denge görüntüleri, içine yerleştirdeceği her bir robo- 


Dünyalıların Gelişi / F: 8 113 


tun doğum öncesi eğitimim içeriyordu. Dikkatle Powell'a uzat- 
tı... 

Masanın üzerinde tamamlanmak üzere olan robotun beyni, ka- 
fatası bölmesindeki yerine kolaylıkla oturdu. Üzerine mavi metal- 
den bir koruyucu kabuk geçirildi. Atom huzmesiyle gerekli hassas 
kaynaklar yapıldı. Daha soma fotoelektrik gözler yerlerine yerleşti- 
rddi. Sıkı sıkıya vidalandı. Üzerlerine çelik sertliğinde saydam plas- 
tik birer koruyucu kapak takddı. 

Tıra şimdi robota dk yaşam kıvılcımım verecek yüksek gerilim 
elektiik uygulamasına gelmişti. Powell, akım şalterini indirmeden, 
bir ar durdu: 

“Şimdi dikkatle bak, OT," dedi, Tanrı'nın Elçisine; "Dikkatle 
bak şmdi!..." 

Şalteri indirdi. Akımın uğultusu işitddi. İki Dünyalı merak ve 
endişeyle masanın üzerine eğddder. 

Başlangıçta küçük bir kıpırdanma... Eklemlerde birkaç küçük 
titreme. Az sonra başını kıpırdatan robot, dirsekleri üzerinde yavaş 
yavaş doğrulmaya başladı. MC modeli, iğreti hareketlerle masadan 
indi. İki ayağı izerinde önce kendinden pek emin olmayan bir sal- 
lantıyla durdu. Konuşmaya çalışınca gırtlağından önce garip ve gı- 
cırtılı bir dizi sı îs çıkardı. 

Sonunda, tıâlâ duraksayarak, fakat gitgide daha anlaşılır bir ko- 
nuşmayla ilk cümlelerini sıraladı: "Çalışmak istiyorum... Nereye git- 
mem gerektiğini lütfen gösteriniz..." 

Donovan kapıyı gösterdi: "Merdivenlerden aşağı in. Ne yapaca- 
ğınj sana gösterecekler." 

Az sonra MC modeli gitmiş, iki Dünyalı hâlâ hareketsiz dim- 
dik duran QT ile yalnız kalmışlardı 

“Ece, şimdi ne diyorsun bakalım," diye gülümsedi PoweU; "Sa- 
nırım sem de bizim yarattığımıza inanmakta artık pek güçlük çek- 
meyeceksin." 

OT, kısa ve kesin bir cevap veifdi: "Hayır! Size inanmıyo- 
rurı.. 

PoweU'in mutlu gülümsemesi dudaklarında dondu. Dono 
van'ın şaşkınlıktan alt çenesi sarktı. İki Dünyalı donakaldılar. 

OT, sakin sayılabdecek bir anlatımla sözünü sürdürdü: "Ba- 
kın," dedi, "siz ikiniz hazır yapılmış parçaları bir araya getirip mon- 
te ettiniz. Bu doğru. Fakat parçaları İçendiniz yapımlamış değilsi 
niz. Bu işi, sanıyorum, içgüdülerinizle başarıyorsunuz. Ama robot 
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kardeşimizi siz yaratmış değilsiniz. Her şeyi yaratan Tanrı'dır; O'n- 
dan başka yaradan yoktur!" 

"Dinle," dedi Donovan, öfkeden kısılmış sesiyle; "Bu parçalar 
Dünya gezegeninde bizim gibi insanlar tarafından yapdıp gönderili- 
yor..." 

“Pekâlâ, pekâlâ," dedi OT, sinir bunalımı geçiren bir adamı ya- 
tıştırmaya çalışan bir sesle: "Konuyu daha fazla tartışmamıza gerek 
yok şimdi..." 

“Hayır, dinle lütfen; tartışmalıyız!" Donovan yerinde duramı- 
yordu: "Gidip kütüphanedeki kitaplara bir göz atsana. Her şey ora- 
da, şüpheye yer bırakmayacak açıklıkta yazılı!" 

“Kitaplar mı? Hepsini okudum onların. Doğrusu çok başarılı 
şeyler..." 

Powell söze katıldı: "Eğer kitapları okuduysan, hâlâ neden kuş- 
ku duyuyorsun? Her şey apaçık yazdı değü mi kitaplarda? Yoksa ki- 
taplara da mı inanmıyorsun?" 

QT'nin yanıtında, karşısındakilere acıyan bir ifade vardı: "Lüt- 
fen Powell. Kitapları geçerli bilgi kaynağı saymam doğaldır. Onlar 
da Tanrı'nın eserleridir. Ne var ki, Tanrımız kitapları sizin için ha- 
zırladı bizler için değd..." 

"Bu da ne demek oluyor, anlamadım?" 

“Demek istediğim şu ki, düşünen bir yaratık olarak ben gerçek- 
leri doğrudan, priori olarak, sebeplerin bilgisinden çıkarsayabüi- 
rim. Sizler ise kısıtlı ölçüde zeki, akd yürütme gücü sınırlı yaratık- 
larsınız. Dolayısıyla varlığınızın bilgisi için sizlere açıklamaların da- 
ha işin başında sağlanması gerek. Tanrı'mn sizin kafanıza, uzak 
dünyalar ve oralarda size benzeyen başka yaratıklar gibi düşüncele- 
ri, yalnız kendince bilinen nedenlerle yerleştirmiş olduğuna emi- 
nim. Öyle sanıyorum ki, size verilmiş kadarıyla akimiz mutlak ger- 
çekleri kavramakta yetersiz kalıyor. Ancak, kitaplara inanmanız da 
Tanrı'mn emri olduğuna göre, bu konuda sizinle daha fazla tartış- 
mayacağım." 

Dönerek kapıdan çıkarken, yumuşak bir sesle ekledi: "Fakat 
üzülmeyiniz. Tanrı'mn kurduğu düzende besbelli siz zavallı insan- 
cıklar için de bir yer ayrılmıştır; yerinizi layığıyla doldurduğunuzda 
karşılığını gereğince alacağınıza şüphe yoktur." 

QT-1, Tanrı'nin Elçisine yakışır olgun bir tavır içinde odadan 
çıktı. İki Dünyalı bir süre göz göze gelmemeye çalıştılar. 

Powell sonunda yutkunarak konuştu: "Vurup kafayı yatacağım, 
Mike. Bu işten ümidimi kestim." 


Donovan ezik bir sesle karşılık verdi: "Baksana, Greg, ister mi- 
sin bu konuda o haklı olsun? Kendinden öylesine emin ki, galiba 
ben kendimize en korkmaya başladım..." 

Powell sert bir sesle: "Sacmalamayı bırak. Haftaya geri döndü- 
gümüzde başımıza gelecekleri görünce Dünyanın kaç bucak oldu- 
ğundan kuşkun kalmayacak." 

“Yahu, Jüpiter aşkına bir şeyler yapmalıyız, Greg!" Donovan 
ağlamaklı bir «esle konuşuyordu: "Ne bize inamyor... Ne cdtler do- 
lusu kitaba inamyor... Ne de kemli gözlerine inamyor..." 

"İnanmıyor," dedi Powell, "çünkü yalnız kendi aklına inanı, 
yor... Başımıza bütün gelenler, yalnız ve yalnız kendi aklım üstün 
tutmasından. Sorun şu ki..." Powell bir süre sustu. 

"Nedir?" diye Donovan üsteledi. 

"Bir mantık çıkarsaması de kanıtlanmayacak görüş yoktur ev- 
rende. Her şey, seçeceğin öncüllere bağlı... Anlıyorsun ya, biz baş- 
ka öncüllerden yola çıkıyoruz. OT yine başkalarından..." 

"Ne duruyor o zaman; hemen öncüller üzerinde çalışmaya baş- 
layalım... Fırtına yarın yahu!" 

Powell derin bir göğüs geçirdi: “İşte fdm de burada kopuyor 
ya zaten. ÖncüUerimiz peşin sayıltılarımızdır; yani inançlarımıza da- 
yalı kabuUerimizdir. İnançlarımızı ise evrende kısa sürede yıkabile- 
cek hiçbir güç yoktur... Neyse, ben kafayı vurup yatacağım artık." 

“Lanet olsun. Yatsam da uyuyabileceğimi sanmıyorum." 

“Benim de uyuyacağım fdan yok; ama yine de yatıp uyumaya 
çalışmam gerek; günlük yaşantımızın ilkeleri böyle..." 

On iki saat soma gözlerdeki uyku hâlâ bir dke sorunuydu. Ger- 
çekler düzeyine dönüştürülmesi olanaksız görünen bir mantık öner- 
mesi... 


Fırtına, beklenildiğinden de erken başladı. Donovan bütün ka- 
nı çekilmiş bir yüzle fırtınayı seyrediyor; Powell çaresizlik içinde bı- 
yıklarını çekiştiriyordu. 

Başka koşullarda önlerindeki görüntünün görkemli bir seyir 
olarak değerlendirilmesi olasıydı. Yüksek hızda elektronlar, istas- 
yonlardan yönlendirilmekte olan enerji huzmesine çarpıyor, pırd pı- 
rd yanan ışık noktacıklarına dönüşüyordu. Huzmenin uzak ucu 
Dünyaya doğru incelerek kayboluyordu. 

İki Dünyalı, istasyon huzmesinin bu çarpışmada uğrayacağı 
sapmanın çıplak gözle belirlenmesinin mümkün olmayacağını büi- 
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yordu. Oysa aradaki büyük uzaklık dikkate alınırsa, mili saniyenin 
yüzde biri kadarlık bir sapma bde, odak noktasının Dünya yüzeyin- 
de yüzlerce mil kaymasına yol açacaktı. Bu ise, binlerce kilometre- 
karelik bir alanın çıra gibi tutuşup yanması demekti. 

Bütün bunlar olup biterken, kafasım yalnız kendi yarım aklının 
ürünü bir tanrıya takmış, Dünya gezegeninin evrendeki varlığım ka- 
bul etmeyen sabit fikirli bir robot, istasyonun yönetim ve denetimi- 
ni elinde tutuyordu... 

Saatler geçti... İki Dünyalı fırtınanın sürüşünü ipnotik bir çare- 
sizlik içinde, yerlerinden kıpırdamaksızm izlediler. Pırddayan nokta- 
cıklar giderek azaldı. Sonra tamamen söndü. Fırtına dinmişti. 

PowelTin sesi dümdüzdü: "Bitti..." 


Sonunda Donovan rahatsız bir uykuya dalmıştı. Powell arka- 
daşına yorgun gözlerle kıskanarak baktı. Kapıda bir ziyaretçi oldu- 
ğunu bddiren ışık yamp sönmeye başladı. Dünyalı aldırmadı. Her 
şeyin ne önemi vardı ki?... Olan olmuş, biten bitmişti. Belki de 
OT haklıydı. Belki insan dediğin, ısmarlama yapdmış bir yapay 
bellekten öte bir şey değildi, ve kimbilir belki de insanoğlunun ev- 
rendeki işlevi artık sonuna gelmiş, hizmet yerine getirilmiş, süre 
dolmuştu. , 

Öyle olmasını istedi bir an... 

QT'nin içeri girişim fark etmemişti: "Kapıya cevap vermediniz. 
Girmek zorunda kaldım." Alçak sesle konuşuyordu: "Pek iyi görün- 
müyorsunuz. Korkarım varhk süreniz sonuna yaklaşıyor olsa gerek. 
Yine de, bugün tuttuğumuz kayıtlara belki bir göz atmak istersiniz 
diye düşündüm..." 

PoweU, robotun kendüerine dost görünmek istediğini fark etti. 
Belki de istasyonu zorla ellerinden almış olmanın verdiği bir suçlu- 
luk duygusuydu bu... Kimbilir? Kendisine uzatılan kâğıtları aldı, 
dalgın ve boş gözlerle sayfaları çevirmeye başladı. 

Kareli kâğıt üzerinde bir uçtan öteki uca kesintisiz süren ince 
kırmızı çizgiye bir an daldı... Birden gözleri faltaşı gibi açddı: 

Çizgiyi yeniden, daha yakından inceledi. Kâğıdı iki eliyle sımsı- 
kı yakalayarak ayağa fırladı. Öteki kâğıtlar masadan uçuştu, ortalı- 
ğa yayıldı. 

"Mike! Mike!" Arkadaşım çılgınca sarsarak uyandırmaya çalışı- 
yordu: "Işında kayma olmamış!" 

Donovan gözlerini açtı: "Ne oldu... ne var?..." Kendisine uzatı- 
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lan grafiği gözden geçirdiğinde sevinçle ayağa fırladı: "Hey! Robot 
ışını hedefte tutmayı başarmış!" 

“Yine ne yaptım?" diye söze karıştı OT. 

“Işını odakta tutmayı basardın! Ne yaptığının farkında mısın?" 

“Odak mı? O da nesi?..." 

“Işın alıcı istasyonuna kaydırmadan yönlendirmeyi basardın. 
Bir mili saniyenin on binde biri doğrulukla!..." 

"Hangi aha istasyonundan söz ediyorsun Powell?" 

"Dünyadaki... Dünyadaki alıcı istasyon," diye çabuk konuştu 
Powell: "Işını kaydırmadın..." 

OT bıkkın bir ifadeyle topuklm üzerinde gerisin geri döndü: 
“Sizlere iyilik yaramıyor!... Bütün çabalarım boşuna... Hep aynı fan- 
tezi! Bütün yaptığım Tanrımızın işlekleri doğrultusunda, kontrolle- 
ridengede tutmaktan öte gitmiyorcu." 

Oraya buraya dağılmış olan kâğıtlarını toplayarak, odayı kırgın 
ve kızgın terk etti. 

Donovan Powell'e döndü: "Sindi ne yapacağız?" 

Powell kendisini yorgun, fakat hafiflemiş hissediyordu: "Hiçbir 
şey..." dedi; "Istasyondaki işleri mükemmel yürütebüeceğini göster- 
di. Bir elektron fırtınasının bu derece hafif atlatridığı görülmemiş- 
tir." 

“İyi güzel ama, öteki sorunu çözebilmiş değiliz ki. Hâlâ yarada- 
nından filan söz ediyor..." 

“Dinle Mike. Bu robot, kayıtlar, göstergeler, grafikler, vb. yo- 
luyla tanrının emirlerini aldığını sanıyor. Aslında bizim de dayanak- 
larımız bunlardan öte gitmiyor, değil mi? Her şey bir yana, galiba 
bize güven neyişinin nedeni de burada yatıyor. İnsanlara itaat, bili- 
yorsun, robotların ikinci kuralıdır. Birinci kural ise, hiçbir insana 
hiçbir zaman zarar veri memesidir. Durumu ister anlasın, ister anla- 
masın. Bize bir zarar gelmesini başka nasıl önleyebilirdi ki?... İstas- 
yonu bizlerden daha iji çekip çevirebileceğini biliyor. Bu bilgiden 
yola çıkarak, kendisinin Tamının üstün kulu olduğuna, bizleri ise 
denetim odasından uzik tutması gerektiğine iman etmiş. Robotla- 
rın kurallarım düşünürsek, onun bu davranışlarım doğal karşılamak 
gerek." 

"Tamam, fakat sorun bu değd ki... Yani şimdi biz bu teneke 
kafalının Tanrı filan hakkındaki düşüncelerini ne yapacağız?" 

"Bırak nereye inanmak istiyorsa ona inanmaya devam etsin." 

“Bugüne kadar hiç böyle saçmalık işitilmemiştir. Bu robot 
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eğer Dünya gezegeninin varlığına inanmıyorsa, Dünya huzmesini 
nasıl onun denetimine bırakıp gidebiliriz?" 

"Bak dinle. Durumu denetim altında tutabiliyor değil mi?" 

"Evet, ama..." 

"Canım, neye inandığı ne fark eder ki?" 

Powell yüzünde mutlu bir gülümsemeyle kollarını iki yanma aç- 
t, öylece sırtüstü yatağa devrildi ve derin bir uykuya daldı. 


Powell, hafif yolculuk tulumunu sırtına geçirirken, bir yandan 
da Donovan'a cevap yetiştiriyordu. 

“İşleri bir hayli kolaylaştırıyor bu yeni durum. Yeni OT model- 
leri önce buraya getirilip Tanrının Elçisinden doğrudan eğitim gör- 
meleri sağlanır, sonra ikişer ikişer öteki istasyonlara gönderde- 
rek..." 

"Ceneni kapa da, bir an önce defolup gidelim buradan. Kendi 
gözlerimle görüp, toprağı ayağımın altında hissedinceye kadar, 
Dünyamn yerli yerinde durduğundan emin ohıbileceğimi sanmıyo- 
rum..." Donovan, uzay başlığını kafasına geçiriyordu. 

Kapı açıldı. Girenin kim olduğunu görünce, Donovan sunturlu 
bir küfür mırıldanarak arkasını döndü. 

Robot yumuşak hareketlerle yaklaştı; üzüntülü bir sesle: "De- 
mek gidiyorsunuz artık?" 

Powell alaycı bir karşılık vermekten kendini alamadı. "Yerimi- 
ze başkaları gelecek ama..." 

OT içini çekti: "Hizmet süreniz doldu. Ayrıştırdma zamanınız 
geldi. Bunun ergeç böyle olacağını biliyordum, fakat..." Bir an da- 
lar gibi oldu, sonra kendini toparladı: "Her neyse, Tanrının dediği 
olm..." 

Robotun kaderci durgunluğuna karşdık, PoweU coşkuyla cevap 
verdi: "Duygularım kendine sakla, OT... Ayrıştırılmaya değil, Dün- 
yaya gidiyoruz!" 

“Belki de buna inanmanız sizler için en iyisi..." OT tekrar içini 
çekti: "İlahi mantığı şimdi daha iyi görebiliyorum. İşin bu noktasın- 
da artık hayallerinizi yıkmak istemezdim. Yolunuz açık olsun!..." 
Odadan çıktı; acıma hisleriyle dopdolu olduğu her halinden belli 
oluyordu. 

Powell homurdanarak Donovan'a işaret etti. Ellerindeki valiz- 
lerle hava kapağına doğru yürüdüler. 

Bağlantı kanalında yeni görev ekibiyle tanıştılar Powell, karşı 
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ekipten Franz Müler'in titiz yb ayrıntılı selamına nezaketle karşılık 
verdi. Donovan, kısaca kalasını sallayarak, öteki görevli Sam 
Evansia birlikte uzay gemisiıi devralmak üzere denetim odasına 
yollandı. 

PoweU biraz oyalandı: 

"Dünyadan n'aber?" 

Görevlder arasındaki kalıplaşmış, geleneksel bir soruydu bu. 
Müller de geleneksel yanıtı vı;rdi: "Hâlâ dönüyor gökyüzünde... 

İstasyona geçmek üzere uzay başlığım takmaya hazırlamıyordu. 
Kalın kaşlarını çatarak sordu "Şu yeni robot neler yapıyor? Uma- 
run işe yarıyordur. BecereHleceğinden güven duyulmadıkça, bıra- 
kın istasyonların emanet edilmesini, denetim odasmm kapısından 
bile geçirilmemesinden yanayım..." 

PoweU cevap vermeden bir an durakladı. Mağrur Prusyalıyı, kı- 
sa kesdmiş saçlarını, başını omuzları üzerinde sert bir inatçılıkla 
dimdik tutuşunu, ayak topuklarını sürekli birbirine yapışık hazır ol 
vaziyetinde tutuşunu tepeden tırnağa süzdü. Birden keyiflendiğini 
hissetti. 

"Robot oldukça iyi," dedi; “İstasyonun denetiminden yana pek 
sıkıntı çekeceğini sanmıyorum..." 

Kendi kendine sırıtarak gemiye geçti... Müller daha haftalarca 
burada kalacaktı. 
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MILYONUNCU GÜN 


Frederick Pohl 


Sizlere şimdi anlatacağım öyküde bir varmış bir yokmuş, günü- 
müzden bin yıl kadar soma bir delikanlı, bir gencecik kız, bir de 
sevda öyküsü varmış. 

Ama doğaldır ki, bunlar hep öykünün sıradan öğeleri... Bu 
noktaya değin sizlere pek dişe dokunur bir şeyler söylemiş olmuyo- 
rum. Aslında, aktardığım kadarıyla da gerçekleri tam olarak yansıt- 
mış değilim ya!... Bir kez, sözünü ettiğim delikanlı, büdiğimiz dün- 
yadaki deyimlerinize dayanarak aklınızdan geçireceğiniz yaşta değd- 
di. Öykümüzün kahramanı olayların başlangıcında tam yüz seksen 
yedi yaşmm içindeydi... Ashna bakarsanız, gencecik kızımız da za- 
ten kız değildi. Ama bir dakika lütfen! Durmaksızın yanlış değerlen- 
dirmelere saplandığınızı görür gibi oluyorum. Durum hiç de sandı- 
ğınız gibi değildi. Üstelik aralarında büyük aşk, sizin anladığınız an- 
lamda, cinselliğin bir süre için bilinçaltına itilmesi, dalgalanmaya bı- 
rakılması niteliğini taşımıyordu. Bu gerçekleri şimdiden kafanıza 
yerleştirmeye baksanız iyi olacak; yoksa, korkarım öyküden pek bir 
şey anlamayacaksınız. Düşünsel bir köprüyü hemen kurmanızı, siz- 
lere duyduğum dostluk adına öneriyorum. O zaman öykünüzü, sev- 
gi, gözyaşı ve gülücüklerle dopdolu bulacaksınız... Sizler için önem- 
li mi? Değil mi? Doğrusu şu anda bilemiyorum. Ama geliniz öykü- 
müzü sürdürelim. Genç kızın kız olmayışı; kız değil, oğlan olması 
gerçeğinden kaynaklanıyordu! 

Ah, işte şimdi yine elinizdeki sayfaların nasıl birdenbire sizler 
için tiksindirici bir görünüm kazanmaya başladığım görür gibiyim. 
Diyorsunuz ki, Sayın Yazar; sizden durup dururken eşcinseller üze- 
rine bir öykü isteyen mi oldu? Lütfen sabırlı olunuz, saygıdeğer 
okuyucularım... Burada cinsel sapıklık hanesine kaydedebüeceğiniz 
hiçbir şey yok. İnanınız ki, söz konusu genç kızı görecek olsaydınız, 
aslında oğlan olabüeceği aklınızın ucuridan büe geçmezdi. Her şe- 
yiyle Tanrıça Kalipso'dan geri kalmayan bir dişi... Bu gerçeğe, 
genç kızımızı gördüğünüz anda yemin ederdiniz. Belki, hangi ırktan 
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olduğu konusunda biraz kuşkuya düşerdiniz, o kadar. Çünkü öykü- 
müzdcki genç kızın uzun biçimli kuyruğu de kulaklarının hemen ar- 
dında yer alan gösterişli solungaçlarından şu ana değin söz etmeyi 
sanırım unuttun:... 

İşte içinizi Jdne bir ürküntünün sardığını görüyorum. Belki de, 
yavaş olun Saym Yazar, hayalinizi biraz fazla başıboş bırakıverdi- 
niz, diyorsunuz. Sevgili okurum, lütfen asd siz saçmalamayı bırakın 
artık ve anlattığım her şeyin su katılmamış gerçek olduğunu kafanı- 
za iyice yerleştirin. Eğer cinselliği yerinde bir okurum iseniz, şunu 
biliniz ki bu kızla bir odada iki saatçiğine baş başa kalabilmek için 
yeri göğü birbirine katmayı göze alabmrdiniz. Dora, işte öylesine 
doyulmaz bir dişiydi... Asd adı Omikron - DAY - Üssü - On yedin- 
ci grup - Totter UUT - ES - DORA - DUS - 5314 idi. Bu son bö- 
lüm, kızımızın ypşd grubundan renk tercihini belirliyor. Söylediğim 
gibi, Dora doyulmaz bir dişi, tatlı ve sevimli bir genç kızdı. Belki 
sizler henüz bu gerçeğe inanmış değdsiniz. Öyleyse bir ekleme ya- 
payım: Bakınız, bizim bugünkü ölçülerimizle anlatmak gerekirse, 
Dora meslekten balerindi. Yani yaşam tarzı olarak bir dans yıldızı 
olmayı benimsemişti. Seçtiği yol çok yüksek düzeyde bedensel ve zi- 
hinsel uzmanlıklar içeriyordu. Doğuştan bir yeteneğin üzerine son- 
suz alıştırmalar, bitmez tükenmez günlük çalışımalar... Gösteriler 
sıfır yerçekiminde veriliyor, vücut jimnastiğiyle bddiğimiz klasik ba- 
le arası bir görünüm taşıyordu. Böyle bir tabloyu, belki de Dando- 
va'nın, kuğunun ölümü sahnesine benzetmemiz çok yanlış olmaz. 
Aslına bakarsanız, erkek seyircflerin isteklerim görülür biçimde 
kamçdayan bir gösteriydi. Doğaldır ki, bayağdıktan değd, simgesel- 
liğin yüceliklerinden söz ediyorum... Bilirsiniz, "uyarıcı" saydığımız 
pek çok şey, aslında simgesel olmaktan öte gitmez. Ne dediniz? 
Evet, doğru. Teşrdrcinin bderek açık bırakdmış pantolon fermuarı 
bu değerlendirmemizin dışında... Ama öykümüzün geçtiği, Hazredi 
İsa'dan somaki milyonuncu gün, Dora yine bir gösteri vermiş, seyir- 
cileri soluksuz bırakmıştı. Dora'yı o gün görmüş olsaydınız, eminim 
sizler de soluk soluğa kalırdınız. 


Gelelim Dora'nm cinsiyeti konusuna... İzleyicder açısından, 
Dora'run genetik gerçekleri hiçbir anlam taşımıyordu. Sizler de izle- 
yicder arasında olsaydınız, sizler için de taşımazdı. Çünkü söz konu- 
su gerçeğin farkına bde varmazdınız. Durumu fark edebilmeniz 
için, Dora'dan biyopsi yoluyla alacağınız birkaç doku parçasını 
elektron mikroskobu altırta yerleştirmeniz ve hücrelerindeki XY 
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kromozomunu bulgulamanız gerekirdi. Hem zaten izleyicüer gerçe- 
ği buseler de aldırış etmezlerdi. Böyle şeylere alışkındılar. O günler- 
de, bizim bugün akd erdiremeyeceğimiz karmaşık birtakım teknik- 
ler kullanılarak, insanın yetenek ve eğilimleri daha ana karnında gü- 
nâşığına çıkarılıyor, bunların desteklenip geliştirilmesi için önlem 
alınabiliyordu. Ana kanunda deyimini de aslında sözgelişi kullan- 
dım. Yumurtaların döllenmesi bebek istasyonlarının ilk katında ger- 
çekleştirüiyor, ikinci katta yumurta bölünmeye başlar başlamaz, be- 
beğin ilerdeki kişiliği lehine yönlendirmeler başlatılıyordu. Bilirsi- 
niz, buna benzer şeylere bizim zamanımızda da rastlanır. Örneğin, 
müzik yeteneği olan ya da olmayan seçkin çocuklarımıza Paris ya 
da Viyana'ya gitmesi için özel burs sağlamaya çalışmaz mıyız? Eh, 
işte Dora'mn yaşadığı çağda da dişice davranışlar yönünde yetenek- 
li gördükleri bebeklere, dişileştirme yönünde yardımcı oluyorlardı. 
Nüfus denetimi ve çoğalma işlevi uzun dönemler önce cinsellik ger- 
çeğinden ayrılmış olduğu için, böyle bir yönlendirme sorun yaratmı- 
yor, hatta herhangi bir yoruma büe yol açmıyordu. 


Hemen hemen hiç... Belki de bizlerin diş ağnsı için dişçiye git- 
mekle, ahnyazımıza karşı geldiğimizi düşündüğümüz kadar bile de- 
šil. Başka örnekler de verebilirim. Ağır işiten birisinin kulağına işit- 
me cihazı takması sorun yaratır mı? Dora'nm dünyasını hâlâ inanıl- 
maz buluyor musunuz? Dilerseniz konuyu şöyle bağlayalım: Kendi 
erkekliğinden hiç kuşkuya düşmeyen siz okuyucularım, yarın soka- 
ğa çıktığınızda köşede rastlayacağınız iri göğüslü dilbere daha bir 
dikkatli bakınız. İşte o kadm da tıpkı Dora gibi bir hemcinsinizin ta 
kendisi olabilir. İşte böyle... İçinde yaşadığımız şu ilkel çağda büe, 
görünüşte dişi, ama genetik yapısıyla erkek olan hemcinslerimizin 
varlığı bilinmiyor değil.. Örneğin kimi zaman bebek daha doğma- 
dan oluşan çevre koşullan kalıtım programından baskm çıkıyor. 
Ama bizim zamanımızda böyle şeyler rastlantılara kalmıştır. Çoğu 
zaman iş işten geçtikten soma, bir dizi karmaşık işlem sonucu du- 
rum anlaşılır. Milyonuncu günde toplum çok daha anlamlı bir ya- 
şam tarzını benimsemişti. İşleri rastlantılara bırakmıyor, isteğe ba- 
ğımlı kılarak, doğaya yardıma oluyorlardı. 

Sanırım Dora'ya ilişkin bu ön bilgiler şimdilik yeterli olacaktır. 
Tutup bir de sizlere Dora'mn ikil metre on santim boyunda olduğu- 
nu, en çok sevdiği vücut kreminin havuç yağından yapıldığını anlat- 
maya başlarsam, kafanız iyice karışabilir. Onun için, dilerseniz ar- 
tık öykümüze geçelim. 
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Milyonuncu günün sabahı Dora evinden erken çıktı. Ölçülü ku- 
laçlarıyla yolcu istasyonuna kısa sürede ulaştı. Birkaç dakika içinde 
su yüzeyine pompalanıp, bir fıskiye fışkırtışıyla çalıştığı tiyatronun 
sahne arkasına bırakıhverdi. Ne var ki kader ağlarım örmeye başla- 
mıştı. Sudan sıçrayarak çıktığı anda beklenmedik bir rastlantı oldu. 
O güne değin ömründe görmediği bir adamla çarpışarak dengesini 
yitiren genç kızımız, "Aksi Şeytan!" sözleriyle ağız dolusu küfretti. 
Doğaldır ki bu saygısızlığından dolayı da çok utandı. Öykümüzün 
kahramanları işte bu mutlu koşullar altında tanıştdar. 


Delikanlı o sabah bacaklarım yeniletmeye gidiyordu. Doğruyu 
söylemek gerekirse, o sabah tüm dalgınlığı üzerindeydi. Kestirme- 
den gidip, denizkızlarınm yüzeyleme istasyonundan geçmeye karar 
verdiğinde, aklına en son gelecek şey sevdaya tutulmaktı. Ama bek- 
lenmedik bir anda tepeden tırnağa ıslanıp, yaşamı boyunca rastladı- 
ğı ender güzeUikteki kızlardan birisiyle sendeleyip kucaklaşması ka- 
rarım hemen oracıkta vermesine yetti. Birbirleri için yaratılmış ol- 
dukları besbelliydi. "Benimle evlenir misin?" diye sordu, sevda dolu 
bir sesle. Dora, sonsuzluğun kutsal canlarıyla çınlayan bir sesle kar- 
şılık verdi: "Çarşamba'ya" dedi. Bu yalın sözcüğün taşıdığı derin an- 
lam sanki delikanlıyı okşar, sarar gibiydi... 

Sizlere şimdi de öykümüzün erkek kahramanım tanıtayım. 
Uzun boylu, iri yapılı, bronz renginde, genç kızlara tepeden tırnağa 
heyecan kaynağı bir delikanlı... Adma, isterseniz Adon diyelim. 
Çünkü nasd Dora'mn asıl adı Dora değilse, Adon'un da asd adı 
Adon değddi. Fakat o titreşimli erkekliğinden esinlenerek, adım 
Adonis'ten kısaltabdiriz. Adon'un renk kodu 5290 angstrom, yani 
Dora'nm 5314'ünden birkaç ton daha mavimsi idi. Birbirlerine he- 
men ısındılar. Zevk ve beğenilerinden yana aralarında büyük bir 
benzerliğin varlığım ta iliklerinde hissettiler. 

Sizlere Adon'un nasd bir işte çalıştığını anlatmaya biraz çekmi- 
yorum. Doğaldır ki, yaşamım kazanmak vb. gibi sıradan bir amaçla 
değd, yaşamına anlam kazandırmak, işsizlikten aklım oynatmamak 
için çalışmak zorundaydı. Şu kadarını söyleyeyim: Adon'un işi, sü- 
rekli olarak uzay gemileriyle yolculuk etmesini gerektiriyordu. Mil- 
yonuncu günün uzay gemilerinde ışık üstü hızlarda uçuş sağlanmış- 
tı, ama bu iş için otuz bir genetik erkek ile yedi genetik kadından 
kurulu bir ekip çalışması zorunluydu. Adon işte böyle bir ekibin 
vazgeçilmez üyelerinden birisiydi. Yaptığı işi ayrıntılı olarak tanım- 
lamak gerekirse, bunun seçenekleri değerlendirmekle ilgili olduğu- 
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nu telirtmekle şimdilik yetinelim. Böyle bir işte çalışmak demek, 
sürekli olarak yüksek dozlarda radyasyon almak demekti. Çalıştığı 
bölme geminin itici güç sistemine yakındı. Yüksek düzeyde radyas- 
yon, bir sonraki bölmeden taşan artık maddelerden dem geliyordu. 
O bölmede yedilik ekipten bir dişi seçenekleri tercihten geçiriyor- 
du. Tercihte reddedilen çekirdek içi parçacıklar kendi kendilerini 
yok ediyor, bir kuantum yağmuruna dönüşüyorlardı. Biliyorum, 
bunlar size bir sevda öyküsünün gereksiz ve anlamsız ayrıntıları gi- 
bi görünüyor. Ama şunu hemen ekleyebilirim: Bütün bunlar pratik- 
te, Adon'un dayanıklı, hafif, esnek, bakır rengindeki metal alaşım- 
dan yapılma vücut derisini üzerinden hiç çıkarmaması anlamına ge- 
liyordu. Bu konuya daha önce de değindim. Oysa sizler güneş yanı- 
ğı filan gibi şeyler canlandırdınız gözünüzde... 


Adon, doğal olarak ve sözcüğün tam hakkını vererek söyleye- 
yim, sibernetik bir delikanlıydı. Biyolojiden gelen pek çok dkel or- 
ganı uzun yıllar önce yerlerinden sökülüp çöpe atılmış, aynı işlevler 
için çok daha işlek, çok daha dayanıklı düzenekler monte edilmişti. 
Kan dolaşımını cılız bir yürek değil, yüksek nitelikli bir kadmiyum 
santrifüj cihazı sağlıyordu. Ciğerlerin solunum işlevini bir dizi oz- 
motik filtre yerine getiriyordu. Ashnda sanırım Adon'un bizim yir- 
minci yüzyıl ölçülerimizle biraz tuhaf bir görünümü olduğunu kabul 
etmemiz gerekir. Özellikle fosforlu gözbebeklerini ve geliştirümiş 
yedişer parmaklı ellerini düşünürsek... Ama Adon kendi çağının öl- 
çüleri içinde, kadınların gözünde çekici bir yaratık, tam bir erkekti. 
Dora için de öyle... Yolculukları süresince kimbilir kaç kez Proksi- 
ma Sentori'nin, ya da Mira Ceti'nin şaşırtıcı dünyalarını gezip do- 
laşmıştı. Kaç kez Kanopüs sistemi gezegenlerine tarım malzemesi 
taşımış, Aldebaran'm soluk ikiz sistemi gezegenlerinden kimbiür 
kaç kez sevimli süs hayvancıkları yükleyerek dünyadaki meraklıları- 
na ulaştırmıştı... Kimisi tüm gençliğiyle masmavi, kimisi devrini ta- 
mamlamak üzere, kırmızıya dönüşmüş yüzlerce yıldız sistemini do- 
laşmıştı... İki yüz yıla yaklaşan ömrünü, birkaç kısa tatil süresi dışın- 
da, yddızlararası yolculuklarda geçirmişti... 

Eğer sizler de benim gibi öyküyü öykü yapan asıl öğenin, olay- 
ları yaratan kişiler olduğuna inanıyorsanız, kendderini yakından ta- 
nıdıktan soma sanırım artık bu iki gencin sevda öyküsünü de dinle- 
meye hazırsınız. Öyleyse sürdürelim. Daha önce anlattığım ilk aşk 
kıvılcımından sonra, aralarındaki duygusal bağ giderek güçlendi. 
Bu verimli sevda birbirleriyle sözleşmiş oldukları gibi önlerindeki 
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ilk Çarşamba günü mutlu meyvesini verdi. O gün Evlendirme Kayıt 
Müdürlüğü'nde buluştular. Tanıkların önünde kimlikleri elektro- 
manyetik bantlara geçirilmiş olan matematiksel analoglarım çifte 
kumrular örneği aralarında değiş tokuş ettder. Soma her birisi ken- 
di dünyasının yolunu tuttu. Dora denizaltındaki sevimli evine, 
Adon sürekli yuvası uzay gemisine gitti. Doğaldır ki, birbirlerini bir 
daha hiç görmedder... 

Değerli okuyucularım, Adon ve Dora için işte her şey böylesi- 
ne pastoral bir mutluluk içinde gerçekleşti. Bundan böyle sonsuza 
değin birbirlerini severek yaşadılar. Daha doğrusu, her birisi için ar- 
tık yaşamaktan vazgeçip, yaşamım noktalamaya karar verinceye de- 
ğin... Ah, anhyorum, öykümüzü okurken elektrikli fırında keyfinize 
göre kızartılmış kuzu pirzolasını az önce mideye indirdiniz. Rahat 
koltuğunuzda oturmuş, bir elinizle kitabınızı tutuyor, bir elinizle de 
ayağınızın nasırını kaşıyorsunuz... Belki de müzik setinizden roman- 
tik bir sonatın nağmeleri yayılmakta. Anlattıklarımın tek sözcüğüne 
büe inanmıyorsunuz, değd mi? Doğaldır ki inanmıyorsunuz... Saç- 
ma sapan, sözde bir sevda öyküsü, diyorsunuz. Kalkıp kendinize do- 
laptan birkaç buz parçası alıyor, içkinizi tazeliyorsunuz... 


Oysa sizin ilkel dünyanızdan bin yd sonrasının gerçeği Dora... 
Evlenir evlenmez, denizaltındaki evine bir an önce ulaşabilmek için 
acele ediyor. Dünyasını seviyor, Dora. Suların bunca kulaç derinli- 
ğinde özgür yaşayabilmek için değiştirmişti ilkel biyolojik yapışım... 
Tutup şimdi size, evindeki simge işlem cihazına kocası Adon'un 
elektromanyetik kayıtlarım yerleştirerek ne denli tatlı saatler yaşadı- 
ğım, ne derin doyumlara ulaştığını anlatmaya çalışsam, biliyorum, 
buna da sevişmek mi denir diyecek, somurtacaksınız. İnanın, değer- 
li okuyucum, Dora'mn yaşadığı zevkler, sizin James Bond serüven- 
lerini aklınızdan geçirerek aldığınız cılız zevklerden çok daha yo- 
gun. İstediğiniz kadar somurtun. Dilediğiniz kadar homur damn. 
Dora'mn umurunda bde değilsiniz. İnsaf ediniz, Dora'mn çaba gös- 
terip, otuzuncu göbekten atası olan sizlerin ilkel ve bayağı beğenile- 
rinizi paylaşması olası mıdır? Kusma bakmayın, ama gerçekten çok 
ilkel, epeyce de kaba sabasınız. Dora'mn yanında, geçmişin mağara 
adamlarından farkınız yok. Gencecik torununuz Dora'ya, atalarınız 
olan Neandertal insanlarına olduğunuzdan daha uzaksınız! Dora' 
nın yaşamım paylaşmaya kalkışsamz, sudan çıkmış balığa dönerdi- 
niz... Değişmeye inanmıyorsunuz, değd mi? Sevgili okuyucum, ister 
inanın, ister inanmayın! Değişme, kuşaklar boyu bombalar gibi pat- 
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lar. Şu anda bile, sobanın ya da radyatörün yanı başında koltuğunu- 
za gömülmüş, pirzolanızı kemirir, içkinizi yudumlarken, hangi bom* 
banın fitillerinin ateşlenmiş olduğunun farkında değilsiniz. Hazır 
oturmuşken, bir hesaba vurun bakalım: Nedir günün tarihi? İsa'- 
dan soma altı yüz ya da yedi yüz bininci gün mü? Dora müyonuncu 
günde yaşıyor... Günümüzden bin yıl soma!... Gövdesinde bir dir- 
hem yağlanma yok. Dışkısı gece uyurken kan dolaşımından doğru- 
dan süzülüp almıyor. Sabahleyin ilk iş tuvalete koşturmak zorunda 
değd, Dora... Tut ki canı istesin, yarım saat içinde günümüz Pata- 
gonyasınm ulusça bir ydda üretemeyeceği enerjiyi keyfine tüketir, 
akşam yemeğini bir tatü uydusunda ya da ayın karanlık yüzündeki 
bir krater restoranında atıştırmaya karar verebüir... Adon'u ise ger- 
çekten çok seviyor. Adon'un yüz çizgileri, davranışları, tepkderi, vü- 
cudunun duruşu, elinin dokunuşu, öpüşündeki ihtiras, sevişmesinde- 
ki heyecan, her şey, ama her şey, bütünüykxdelikanhnin simgesel 
matematiksel kimlik bantlarında kayıtlı. Dora, Adon'u ne zaman 
özlese, makineyi çalıştırıyor. Adon'a her şeyiyle sahip oluyor. Ken- 
disini de her şeyiyle Adon'a veriyor... 


Adon'a gelince, doğaldır ki oda Dora'mn aşkını aynı görkemli 
çizgide yaşıyor. Uzay gemisi kimi zaman dünyanın birkaç bin md 
yakınlarında süzülüyor olacaktır. Bir başka zaman, güneş sistemin- 
den elli ışık ydı uzaklıkta Arkturus sisteminde yörüngeye girmiş ola- 
caktır. Dora'yı istediği her an yapacağı tek şey simge işlem cihazına 
Dora'mn elektromanyetik bandını yerleştirmek... Böylece Dora ile 
gönlünce doya doya sevişiyor, dilediğinde bütün gece onunla birlik- 
te olabiliyor. Cismen değil, doğal olarak... Zaten Adon'un başlan- 
gıçtaki cisminden şimdi geriye pek az şey kalmış durumda. Aşkım 
biyolojik organlarıyla yaşamaya kalkışsaydı, hiçbir yere varamazdı. 
Zevkleri için artık eski gövdesine gereksinme duymuyor, Adon. Ör- 
nekse, cinsel organları da artık hiçbir şey duyacak durumda değd. 
Ne de elleri. Ne de dudakları... Aslmda bütün bu organlarımız bi- 
rer alıcı uç olmaktan da öte gitmez. Asd zevki ya da acıları tadan, 
yaşayan yalnızca beynimizdir. Uyarıların zevk ya da acı niteliğiyle sı- 
nıflandırılması büe beyinlerin bir işlevi... Cinsel doyum için de öy- 
le. Adon'un simge işlem cihazı, Dora üe kucaklaşmanın, onunla sa- 
rılıp öpüşmenin, birlikte geçirebüecekleri çdgm, ihtiras dolu, unu- 
tulmaz gecelerin görkemli bir analogunu veriyor. Kısacası, ona Do- 
ra'mn tıpkı basımını getiriyor. Ayrıca, öteki kardarının da. Diana'- 
mn, Margo'nun, Rosanna'nın... Daha kimbilir ne aşklar yaşayacak, 
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kimlerin analoglanna sahip olacaktı, Adon. Yaşadığı sürece, yaşa- 
mayı seçtikçe... 

“Cehenneme kadar..." diyorsunuz, biliyorum. "Bütün bu saç- 
malıklar, senin çılgın hayalinin ürünleri... " Ama değerli okuyucula- 
rım, hiç değilse kendinize dürüst olun. Bütün gün masalarınızda 
oturup, sevmediğiniz birtakım kâğıt parçalarıyla dgdenmek zorun- 
da olan sizler... Akşamları kırmızı spor arabanızla kentin karanlık 
sokaklarında bir gecelik sevdalar peşinde koşarken, atalarınız olan 
Sümer ya da Babilliler sizi görecek olsa, ne düşünürlerdi acaba? 
Onları aklınıza getiriyor musunuz hiç? 


DÜNYALILARIN GELISI 


Ray Bradbury 
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Kapıyı büyük bir hışımla açan Bayan Ttt, ekşi bir yüzle sordu: 
"Ne istiyorsunuz?" 

“Fakat... Fakat... Bizim dilimizi konuşuyorsunuz siz!" Kapıyı 1s- 
rarla çalarak açtıran adam, oracıkta şimdi şaşkınlık içinde duruyor- 
du. 

"Ne konuşuyormuşsam konuşuyorum, n'olacak," dedi ev sahi- 
besi. 

“Bizim dilimizi hem de aksansız konuşuyorsunuz!" diye üstele- 
di adam. Yabancı görünümlü, üniformalı bir yaratıktı... Yanında 
kendisi gibi üç yaratık daha... Dördünün de telaşlı bir heyecan için- 
de oldukları anlaşılıyordu. Pembe pembe gülümsüyorlardı. Herbiri- 
sinin tepeden tırnağa ılık bir banyoda çok mutlu olacakları her hal- 
lerinden belli oluyordu. 

"Ne istiyorsunuz dedim," diye yineledi Bayan Ttt. 

“Siz bir Marslısınız!" dedi adam hayretle. Sonra utangaç bir an- 
latımla gülümseyerek: "Tabu bu sözcüğü pek bilmiyorsunuzdur her- 
halde. Biz Dünyahların bir deyişi bu..." Başıyla yanındakileri işaret 
etti: "Bizler Dünya'dan geldik. Kendimiid tanıştırayım... Kaptan 
Williams. Gezegeninize ayak basalı henüz bir saat oldu. Ve işte... 
buradayız... İkinci girişimin kaptan ve mürettebatı! Bizden önceki 
gemidekiler de buralara bir yerlere inmiş olmaldar. Kendilerinden 
hiçbir haber alamadık. Fakat, işte biz buradayız. Ve karşdaştığımız 
ilk Marslı da siz oluyorsunuz efendim..." 

"Marsh!" Ev sahibesi kaşlarını anlamlı bir ifadeyle kaldırmıştı. 

"Demek istiyorum ki, sizler Güneşten başlayarak dördüncü ge- 
zegende yaşıyorsunuz, öyle değil mi hanımefendi..." 

“Herkesin bildiği bir gerçek!" diye parladı birden kadın, karşı- 
sındakileri bu kez dikkatle süzerek. 

“Bizlere gelince," diye sürdürdü adam, parmağıyla kendderini 
göstererek. "Bizler de Dünyalıyız." Sonra yar dun bekler gibi adam- 
larına döndü. "Öyle değil mi, çocuklar?" 


“Aynen böyle," dedi adamlar. 

"Üzerinde bulunduğumuz gezegenin adı Tyrr'dir," dedi kadın. 
"Belki bilmek istersiniz diye düşündüm de..." Bunu alaycı bir tavır- 
la eklemekten kendini alamamıştı. 

"Tyrr... Tyrr..." diye tekrarladı kaptan, sevinçle gülümseyerek: 
"Ne kadar güzel bir isim! Fakat, muhterem hanımefendi nasıl olu- 
yor da bizim dilimizi bu kadar mükemmel konuşabiliyorsunuz? Bu- 
nu gerçekten çok merak ediyorum." 

"Ne konuşması, be adam! Düşünüyorum. Telepati... Bilmiyor- 
muşsunuz gibi! Haydi yallah şimdi!..." Kapı suratlarına çarpılıver- 
mişti. 

Az soma kapı yine çalmıyordu. 

Kadın bu defa daha büyük bir hışımla açtı kapıyı: "Yine ne isti- 
yorsunuz?" 

Adam şaşkınlık içinde oracıkta duruyor, hâlâ gülümsemeye ça- 
lışıyordu: "Bakın," dedi. "Anlamıyorsunuz sanırım..." 

"Nedir acaba anlayamadığım?" 

“Yani demek istiyorum ki, bakın biz Dünyalıyız ve..." 

“Size ayıracak zamanım yok," diye yeniden parladı kadın.. "Bir 
sürü işim var. Yemekler pişecek, sökükler dikilecek, ortalık temizle- 
necek... Belki de kocamla görüşmek istiyordunuz. Fakat o da oda- 
sında çalışıyor." 

"Evet," dedi Dünyalı adam, şaşkınlıkla gözlerini kırpıştırarak. 
"Tabii, izin verirseniz Bay Ttt'la görüşmek isteriz..." 

"Bay Ttt yukarıda meşgul dedim!" dedi kadın ve kapıyı ikinci 
kez suratlarına çarptı. 

Bu defa kapıdaki gümbürtü her türlü nezaket kuralını aşacak 
ölçüdeydi. 

"Buraya bakın!" diye bağırdı kaptan, kapı tekrar açıldığında. Ev 
sahibesini ani bir baskınla şaşırtmak istiyormuşcasına içeri dalarken, 
“Misafirlerinize böyle davranamazsınız, anladınız mı?" diye ekledi. 

“Aman Yarabbi!" diye bir çığlık attı kadın: "Daha yeni sildim 
buraları. Şu ayağınızın çamuruna bakın! Çabuk dışarı! Dışarı de- 
dim!... Böyle kirli pabuçlarla kimse giremez evime!" 

Kaptan çaresizlik içinde bakışlarını ayaklarına indirip uzay çiz- 
melerini süzdü. Sonra süngüsü düşmüş bir ses tonuyla, "İçinde bu- 
lunduğumuz durumda bunlar ufak tefek şeyler saydsa gerek," dedi. 
“Şu anda bu olayı kutluyor olmalıydık..." Uzun uzun kadının gözleri- 
nin içine baktı; bakışlarıyla bir şeyler anlatmaya çalışıyor gibiydi. 


“Eğer sizin yüzünüzden fırındaki kristal kurabiyelerim yanacak 
olursa, bilmiş olun ki odunu kaptığım gibi kafanızda paralayaca- 
ğım," diye müthiş bir tehdit savurdu kadın. Soma koşarak fırındaki 
duruma bir göz atmaya gitti. Döndüğünde yüzü, fırının sıcaklığın- 
dan kıpkırmızı kesilmişti. Kanarya sarısı gözlü, sütlü kakao terdi, 
ufak tefek, davranışları bir böceğinki kadar seri ve çabuk bir kadın- 
dı. Metalik saydabilecek bir ses tonuyla konuşuyordu. "Burada bek- 
leyin. Gidip kocama sizi görüp göremeyeceğini soracağım. Danış- 
mak istediğiniz konu neydi?..." 


Kaptan içinden nasırına bderek basılmış adama yaraşu suntur- 
lu bir küfür geçirdi. "Ona deyiniz ki bizler Dünya gezegeninden gel- 
dik ve böyle bir olay bddiğimiz kadarıyla Güneş sisteminde dk kez 
gerçekleşiyor!" 

"İlk kez, öyle mü..." Kakao tenli kadın kollarını iki yana aça- 
rak bir şey söyleyecek oldu. Sonra vazgeçti: "Her neyse. Az sonra 
haber getiririm size." 

Evin taş zemininde ufak tefek kadının uzaklaşan küçük ayak 
seslerini dinlediler. 

Dışarda koyu mavi bir gök, bir okyanus kadar sıcak ve durgun- 
du. Evin hemen yambaşından başlayarak uzanan çöl, susuzluktan 
çatlamış tarih öncesi bir çamur denizini hatırlatıyor, çatlaklarından 
sanki gökyüzüne dalga dalga sıcaklık kusuyordu. Yakınındaki kü- 
çük bir tepeciğe sırtmı vermiş duran uzay gemisinden şimdi içinde 
bulundukları eve kadar Dünyalı dört adamın çizme izleri uzayıp ge- 
liyordu. 

Üst kattan karıkoca kavgasını andırır bağrışmalar işitddi. 
Adamlar birbirlerine baktılar. Once Bay Ttt'nin sesi öfkesini kustu. 
Bayan Ttt'nin sesi cevap yetiştirmekte gecikmedi. Bir on beş daki- 
ka böylece geçti. Alt katta Dünyalılar, ne yapacaklarını kestiremez 
halde bekleşiyorlardı. 

Birisi üniformasının cebinden bir paket sigara çıkarıp diğerleri- 
ne tuttu. Dördü de birer tane yakıp içlerine çeke çeke tüttürmeye 
başladılar. Arada bir durup üniformalarının orasını burasını düzelti- 
yor, kendderine çeki düzen vermeye çalışıyorlardı. 

Üst kattaki sesler mırıltı ve yalvarmalara dönüşmüştü. Kaptan 
saatine baktı: "Tam yarım saat... Neler oluyor acaba yukarıda?" 
Pencereye gidip dışarı baktı. 

“Sıcak bir gün," dedi adamlardan birisi. 

“Cehennem gibi," dedi arkadaşı. Birkaç dakika sözü canlı tut- 
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maya çalıştılar. Ardından sıcak bir yaz gününün yavaş ve sıkıcı ses- 
sizliği geldi. Az sonra artık evde tek bir fısdtı bile işitilmez olmuş, 
uzaylı konuklar kendi soluklarının hırıltısıyla baş başa kalmışlardı. 

Koskocaman bir saat daha bu anlamsız sessizlik içinde akıp git- 
ti. "Umarım karıkoca arasındaki tartışma yatışmıştır," dedi Kaptan 
sonunda. Küçük adımlarla oturma odasımn kapışma kadar giderek 
açtı ve kafasını içeri uzattı. 

Bayan Ttt odanın ortasındaki zarif vazolardan fışkıran çiçekle- 
ri sulamakla meşguldü. 

Kaptanı görünce, "Hay aksi..." diye hayıflandı, "Bir şey unut- 
muş olduğumu hatırlıyordum ama..." Once mutfağa geçerek, fırına 
bir göz attı. Sonra cebinden çıkardığı iki kâğıt parçasını Kaptana 
uzattı: "Üzgünüm, fakat kocam sizlere ayıracak zamanı olmadığını 
bildirmemi söyledi." Soma yine sevgili kurabiyelerine dönerek ekle- 
di. "Zaten bu iş için görmeniz gereken kişi kocam değilmiş. Böyle 
durumlarda en iyisi gidip Bay Aaa'ya başvurmak gerekirmiş. Kendi- 
si şu ilerdeki mavi kanalın yamacındaki çiftliğin sahibidir. Ona bu 
notu götürürseniz, danışmak istediğiniz konuda sizi aydınlatabilir- 
mis." 

“Bizim sorup öğrenmek istediğimiz bir şey yok," diye direnme- 
ye çalıştı Kaptan: "Biz bileceğimizi zaten biliyoruz..." 

"Eeee, kâğıdı aldınız işte, daha ne istiyorsunuz yani!" Kadının 
tavrından artık ağzından tek kelime daha çıkmayacağı apaçık oku- 
nuyordu. 

"Yani," diye kekeledi Kaptan. Noel sabahı uyandığında çam 
ağacımn dibinde armağanını bulamamış çocuğu andırıyordu. "Ya- 
ni," diye tekrarladı... "Lanet olsun! Haydi gidelim çocuklar..." 

Dört adam dışardaki durgun ve sıcak güne yeniden karıştdar. 


Yarım saat sonrası... Bay Aaa kütüphanesinde oturmuş, man- 
yetik bir bardaktan elektrik kıvılcımları içiyor.. Sokak kapısından 
gelen gürültüler dikkatini dağıtıyor, hışımla pencereye giderek kafa- 
sını dışarı uzatıyor, aşağıdan güneşte gözlerini kırpıştırarak kendisi- 
ne bakmakta olan üniformalı dört kişiyi görüyor. 

Aşağıdakiler, "Bay Aaa'yı görmek istiyoruz efendim..." diye 
sesleniyorlar. 

“Benim. N'olacak?" 

"Bizi Bay Ttt gönderdi," diye ekliyor Kaptan. 
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"Neden böyle bir şey yapsın Bay Ttt?" diye soruyor Bay Aaa. 

“Kendisi meşguldü de..." 

"Yaa, vah vah!" diyor Aaa, alaycılığını saklamaya çalışmayan 
bir sesle. "Yani benim oturup kendisinin başından savmaya çalıştığı 
kişilerle çene çalacak kadar bol vaktim olduğunu mu iddia etmek is- 
tiyor?..." 

"Önemli olan nokta bu değil, efendim," diye sesleniyor Kap- 
tan. 

"Siz ne derseniz deyin!" diye cevap veriyor Aaa. "Benim için 
önemli olan işte bu... Okunacak bir sürü kitabım varken! Bilirim, 
Bay Ttt düşüncesizin biridir. Zaten bana karşı saygısızlığının dk ör- 
neği de değil bu. Ancak bu defa çizmenin boyunu fazla aştı... Siz 
beyefendi! Lütfen ben sözlerimi bitirinceye kadar kafanızı kolunu- 
zu sallamayı bırakınız! Ben konuştuğumda çevremdekiler beni din- 
ler, anlıyor musunuz? Ya edebinizle dinlersiniz, ya da çekilip işini- 
ze gidersiniz!..." 

Aşağıdaki Dünyalılar bir kez daha çaresizlik içinde kalakalıyor- 
lar. Kaptanın boyun damarları isyanla kabarıyor; göz pınarlarına 
yaşlar birikiyor. Bay Aaa, giderek kabaran bir öfkeyle, 1 

"Gelelim Bay Ttt meselesine. Sizce böylesine kaba bir vurdum- 
duymazlık örneği cezasız mı kalmalı yani?" 

Aşağıdaki dört adam güneşten kamaşan gözlerini kırpıştıra- 
rak, hep bir ağızdan sesleniyorlar: "Bakın bayım, bizler Dünyalı- 
yız... Yani, Dünya gezegeninden geliyoruz..." 

"Bir beyefendiye hiç yakışmayacak bir davranış doğrusu," diye 
homurdanmaya devam ediyor Bay Aaa. 

"Bizler bir uzay gemisiyle dünyanıza geldik. Bakın, işte ora- 
da!" Parmaklarıyla işaret ediyorlar. 

"Dedim ya, düşüncesizliğinin ilk örneği değd bu... Korkarım 
ne de sonuncusu olacak!" 

"Anlıyorsunuz değd mi, bütün bu yolu teperek... Dünya geze- 
geninden..." 

"İçimden bir ses, aç şimdi telefonu, şu adama güzelce bir had- 
dini bildir diyor!" 

"Yalnızca dördümüz. Bendeniz ve burada gördüğünüz üç ada- 
mım. Bütün mürettebatım bu kadar..." 

“Evet! Evet! Hemen telefonu açıp haddini bildireceğim terbi- 
yesizin!" 

"Dünya...İnsanlar... Roket Gemisi... Uzay Yolculuğu..." 
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“Telefonu elime aldığım gibi baştan aşağı benzeteceğim müna- 
sebetsizi!" Sahneden apansız yok olan bir kukla gibi, pencereden 
birden çekiliyor Bay Aaa. Aşağıdaküer bir süre telefon adını verdik- 
eri aletin basma geçtiği anlaşılan bağrışmalar işitiyorlar. Dört Dün- 
yalının bakışları c alıyor, içinde gelmiş oldukları uzay gemisine takı- 
ıyor. Gözlerine ıe denli sevimli, ne denli şirin görünüyor, şimdi sı- 
cağın altmda yanmakta olan bu daracık gemi... 


Bay Aaa'nın yüzü birden yine pencerede beliriyor. "Onu düel- 
ioya davet ettim!' diye bağırıyor aşağıdakilere: "Anlıyor musunuz, 
düelloya. Gidiyorum şimdi..." 

"Bay Aaa, izin verirseniz..." diye söze başlayacak oluyor care- 
sizlik içinde Kaptan. 

“Alnının tam ortasından yapıştıracağım kurşunu... Tıpkı keklik 
avlar gibi! Anladınız mı!" diye bağırıyor Aaa. 

“Sayın Aaa, size şunu iletmek isterim ki, bizler tam altmış mil- 
yon md yol geldik!..." 

Bay Aaa, bir an duralayıp Kaptanı baştan aşağı süzüyor: "Nere- 
den geldik demiştiniz?" 

Kaptanın yüzünde belli belirsiz bir rahatlama görünüyor. 
Adamlarına dönerek, "Şükür," diyor, "Bir yerlere varmaya başladık 
galiba..." Yukarıya dönerek, "Dünya gezegeninden dedim. Tam alt- 
mış müyon mil uzaktan..." 

Bay Aaa, eliyle ağzını kapatmaya gerek görmeksizin sıkıntıyla 
esniyor: "Yılın bu evresinde Sözünü ettiğiniz gezegene olan uzaklık 
aslında eUi nylyon milden ibarettir." 

191! 

Az sonra elinde dehşet yeriçi görünümde bir silahla aşağı ini- 
yor: "Şimdi gitmek zorundayim. Sii en iyisi elinizdeki o saçma kâğıt 
parçasıyla tepenin ardındaki -İopr kasabasına gidip Bay İii'yi bulun. 
Görmeniz gereken kişi odur. Ttt denilen ahmak herife gelince, ben 
zaten şimdi onu tepelemeye bidiyolrhrn... Kusura bakmayın, bayım, 
sizin işiniz benim görev alanıma girmiyor. 

alanı pa!... Yani bir bkşka dünyadan 
gelen konuklarınıza hoşgeldiniz demek için görevlendirilmiş olma- 
nız mı gerekiyor?..." 

“Aptal aptal konuşma," diye bağırıyor Bay Aaâ patikadan aşa- 
ğı yıldırım hızıyla koştururken: "Sorduğun sorunun karşılığım her- 
kes bilir. Hoşçakalın..." 

Dört adam oracıkta kalakalıyorlar... Neden sonra sükinerek 


138 


uyanan Kaptan, azimle, "Elbet sonunda bizi dinleyecek birisini bula- 
cağız," diyor. 

“Acaba gemiye binip hemen havalansak, onlara bir karşılama 
töreni hazırlayacak kadar zaman bıraktıktan sonra tekrar inişe geç- 
sek daha mı iyi olurdu?" 6; 

"İyi bir fikir derim," diye gülümseyerek onaylıyor Kaptan, tüm 
tükenmişliğini omuzlarında hissederek. 


Kasaba, kapılardan girip çıkan” karşılaştıklarında birbirlerine 
merhaba diyen canlı ve akışkan bir kalabalığı yaşıyordu. Kişilerden 
çoğu maskeliydi. Sarı maskeler, mavi maskeler, kırmızı maskeler; 
gümüş dudaklı, bronz kirpikli maskeler; gülümseyen, ya da somur- 
tan maskeler... Maskeler, kişilerin kendilerine kazandırmak istedik- 
leri ruh hallerini yansıtıyordu. 

Güneşin altındaki uzun yürüyüşün sonunda tere batmış dört 
Dünyalı, küçük bir kız çocuğunu durdurup, Bay İii'yi nerede bulabi- 
leceklerini sordular. 

"İşte oracıktaki evde," diye başıyla gösterdi küçük. 

Kaptan özenle diz çökerek, gözlerini küçük kızın gözlerine dik- 
ti: "Yavrucuğum," dedi, "Sana bir şey sormak istiyorum." Küçük kı- 
zı dizine oturttu. Küçücük kahverengi ellerini kendi kocaman elleri- 
nin içine aldı; sesine uykudan önce tatlı bir masal anlatıyormuş gibi 
bir hava vererek konuşmaya başladı: "Bak sana ne söyleyeceğim, 
güzelim. Bundan altı ay önce Dünya gezegeninden gönderilen bir 
roket gemisi buralara bir yerlere indi. İçinde Kaptan York ve yar- 
dımcısı bulunuyorlardı. Sonra onlardan hiçbir haber alamadık. Bel- 
ki de roketleri iniş sırasında parçalandı. İşte şimdi bizler de böyle 
bir gemi ile Dünya gezegeninden buraya geldik. Ah, gemimizi bir 
görsen! Kocaman bir gemi... Yani biz ikinci gelenleriz... Çook 
uzaklardan, bak işte şu gökteki Dünya gezegeninden geliyoruz..." 

Küçük kız, ilgisizliğini saklamayan bir hareketle ellerini Kapta- 
nın elinden çekti. Önce yüzüne kayıtsızlığını belirten bir maske yer- 
leştirdi. Soma, cebinden çıkardığı altın sarısı renkli oyuncak bir 
örümceği yere kaldırımın üzerine salıverdi. Kaptan konuşmasını, 
örümcek de küçüğün kucağına tırmanma çabalarını sürdürüyordu. 
Küçük kız, maskesinin göz deliklerinden bütün dikkatini örümceğe 
vermiş bakıyor, Kaptan ise anlatıyor, anlatıyordu. 

Küçüğü hafifçe sarsarak, ısrarla sordu: "Bizler Dünyalılarız. 
Buna inanıyorsun, değil mi?" 
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“Evet, inanıyorum tabii," dedi küçük. Ayak parmaklarını soka- 
ğın tozları içeri;ine sokmuş, kayıtsızlıkla çırpıştırıyordu. 

"Tamam! Güzel!" dedi umutla Kaptan, küçüğün koluna bir 
çimdik atarak. Bunu biniz babacan bir tavırla biraz da çevresinden 
öç almak istercesine elinde olmayan bir hırsla yapmıştı. "Bizler, bir 
uzay gemisi yaptık ve buraya kadar onunla geldik. Tamam mı?" 

Küçük kız, parmağı;'la burnunu karıştırmaya başlamıştı. "Evet, 
evet. Tamam, tabii.." 

“Burnunu karıştırmayı bırak da beni dinle lütfen. Bak şimdi, 
ben bu geminin kaptanıyım ve..." 

“... Ve bugüne kadar Güneş sistemi tarihindeki başardamamış 
bir olayı ilk kez gerçekleştirmiş bulunuyorsunuz..." diye tamamladı 
küçük kız, gözleri kapah ezberden okuyarak. 

"Çok güzel! Harika!" diye bağırdı Kaptan. "Nasıl bildin?" 

"Hıh, telepati işte..." Sıkıntıyla esnerken, burnunu karıştırdığı 
elini dizlerine süerek temizledi küçük... 

"Eeee, heyecanlanmıyor musun?" diye umutla ekledi Kaptan. 
"Mutlu değil misin?" 

“Siz en iyisi hemen gidip Bay lii'yi görün," önerisini yaptı kü- 
çük kız. Bunu söyler söylemez de, koşarak uzaklaşmaya başladı. Al- 
tın sarısı örümcek, vakit geçirmeksizin küçük kızın ardından yola 
koyuldu.. Küçük kızcağız bir yandan koşturuyor, bir yandan bağırı- 
yordu. "Bay lii sizin durumunuzla ilgüenmekten çok büyük bir zevk 
duyacak! Çoook!" 

Kaptan, ağzı bir karış açık, kollarının havada asılı kalakaldığım 
neden sonra fark etti.. Güneş tam tepelerindeydi. Adamlar taşların 
üzerine ağız dolusu tükürdüler. 


Bay İii kapıyı bizzat kendisi açtı: Şu anda vereceği konferansa 
yetişmek için evden çıkmak üzereydi; kendilerine ancak birkaç daki- 
kasını ayırabilirdi. En iyisi hemen içeri gelip, ne istediklerini sözü 
fazla uzatmadan anlatmalarıydı. 

"Bütün istediğimiz bir parça ilgi," diye söze başladı Kaptan. 
Adamların yorgunluktan ve çaresizlikten gözleri kan çanağına dön- 
müştü. "Bizler Dünya gezegeninden geldik. Bir roket gemimiz var. 
Yalnızca dördümüz geldik. Ben geminin kaptanıyım. Bunlar da mü- 
rettebatım. Yorgunluktan bitkin durumdayız. Karnımız açlıktan zil 
çalıyor. Yatıp uyuyabileceğimiz bir yer arıyoruz. Birilerinin elimizi 
sıkmasını, yaşa-varol-hoşgeldiniz demelerini, bize şehrin anahtarla- 
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rını sunmalarını filan bekliyoruz. İşte söylemek istediklerimiz özet- 
le beş aşağı beş yukarı böyle!..." 

Sarımtırak gözlerini gölgeleyen kalın kaşlarını mavi kristallerle 
süslemiş, uzun boylu, ince yapılı bir adam olan Bay İü masasma 
oturarak birtakım kâğıtları karıştırmaya başladı. Arada bir yüzünü 
kaldırıyor, delici bakışlarıyla bu beklenmedik konuklarım süzüyor- 
du. 


“Pekala, gerekli evrak işte burada, alın bakalım. Önce bu kâğıt- 
ları imzalamanız gerektiğim biliyorsunuz tabii." 

“Merhaba bürokrasi..." diye itiraz edecek gibi oldu Kaptan. 

Bay İli, buz gibi bir bakış fırlattı Kaptana. "Dünyalı olduğunu- 
zu iddia eden sensin. Öyle değil mi ama? Haydi imzala bakalım..." 

Kaptan imzasını bastırdı. "Adamlarımın da imzalarını istiyor 
musunuz?" 

Bay lii, isittiklerine inanmıyormuscasına önce Kaptana soma 
adamlarına baktı; yüzünde boğulacakmış gibi bir ifade belirdi: "A- 
damlarının da imzalamalarını istiyorsun ha! Harika! Harika! De- 
mek adamların da imzalayacaklar!..." Şimdi bay İü'nin gülmekten 
gözlerinden yaşlar boşanıyor, kasıklarım tuta tuta iki büklüm dizle- 
rini yumrukluyordu. Masaya tutunarak güçlükle doğruldu. "Adamla- 
rının da imzalamalarım istiyorsun ha!..." 

Adamlar kırgınlıkla mırıldandı: "Bunda komik olan ne var bu 
kadar?" 

“Adamları da imzalayacaklarmış!" Katılmak üzereydi Bay İü. 
"Bunu Bay Xxx'e mutlaka anlatmalıyım..." Sonra Kaptandan aldığı 
imzalanmış evrakı gözden geçirdi. Hâlâ gülücükler dolu bir sesle. 
"Her şey tamam görünüyor. Gerektiğinde kesin kurtuluş karan alı- 
nabilmesi izni dahil." 

"Ne kararı... anlayamadım?" 

“Ötegönderim, be adam. Tath ölüm..." 

Adamlar şüphe ve kuşku içerisinde dönüp birbirlerine baktı- 
lar. 

“Haydi uzatmayalım artık," diye kestirip attı Bay İli. "İşte anah- 
tar burada. Buyrun aim." 

Onlara gümüş bir anahtar uzatıyordu. Kaptanın yüzüne tatlı 
bir gülümseme yayıldı: I 

"Efendim, degerli kentinizin anahtarına tarafınızdan layık gö- 
rülmek, bizler icin büyük bir onur ve..." 

"Ahmak!" diye bağuarak payladı Kaptam Bay iii. "Kentin 
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anahtarı değd, koridorun sonundaki Oda'nın anahtarı... Haydi, ge- 
ceyi orada geçueceksiniz. Koridorun sonuna kadar gidin, kapıyı bu 
anahtarla açın, içeri girdikten sonra arkanızdan sıkıca kapatmayı da 
unutmayın. Yarın sabah sizinle görüşmesi için Bay Xxx'i oraya gön- 
derecegim." 

Kaptan caresizlik icinde anahtarı evirip cevirdi. Adamları da 
aynı ümitsizlik duyguları icindeydder. Bütün dirençlerini yitirmiş, 
adım atacak güçleri kalmamış, tükenmişlerdi. 

“Yine ne oldu ha? Ne oldu yine?" diye alevlendi Bay lii. "Ne 
bekliyorsunuz söyler misiniz? Ne duruyorsunuz?" Yaklaşıp Kapta- 
nın yüzüne eğildi: "Söyle hadi, daha ne istiyorsun?" 

“Yani demek istiyorum ki..." diye tereddütle konuştu Kaptan. 
"Hani, çok uzak bir yerden geldik. Büyük çaba gösterdik. Diyor- 
dum ki, mesela... Belki ederimizi sıkar, kutlarım fdan derdiniz..." 
Küskün bir suskunluğa dönüştü sonra sesi. 

“İyi, iyi, hadi, tebrik ederim. Tamam mı?" Soğuk bir tavırla gü- 
lümsedi: "Şimdi gitmem gerekiyor. Koridorun dibindeki oda, unut- 
mayın..." 

Az sonra kendisi onları unutmuştu bile. Kâğıtlarını çantasına 
doldururken, artık onlara en küçük bir hitapta bulunmadı. Dünyalı- 
lar, odanm ortasında, bakışları yerde, omuzları düşmüş, gözleri do- 
nuklaşmış, kalakalmışlardı. Bay İli'nin odadan dışarı fırlarken yaptı- 
ğı son şey, tırnaklarını dikkatle gözden geçirmek oldu... 


Öğleden sonrasımn giderek azalan ışığında dört adam sessiz 
bir koridor boyunca yavaş adımlarla yürüdüler. Koridorun sonunda 
parlak gümüşlen dökme kocaman bir kapının önüne ulaştılar. Elle- 
rindeki gümüş, anahtarla kapıyı açtılar, girdiler ve kapıyı arkaların- 
dan kapattılar. 

Batmaktı olan güneş ışığıyla aydınlanan kocaman bir salonda 
kadın erkek büyük bir kalabalık toplanmış, uzun masalarda oturu- 
yor, ya da gruplar halinde ayakta dolaşıyorlardı. Kapımn açdıp ka- 
panmasıyla bjitün başlar içeri yeni girenlere çevrildi. 

Kalabalığın içinden birisi öne çıkarak, yerlere kadar eğddi: 

“Kendimi takdim etmeme müsaade buyurunuz... benim adım 
Bay Uuu'dm," dedi. 

Kaptan, yorgunluk ve bezginliğini anlatan bir sesle karşılık ver- 
di: "Bendeniz de Dünya gezegeni New York şehrinden Kaptan Jo- 
nathan Williams'im, efendim." 
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Aynı anda salonda yer yerinden oynadı sanki... Şiddetli bir al- 
kış tufanı ve bağrışma koptu. Patırtıdan eşyalar sallanıyor, masalar 
devriliyordu. Az sonra, mutluluk çığlıkları atarak koşuşan kalabalık 
bir grup dört Dünyalıyı omuzlan üzerine kaldırdı. Şarkdar, zafer 
çığlıkları, haykırışlar arasında koca salonu birkaç tur dolaştılar... 

Dünyalıların da şaşkınlıktan kurtulup coşkuya katılmaları uzun 
sürmedi. Yüzlerinde mutluluk okunuyordu. 

"Hey! Sonunda başardık galiba!" 

"Öfbe! Nihayet! Yaşasın!" 

Birbirlerine el sallayarak omuzlarda gezdiriliyorlardı: "Yip- 
pili!... Hurra!..." 

"Huna!... Yippiii!" diye yankdanıyordu kalabalık. 

Sonunda Dünyalıları büyücek bir masanın üzerine çıkardılar. 
Salonda bir sessizlik oldu. 

Kaptan gözlerinden yaşlar boşanırken, "Teşekkür ederiz... Te- 
şekkür ederiz. ." diye duygularını dfle getirmeye çalışıyordu. 

“Bize kendinizi ve serüvenlerinizi anlatın," önerisinde bulundu 
Bay Uuu. 

Kaptan öksürdü, gırtlağım temizledi. 

Sonra her kelimesi alkışlarla, haykırışlarla kesilen, İniş Konuş- 
masına başladı. Önce kendisini ve adamlarım tanıştırdı. Her cümle- 
sinin ardından bir alkış tufanı kopuyordu. 

Bir ara Bay Uuu, Kaptanın omu/una dostça vurarak, "Başka 
Dünyalıları da burada aramızda görmek bana gerçekten mutluluk 
veriyor. Biliyor musunuz, ben de Dünyalıyım." 

“Anlamadım,” dedi Kaptan. 

“Bir grup Dünyalı arkadaşımızla birlikte bizler uzun zamandır 
buradayız..." 

"Dünyahlar mı?" Kaptan ağzı bir karış açık, bakakalmıştı. "Fakat 
nasd olur? Yani sizler de roket gemderiyle mi geldiniz? Yani Mars'a 
ilk ayak basan Dünyahlar biz olmuyor muyuz?" Kaptanın sesi hayal kı- 
rıklığı doluydu. "Peki, hangi milletler buradaki Dünyalılar?" 

"Tüylerolyah... Ben kendi hesabıma buraya yıllar önce bedeni- 
min ruhları aracılığıyla geldim." 

“Tüylerolya..." diye birkaç defa tekrarladı Kaptan. "Bu ülkeyi 
daha önce işitmiş olduğumu sanmıyorum. İyi de, bedenimin ruhları 
aracılığıyla demek de ne oluyor?" 

"Bakın şurada oturan Matmazel Rrr da Dünyalıdır. Öyle değil 
mi, matmazel?" 
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Matmazel Rır gerdan kırarak, garip bir ifadeyle güldü. Bay 
Uuu konuşmasını sürdürdü: 

“Ayrıca Bay Www ve Bay Ogg ve Matmazel Vw da Dünya'- 
dan gelmişlerdir buraya..." 

Bir başkası, "Ben Jüpiterliyim," diye duyurdu gururlu bir baş 
hareketiyle. 

Bir başkası, gözlerini sinsi bir ifadeyle süzerek, "Ben ise Sa- 
türn'den geldim buraya," diye dan etti. 

Salonu derin bir sessizlik kaplamıştı şimdi. Kaptan sonunda 
tath rüyasından silkinerek bazı şeylerin farkına varmaya başlamıştı. 
Bir kere, eğer bu bir karşılama şöleni olarak düşünülmüşse, masala- 
rın üzeri yiyecek içecekten yana tuhaf sayılabilecek ölçüde yoksun- 
du. Kalabalığı oluşturan adamların gözleri garip bir ışıkla yanıyor, 
altlarındaki mor halkalar dikkati çekiyordu. Soma, salon pencere- 
sizdi. Işık sanki duvarlardan fışkırıyordu. Giriş çıkış için kendderi- 
nin girdiği ve arkalarından kapattıkları kocaman gümüş kapıdan 
başka kapı görünmüyordu. Kaptan şimdi aynı anahtarla açmaya ça- 
lışsalar, kapımn açılmayacağım düşündü... "Bir dakika, Bay Uuu. 
Bu Tüylerolya ülkesi hangi'kara parçası üzerindedir? Amerika'ya 
olan uza kliği ne kadardır?" diye anlamlı bir soru-yöneltti. Karşısın- 
dakini dikkatle süzüyordu. 


“Amerika da neresi oluyormuş?" dedi Bay Uuu, bakışları öf- 
keyle yanarak. Sözlerinden şüphe edilmesini hoş karşılamayacağı 
her halinden belli oluyordu. 

Kaptan: "Yani Bay Uuu, siz şimdi Amerika diye bir ülkenin 
varlığım hiç işitmediğinizi mi söylemek istiyorsunuz? Dünyalısınız 
ve Amerika'yı tanımıyorsunuz!..." 

Bay Uuu öfkeyle karşdık verdi: "Dünya gezegeni okyanuslarla 
kaphdır. Karalar yoktur. Yalnız okyanuslar... Dünyalı olduğuma gö- 
re, herhalde bdmem gerekir!" 

“Bay Uuu," dedi Kaptan, "Fakat siz, biz Dünyalılara hiç mi hiç 
benzemiyorsunuz. Sarı gözler, kahverengi bir vücut..." 

Az ötede Matmazel Rrr düşüncesini iftiharla dile getirmeye 
başlamıştı bde: "Yanılıyorsunuz Bay Uuu... Dünya gezegeni balta 
girmemiş ormanlarla kaphdır. Ben Orr ülkesi vatandaşıyım. Orr uy- 
garlığı gümüş madenlerimizden sağlamış bulunduğumuz zenginlik- 
ler üzerinde kurulmuştur..." 

Kaptanın bakışları. Matmazel Rrr'dan önce Bay Uuu'ya, son- 
ra Bay Www'a, soma Bay 7z2z'a, soma Bay Nnn'a, sonra Bay 
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Hhh'a, sonra Matmazel Bbb'a kaydı. Hepsinin gözlerinde aynı bü- 
lurlaşmış sanmtrak ifade yamyor, gözbebekleri ufalıp irüeşiyordu. 
Kaptan, tüylerinin diken diken olduğunu hissetti. Adamlarına dön- 
dü: 

"Nerede bulunduğumuzun farkında mısınız, çocuklar?..." 
Adamların da Kaptan'In fikrine katıldıkları her hallerinden belliydi. 

"Bu ne bir karşdama komitesi, ne de bir kutlama töreni. Şu 
gözlerine bakiri bir kere... Şimdi anlıyorum, neden şu ana kadar dı- 
şarda kimsenin bizimle dgüenmediğini... Neden birbirlerine havale 
ederek sonunda bu kapıdan içeri soktuklarını bizi... Ve işte içerde- 
yiz!..." 

"Evet, efendim." 

"Bir timarhane!... 

Karanlık çöküyor. Salonda sessizlik sürüyor. Duvardan fışkı- 
ran yarı karanlıkta çevredeki Marsılıların karaltıları görünüyor. 
Dört Dünyalı, tahta bir masanın çevresinde, baş başa fısddaşıyor- 
lar. Orada burada sarmaş dolaş, sere serpe çiftler yatıyor. Kimileri 
ise karanlık köşelere çekilmiş, bir başlarına, tapınmayı andırır anla- 
şılmaz hareketler yapıyorlar. Yarım saatte bir Dünyalılardan birisi 
kalkıp elindeki anahtarla kapıyı deniyor, her defasmda yerine dö- 
nüp haber veriyor: 

“Anahtar dönmüyor..." 

“Galiba bizleri gerçekten deli sanıyorlar..." 

"Galiba öyle, çocuklar. Gelişimizi bildirdiğimizdeki tepküeri 
de bundan deri gelmiş olsa gerek. Onlara göre anlattıklarımı/, sık 
sık rastgeldikleri bu tür bir psikopatolojik durum olmalı..." Çevrele- 
rindeki karaltdara işaret ederek, "Şunlara bir baksanıza. Herbirisi 
ayrı bir psikiyatri olayı. Bizi nasıl karşıladıklarını düşünüyorum da. 
Bir an için sandım ki..." Kaplanın gözlerinde o an için tatlı bir pem- 
belik yandı, söndü: "Bütün o alkışlar, bağrışmalar, nutuklar... Sür- 
düğü müddetçe güzeldi doğrusu..." 

"Sizce bizi burada ne kadar tutarlar, efendim?" 

“Herhalde biz dörtlü bir psikopat çetesi olmadığımızı kanıt la- 
yıncaya dek!..." 

"Bu o kadar zor olmasa gerek." 

“Hadi öyle ümit edelim.." 

"Pek emin değdsiniz galiba?" 

“Doğrusu bu ya,' hem de hiç mi hiç emin değilim. Şu köşeye 
bir baksanıza!" 
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Karanlıkta bir adam bağdaş kurmuş ötmüyor. Ağzından çıkar- 
dığı mavi bir alev şekillenerek küçük çıplak bir kadına dönüşüyor. 
Havada kobalt mavisiyle çizden bu yaratık inliyor, ona bir şeyler fi- 
sddıyor. 

Bir başka köşede, bu kez değişim halinde bir kadın... Kendisi- 
ni önce kristal bir sütuna, soma altın bir heykelciğe, soma cdah ce- 
viz bir konsola dönüştürüyor. Sonunda yine dk şeklim alıyor. 

Gece, etkilenmelerin, dönüşümlerin zamanıydı, anlaşılan. 
Alev oyunları, kimlik değiştirmeleri, kişilik kaydırmaları sabaha de- 
gin sürdürülüyor. 

Dünyalılardan birisi, "Caddar... Büyücüler..." diye mırddanı- 
yor. 

"Hayır," diyor Kaptan. "Bunların yaptığı büyü değd. Yarattıkla- 
rı hayalleri telepati yoluyla çevrelerindeldlere de gösteriyorlar. Ken- 
di kendine telkin ve telepati..." 

“Sizi düşündüren nedir, Kaptan?" 

"Bu gezegendeki belirli bir tür ruh hastalığının burada gördü- 
gümüz semptomlarla tamlandırddığını dikkate alırsak, bizleri de bi- 
rer psikopat sanmış olmalarına şaşmamak gerek. Eğer şuradaki 
adam ağzından çıkardığı alevleri bir insan görüntüsüne büründüre- 
biliyor, ötedeki kadın kendisini bir altm heykelciğe dönüştürebiliyor- 
sa, neden bizler de mesela roket gemimizi kendi zihinlerimizde ya- 
ratmış olmayalım?..." 

“Evet, durumumuzun güçlüğünü anlıyorum," diyor adamlar- 
dan bir başkası. 

Salondakiler bütün gece boyunca şeytanlara, ydanlara, çıyanla- 
ra dönüşüyor. Her seferinde ortalığı oluşturulan hayvanın ağır ve 
pis kokusu kaplıyor. Orada burada bir mavi ışık parlıyor, şeküleni- 
yor, soma sönüyor... 

Sabahleyin, Dünyalıların dışında, herkes taptaze, mutlu ve o 
korkunç hayaUerle dolu gecenin anılarından uzak sanki... Artık ne 
alevler, ne de şeytanlar... Kaptan ve adamları ise, bir an açılacağım 
umdukları koca kapının hemen yam başında beklemeyi yeğliyor- 
lar... 

Bay Xxx'in gelişi saatlerce gecikiyor. Belki de kendilerim sa- 
bahtan bu yana dışardan gözetliyor... Sonunda, gülümseyen maske- 
siyle bir adam kapıdan kafasını uzatarak Kaptanla adamlarına gel- 
meleri için işaret ediyor ve onları yukarıya odasına götürüyor. 
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Yüzündeki maskeye inanmak gerekirse, Bay Xxx son derece 
güleç yüzlü bir adam olmalıydı. Maskesine tek değd, tam üç ayrı gü- 
lümseme üst üste resmedilmişti. Oysa bu ufak tefek adamın sesi, 
gülümseyen yüzlerinin ardında, işini pek ciddiye alan bir ruh dokto- 
runun sesiydi. 

"Eveeet, anlatın bakalım, meseleniz nedir?" $ 

"Bizleri deü zannediyorsunuz; bu saplantınızı doğrusu nasıl gi- 
derebüeceğimi bilmiyorum,” dedi Kaptan. 

"Önce şunu anlamanızı isterim: Ben hepinizi birden ruh hasta- 
sı sayıyor değilim." Elindeki çubukla Kaptanı işaret ediyordu. "Ta- 
bii ki hayır! Sıkıntıda olan yalnız sensin... Bu üç adam, senin ikincd 
hayallerinden başka bir şey değü." 

Kaptan durumu anlamaya başlamıştı: "Demek ki Bay İli'nin 
adamlarımın da imzalarını isteyip istemediğini sorduğumda konuyu 
o denli komik bulmasının nedeni buydu ha?" 

“Ha, evet, olayı biliyorum. Bir hayli eğlendirici bir girişim doğ- 
rusu..." Bay Xxx de üstüste birkaç kahkaha attı. Soma "Nerede kal- 
mıştık? Eveecet... İkincd illüzyonlar... Bakın, bana öyleleri gelir ki, 
geldiklerinde kulaklarından peşpeşe yılanlar fışkırmaktadır. Tedavi- 
den soma ne yılan kalır ne de çıyan." 

“Sanırım bizler de yola getirilmekten mutluluk duyacağız. Lüt- 
fen başlayalım artık daha fazla zaman kaybetmeksizin..." dedi Kap-i 
tan, alaycı bir anlatımla. 

Bay Xxx, şaşırmış görünüyordu. "Tuhaf," dedi, "Buraya gelen- 
ler, işlemler için genellikle pek gönülsüzdür. Tedavi amacıyla kimi 
zaman bazı ciddi kararların alınması gerekiyor. Biliyorsunuz değil 
mi?" 

"Bunlardan bize ne? Ben dördümüzün de aklımızın yerli yerin- 
de durduğunu biliyorum, işte o kadar!" 

"Durun bakayım. Önce şu kâğıtlarınızı bir daha göreyim. Ge- 
rekli imzaları aldınız umarım..." Önündeki dosyayı karıştırdı, son- 
ra, "Eveeeet, her şey tamam görünüyor. Sizinkine benzer durumlar- 
da genellikle kesin kurtuluşu uygulamaktan başka çaremiz kalmı- 
yor. Aşağıda gördüğünüz kişüerin sıkıntıları sizinkinin yanında ilkel 
sayılır. Durum sizin olayınız ölçüsünde ciddileştiğinde, başka bir de- 
yişle birincd hayallerin yanında, ikincil, görümcül, işitimsel, kokulu, 
tadımlık, dokunumcul boyutlar da kazandığında, dönüşü olmayan 
yola girilmiş demektir. Böyle durumlarda Ötegönderim'den başka 
çaremiz kalmıyor demektir." 
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Kaptanın tepesinin tası atmaya başlamıştı: "Bana bak," dedi, 
"Bu kepazeliğe yeterince katlandık. Haydi artık dizimize mi vura- 
caksın, nabzımızı mı dinleyeceksin, ne halt edeceksen et de yolumu- 
za gidelim!..." 

Kaptan, buna benzer sözlerle belki bir saat bağırıp çağırarak, 
derdini anlatmaya çalıştı. Ruh doktoru sabırla dinledi. Sonunda, 

“Hayret, doğrusu," dedi, "Bugüne kadar işittiğim en ayrıntılı 
fantezi hayal dünyası..." 

“Allah belanı versin!" diye bağırdı önce Kaptan. Soma sakinleş- 
meye çalışarak, "Bana bak," dedi, "Sana içinde geldiğimiz roket ge- 
misini göstermemizi ister misin?" 

“Gerçekten görmek isterim. Odanın içinde oluşturabilir misin?" 

“Aman pek tabii efendim!... Git bak; işte oradaki dolabın için- 
de duruyor!" 

Bay Xxx ciddi bir tavırla, dolabın çekmecelerini çekiştirdi. Son- 
ra, "Niçin yalan söylüyorsun? Burada roket fdan yok." 

"Tabu yok, ahmak heif! Küçük bir şaka yaptım sana. Bugüne 
kadar hiç şakacı bir deliyle karşılaştığım hatırhyor musun, bütün 
meslek hayatında?" 

“Bilmem ki. Tuhaf bir mizah anlayışı geliştirmiş olanlarına da 
pekâlâ rastlanabiliyor. Haydi dışarı çıkalım öyleyse. Beni şu senin 
ünlü gemiye götür bakalım. Nasıl bir şey kurgulamış olduğunu ger- 
çekten merak etmeye başladım doğrusu..." 


Rokete ulaştıklarında güneş tam tepelerinde, hava ise olağa- 
nüstü sıcaktı. 

“Demek ki geminiz bu!" Beğeniyle gülümsüyordu Marslı ruh 
doktoru. Geminin gövdesine birkaç defa vurdu; her defasında gemi 
tok ve metalik bir sesle cevap verdi. Yüzünde sinsi ve kurnaz bir ifa- 
deyle; "İçeri girebilir miyim?" 

"Girin bakalım," dedi Kaptan. 

Bay Xxx, adamların çevirerek açtıkları kapaktan gemiye girdi 
ve içerde uzun bir süre oyalandı. 

"Su işe bakın yahu," dedi Kaptan, ağzındaki puroyu hırsla evi- 
rip çevirerek. "Diyorum ki şimdi atlayıp dosdoğru Dünyamıza geri 
dönmek var. Bundan böyle Mars gezegenine boşvermelerini söyle- 
meli Dünyadakilere. Şüpheciliğin bu kadarına da pes doğrusu!" 

“Kaptan bana kalırsa bunlarm çoğu kafadan çatlak olmalı. Dı- 
şardakiler de en az içerdekiler kadar!" 


"Ne olursa olsun, dayanılacak gibi adamlar değd!" dedi Kaptan. 

Yarım saattir geminin orasını burasım yoklayan, koklayan, ya- 
layan ruh doktoru sonunda kapıda gözüktü. 

"İnandım mı şimdi?" diye sordu Kaptan, alaycı bir sesle. 

Marslı kafasmı kaşıdı, burnunu çekti, takdir dolu bir heyecan- 
la söze başladı: "Tüm yaşantımda bu derece başardı bir ipnotik il- 
lüzyon ve telkin örneği görmüş değilim. Roket dediğiniz bu nesne- 
nin her tarafını dolaştım. Duvarlara vurduğumda ses veriyor: Yani 
işitimsel fantezi. Kokluyorum, kokusunu duyuyorum: Yani kokulu 
bir fantezi. Yahyorum, tadını alıyorum: Yani tadındı bir fantezi..." 

Kaptanın elini yakalayarak dostça bir yakınlıkla sıktı. 

“Sizi kutlarım. Siz gerçek bir ustasınız. Fevkalade bir iş gerçek- 
leştirmişsiniz. Psikopat zekanızla yarattığınız bu illüzyonu bu kadar 
uzun süre başkalarının zihninde canlı tutabilmek benzeri bugüne 
değin görülmemiş bir başarı..." 

"Psikopatik iUüzyonlar?" 

"Delilerevinde gördüğünüz ötekilerin çoğu görünümlerle yetin- 
mek zorundadırlar. Kimisi ender olarak görünüm ve işitimi bir ara- 
ya getirebilir. Siz, bütün duyumları aynı anda uyarabiliyorsunuz. 
Dostum siz büyük bir ustasınız. Hastalığınızın en yüce doruklarma 
çıkmış bulunuyorsunuz!" 

“Bütün bunları hâlâ benim hastalıklı zihminin bir ürünü görü- 
yorsunuz demek..." Kaptanın yüzü solmuştu. 

“Evet! Evet! Her şey yerli yerinde... Makineler, yiyecekler, içe- 
cekler, giyecekler, yakıt deposu, silahlar, merdivenler, contalar, vi- 
dalar, tornavidalar... Daha binlerce ve binlerce şey... Bugüne kadar 
bu kadar ayrıntılı bir hayal alemiyle doğrusu karşılaşmış değilim. 
Her şeyin gölgesi büe var! Her şey tastamam. İnsan iradesi bu den- 
li güçlü olabilir! Dostum, durun sizi kucaklayayım!" Kaptanı hara- 
retle kucakladı, ayak parmaklarının üzerinde yükselerek: 

"Bu olayı bütün bilim çevrelerine yeterince duyuracağıma güve- 
nebüirsiniz. Mars Bilimler Akademisi'nde bu konuda en yakın za- 
manda bir konuşma yapacağım. Durun size doya doya bir daha ba- 
kayım. Aman Tanrım! Gözlerinizin rengini bile unutmamış, sarı- 
dan maviye dönüstürmüssünüz! Teninizin rengini bile unutmamışsı- 
nız, kahverengiden pembeye dönüştürmüşsünüz! Hele, hele ünifor- 
malarınız! Hele, altı yerine, beş parmaklı elleriniz! Psikolojik den- 
gesizlik sonucu, biyolojik dönüşümler!... Hele ve hele yanınızdaki 
şu üç adam!..." 
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Tabancasını çekti. "N<: yazık ki tedavisi gayrı mümkün. Zaval- 
lı, şahane adam! Seni ancak ölümün rahatlığına kavuşturabilirim... 
Son sözlerini söyleyebilirsin." 

“Dm, yahu! Ateş edeyim deme sakın! Dinle!..." 

“Zavallı dostum! Seni, bu gemiyi, bu üç adamı yaratmaya zor- 
layan sıkıntıdan az soma kurtaracağım. Ölümünün hemen aram- 
dan bu üç yaratığın ve geminin de kayboluşlarım seyretmek ne gör- 
kemli bir görüntü olacak!... Bugün burada gördüklerimin, tıpbilimi- 
nin gelişmesinde yeni bir aşama oluşturduğu kesindir..." 

"Beni dinle, ahmak herif! Ben Dünyalıyım, Adım Jonathan 
Wilhams. Bu adamlar da..." 

“Evet! Evet! Büiyorum..." dedi Bay Xxx ve tetiği çekti. 

Kaptan, kalbim delip geçen bir kurşunla yere yuvarlandı. Öte- 
ki üç Dünyalı bakakalddar. 

Bay Xxx, en az onlar kadar şaşkınlık içindeydi: "Hâlâ önümde- 
siniz! Harika! Şahane! Zaman boyutunda ısrarlı ülüzyonlar!" Sdahı- 
m tekrar doğrulttu: "Eee, ne yapalım, sizleri de geldiğiniz hiçliğe 
bununla yollamak zorundayım, anlaşılan..." 

"Dur, dinle!" diye korkuyla bağrıştı adamlar... 

“Ötegönderim sonrasında bde, hastanm önceki ülüzyonların- 
dan gelen bir yakarış!" dedi, Marsh ruh doktoru derin bir beğeniy- 
le. Tetiği üç kez daha çekti. 

Yerde dört Dünyalı cansız yatıyordu. Hareketsiz, fakat hâlâ 
bütünüyle gerçek!... 

Ufak tefek ruh doktoru cesetleri tekmeledi, gemiyi yumrukla- 
dı: "...Hâlâ kaybolmadılar! Hâlâ buradalar!..." Silahını doğrulttu; 
cesetlere tekrar, tekrar ateş etti! Dehşet içindeydi... Sonra, gülüm- 
seyen maskesi yüzünden düştü. 

Silahını da elinden düşürdü. Çenesi sarktı. Gözbebekleri do- 
nuklaştı. Saçlarını yolacakmış gibi hareketler yapıyor, cesetlerin ba- 
şında dört dönüyordu. Arada bir birisini çimdikliyor, ötekisini tek- 
meliyor, ağzından saçmasapan sözler dökülüyordu: "İkinciller! Gö- 
rüntü! Koku! Ses! Dokunabiliyorum! Hâlâ buradalar!" 

Ümitsiz bir çaresizlikle cırpmıyordu. Gözbebekleri yerlerinden 
uğramış, ağzı köpürmeye başlamıştı. 

"Defolun gidin!" diye bağırdı cesetlere: "Defolup git!" diye ba- 
gırdı gemiye. Titreyen ellerine baktı: "Bana da bulaştı! Hipnoz... 
Telepati... Beni de delirtti kendisi gibi... Şimdi bunlar benim illüz- 
yonlarım!" 


Dizlerinin üzerine çöktü, titreyen elleriyle silahını aramaya baş- 
ladı: "İyileştirmenin tek çaresi... Hayalleri de yok etmenin tek yo- 
lu..." 

Tetiği bir kez daha çekti ve diğerlerinin yanına düştü. 

Şimdi, sıcak göğün altında beş ceset yatıyor, az ötede Dünyalı- 
ların gemisi bütün heybetiyle duruyor, güneşte pırd pırd parlıyor- 
du... 

O gece, sabaha kadar yağmur yağdı. Ertesi gün, yine güneşli 
ve dik bir gündü... 


Gemiyi birkaç ay sonra akşam gezintisine çıkmış birkaç kasaba- 
lı buldular. Neyin nesi olduğunu bilmiyorlardı. Sevineceğini düşüne- 
rek, kasabanın hurdacısına haber verdder. Sonunda gemi, parçalan- 
mak üzere hurdacının ardiyesine çekildi. 
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Dünyalıların Gelişi 


Derleyen ve Çeviren: 
YALÇIN IZBUL 


Kurgubilimin konusu, gelecekteki ev- 
ren, gelecekteki-insan, gelecegin insan 
topluluklarıdır... Kurgubilim, bilimle- 
rin önerdiği yeni evren modellerinden, 
teknolojinin olanak sağlayacağı yeni 
yaşam tarzlarından söz ediyor... 

Bu kitapta kendilerinden örnekler 


alınmış olan Isaac Asimov, Rad Brad- 
bury, ve diğerleri, günün birinde uzay- 
daki başka canlı yaratıklarla karşıla- 
şan dünyalıların serüvenini anlatıyor... 
Her o birisi kendi başına bir bilimkurgu 


şaheseri olan bu öykülerde, dünyalılar 
başka bir dünyanın yaratıklarıyla tele- 
pati aracılığıyla iletişim kuruyor; ken- 
di yarattıkları robotların başkaldırısıy- 
la karşılaşıp, onların egemenliğine giri- 


yor; kendilerini tanrı sanarak özel kar- 


şılama törenleri hazırlayan yaratıkların 
yaşadığı bir o gezegene iniyorlar uzay 
gemileriyle... Hacettepe üniversitesi 
Sosyal Antropoloji Bölümü Yardımcı 
Doçenti Dr. Yalçın İzbul'un derlediği 
bu yapıt, bilimkurgu türünün meraklı- 


ları için kaçınılmaz bir kaynak oluş- 
turmakta... 
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